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I'paMmaTr4yeckue 0CO0EHHOCTH PYCCKOI0 M KHTAHCKOI0
SI3LIKOB: CONOCTABUTEJIbHBIA ACIIEKT

bypmucmposa T.A.

Poccwuiickuii rocyiapcTBeHHbli riugpomereopoiornueckuii yausepeutet (PI'6OY BO PITMY),
r. Cankr-IlerepOypr, Poccuiickas @eneparus

e-mail: burmistrova_07@mail.ru

AKTYallbHOCTh JTAaHHOTO WCCIICJIOBAaHMS CBsi3aHA C BKJIFOYCHHOCTHIO €ro B
COBPEMEHHYIO MapaJurMy JIUHTBHUCTUYECKUX HCCICIOBAHUM, HaIpPaBJICHHBIX Ha
W3YYCHHE SI3BIKOB B COIOCTABHTEIHLHOM acliekTe. MHTepec K COMOCTaBHTEIhHBIM
WCCIICIOBAHUSIM  BBI3BaH TMOTPEOHOCTHIO  BBISBICHUS  YHUBEPCAIbHBIX  UEpT
A3BIKOBOTO MaTrepHalia, CTPeMJICHHEM OMNHCAaTh HAIMOHAIbHYI0 KapTHHY MHpa
HOCHUTEJICH pPa3HBIX S3BIKOB, HEOOXOJIMMOCTBHIO COBEPIICHCTBOBAHUS JIBYS3BIYHBIX
cioBaped W apyrumMu  npudyuHamMu. CONOCTaBUTEIBHOE OIMCAHUE SBIACTCS
3¢ (HEeKTHBHBIM METOJIOM M3YYCHHS B3aUMOJICHCTBUS U B3aMMOOOOTAICHHSI SI3BIKOB,
MO3BOJIIOIIMM  BBISIBUTH  CTPYKTYPHBIE  PA3NU4Usl  S3BIKOB, HAIMOHAJHHYIO
CHeNU(PUKY CEeMAHTHKH, JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH SI3BIKOB, KOTHUTHUBHBIC
pa3inurs CO3HaHUs HapoJoB. B chepy comocTaBUTENsHOTO ONMKUCAHUs MOMAIaeT BCS
obsacTh (POHETHUECKOTO CTpOsi fA3BbIKA, JICKCHKH, TpaMMaTuhka, CHHTakcuca. B
JaHHOW CTaThe MBI PACCMOTPUM TpaMMaTHYECKHE OCOOEHHOCTH PYCCKOTO U
KHUTAMUCKOTO SI3BIKOB.

Knrwuesvie cnoea: comocraBuTelbHAs JIMHIBUCTHUKA, I'paMMaTHKa, pyCCKI/If/'I SI3BIK,
KUTaCKUH SA3BIK, MOp(bOHOFHH, CHUHTAKCHUC, 3auMCTBOBAHHs, TCECPMHUHOJIOTHA,
HAallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIC OCOOCHHOCTH.

st nurarel: bypmucmposa T.A. I'paMmaTndeckiue 0COOEHHOCTH PYCCKOT'O U KUTAMCKOTO S3BIKOB:
COIOCTAaBUTENbHBIN acnekT [DnekTpoHHsbIi pecypce] // S3bik u teker. 2024. Tom 11. Ne 3. C. 5-14.
DOI:10.17759/langt.2024110301

Grammatical Peculiarities of Russian and Chinese Languages:
Comparative Aspect

Tatiana A. Burmistrova
Russian State Hydrometeorogical University, Saint Petersburg, Russia,
e-mail: burmistrova_07@mail.ru

The relevance of this study is connected with its inclusion in the modern paradigm of
linguistic research aimed at studying languages in a comparative aspect. Interest in
comparative studies is caused by the need to identify universal features of linguistic
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Bypmucmposa T.A. Burmistrova T.A.

I'pammaTHYecKre 0COOCHHOCTH PYCCKOTO M KUTAHCKOTO Grammatical Peculiarities of Russian and Chinese
SI3BIKOB: COMOCTABUTEIIBHBIN ACIICKT Languages: Comparative Aspect
S3b1k 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 3. C. 5-14. Language and Text. 2024. VVol. 11, no. 3, pp. 5-14.

material, the desire to describe the national picture of the world of speakers of
different languages, the need to improve bilingual dictionaries and other reasons.
Comparative description is an effective method of studying the interaction and
mutual enrichment of languages, allowing to reveal structural differences of
languages, national specificity of semantics, linguocultural peculiarities of languages,
cognitive differences of peoples’ consciousness. The sphere of comparative
description includes the whole area of phonetic structure of a language, lexicon,
grammar, syntax. In this article we will consider the grammatical features of the
Russian and Chinese languages.

Keywords: comparative linguistics, grammar, Russian language, Chinese language,
morphology, syntax, borrowings, terminology, national-cultural peculiarities.

For citation: Burmistrova T.A. Grammatical Peculiarities of Russian and Chinese Languages:
Comparative Aspect. Yazyk i tekst = Language and Text, 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 5-14.
DOI:10.17759/langt.2024110301 (In Russ.).

Kak u3BEeCTHO, Ha COBPEMEHHOM JTale Pa3BUTHs JIMHIBUCTUKHA AKTYAJIbHBIM IPEICTaBIACTCS
COIIOCTABUTEIIBHOE ONMCAHUE SI3BIKOB U KyJbTyp. COOTBETCTBEHHO, AKTYAJbHOCTb JIAHHOTO
HCCIIEAOBAHUS CBSI3aHA C BKJIIOYEHHOCTBIO €TI0 B COBPEMEHHYIO NApAaJUIMy JIMHIBUCTUYECKHUX
HCCIIE0BAHUH, HAIIPABICHHBIX HA U3YYCHUE SI3BIKOB B COMOCTAaBUTENBbHOM actekre. Ieab nanHoun
paboTel — ONUCaHHE CXOJCTB W pa3IMUUil TpaMMaTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH pyccKoro H
KUTalNCKOro sA3bIKOB. JIaHHOM 1L€M COOTBETCTBYIOT CIEAYIOIIME 3aJa4M: pPACCMOTPETH
rpaMMaTHYeCKue OCOOCHHOCTH PYCCKOW M KUTAMCKON MOP(OJIOTHMH U CHHTAKCHCAa KaK OCHOBHBIX
pa3nesoB rpaMMaTHKH; BBIIIOJIHUTE COMIOCTaBUTENBHBIN aHann3. HayyHasi HOBH3HA IPOBEIEHHOTO
HCCIIEIOBAaHMSI COCTOUT B COIOCTABUTEIBLHOM OMMCAHUU T'PAMMaTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH PyCCKOTro
U KUTAWCKOTO fA3bIKOB. TeopernyecKasi 3HAYMMOCTD JaHHOIO HCCIEAOBAHUS OIPEHEISICTCS €T0
aKTyaJIbHOCTBIO M1 HOBU3HOW U 3aKJIFOYAETCS B TOM, UTO OHO MO3BOJISIET TIIy0Ke MOHAThH CrelupUuKy
U rpaMMaTH4Yeckrue 0COOEHHOCTH PYCCKOIO M KUTaicKoro s3blkoB. IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTD
HCCIEA0BAHUS MPEAIIONIAracT UCIOIb30BAHUE PE3YJIBTATOB B IPEMOJABAHUMN PYCCKOTO SA3BIKA KaK
uHoctpanHoro (manee PKU), B Teopun M mpakTHKe MepeBoJa, Ha IMPAKTUYECKHX 3aHATHIAX B
Ka4yeCTBE MAaTepUAJIOB I U3y4YarOIINX KUTANCKUH S3BIK.

CornocTaBUTENbHOE HANPABJICHUE SIBISETCS OJHUM M3 MOJIOJBIX B HAYKE M HACUUTHIBAET BCEIO
OKOJIO 4YeThIpeX JAecATKOB JeT. OJHAaKO COMOCTaBUTENbHbIE HCCIIEIOBAaHUS JIETJIM B OCHOBY
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOE SI3bIKO3HAHHME, UCTOPHS KOTOPOTO HaumHaeTcs ¢ Hadana XIX Beka.
Bonwmioit BKk1ag B pa3BUTHE CPABHUTEIHHO-UCTOPHIECKOTO S3BIKO3HAHUS BHECII OTEYECTBEHHBIC 1
3apyOexnbie TUHTBUCTHI (. borm, . I'pumm, P. Pack u A.X. BoctokoB). Ha coBpemenHoM 3Tare
W3BECTHBI  pa3WYHBIC JIMHTBUCTHYECKWUE HAMpaBIEHHS, B OCHOBE KOTOPBHIX 3aJI0KEH
COMOCTABUTENIbHBIA TMPUHLHUI (CONMOCTAaBUTENBHOE S3bIKO3HAHUE, KOHTPACTHBHAs JIMHTBUCTHKA,
cpaBHMTENbHAs rpamMMatuka u ap.). [lo muenuto WM.A. Crepunna u M.A. CrepHuUHOH,
CPaBHUTEIBHBIM METOJl B SI3bIKOZHAHUM TO3BOJISIET BBISIBUTH pA3JIUUUs B CTPYKTYPE S3BIKOB,
HallMOHATBHO-CTIEIIU(PUIECKHE OCOOEHHOCTH ceMaHTWkKu u ap. [19, c. 1-10]. Bexymywo pons B
Pa3BUTHUU OTEUYECTBEHHOM COIMOCTaBUTENbHON nMHTBUCTHKMA chirpanu JI.B. Illep6a [21], E.J.
[TonuBanos [14], B.[l. Apakun [1], A.W. Cmupnuukuii [18], B.H. Spuesa [22] u ap. OcHoBHas
3aJlaya COMOCTABUTEIbHOM JIMHIBUCTUKYU B MPAKTUUYECKOM IJIaHE CBOAUTCA K pa3paboTke crocoOoB
penieHrs mpoOsieM, KOTOPhIE BO3HHUKAIOT Yy M3Y4alONIMX WHOCTPAHHBIE S3BIKH. B coBpeMeHHO
HayKe W3BECTHBI MCCIIEIOBAHMS, MOCBSIICHHBIE CONOCTABUTEIBHOMY OINMCAHUIO PA3HBIX S3BIKOB,
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Harpumep, B.I'. T'ak [5], Yxao FOubmun [20], [1.X bakeesa [2], A.X 3aramrokos, X.JI. ['enragora
[10] u mp. ComocTaBUTENHHOE ONMHUCAHHUE BBISBISIET HAIIMOHAIBHO-CIEIM(PUUECKIE YEPThl Pa3HBIX
A3BIKOB, KOTOpblE HaOJIOAAIOTCS IPAKTMYECKHM Ha BCEX YPOBHAX s3bIKa: (DOHETUUECKOM,
rpaMMaTHYECKOM, JIEKCHUECKOM, CHHTAaKCUYECKOM, (Ppa3eoIOrHuecKOM.

Pycckuii s3bIK, Kak XOpOLIO M3BECTHO, IO MPOUCXOKIACHUIO OTHOCUTCS K BOCTOYHOCIIABSHCKON
IpyIIe CIaBSHCKOM BETBU HMHJIOEBPONEHCKOW ceMbM A3bIKOB. C THUIIOJOTMYECKOW TOUYKU 3pEHUs
PYCCKUH sI3BIK MPHHAICKUT K CHHTETHUECKUM WIM (DICKTHBHBIM S3bIKaM, ITOCKOJBKY
rpaMMaTH4ecKue 3HaueHUs CJIOB (KaTeropud poja, 4ucia, Hajaexa, Jula, BpPEeMEHH M Ap.)
BBIpaXaroTcsi popMaMu caMux cioB. [ pyccKoro si3plka XapakTepHa MHOTO3HAYHOCTh ad(UKCOB,
OTCYTCTBHE CTPOrOro NOpsiKa CjI0B B NpeanokeHuu. COBpEMEHHBIN PYCCKUN JIUTEPATYPHBIN SI3BIK
MIPEJICTABIISIET CIOKHYIO CUCTEMY CO CTAOMJIBHBIMU IPaMMaTH4YECKUMU KaTeropusimu [16, c. 7-9]. B
PYCCKOM SI3bIKE I'paMMAaTH4ECKHE 3HAYCHMsI O4YEeHb aOCTPaKTHBI, TO3TOMY B HEM MHOIO yacTel
peun. Jlekcnueckoe 3HaueHHe 0ojee KOHKPETHO, YEM I'paMMaTH4YECKOE M NPEICTABIEHO OCHOBOIA
CJIOBa, @ FPAMMAaTHYECKOE MPEICTABICHO CIIeLUAIbHBIMU (POPMAIBHBIMU 3HAKAMH.

Kwuraiickuii S3bIK OTHOCHUTCS K CHHO-THOETCKOHM SI3BIKOBOW CEMbE M HMMEET CBOCOOpa3HBIC
HAI[MOHATLHO-CIIEIIU(UICCKIE OCOOCHHOCTH, CYIIECTBEHHO OTIMYAIONIUE €r0 OT JAPYTHX S3BIKOB.
Tak, KuTaliCKui A3BIK XapaKTEePU3yeTCsl CIOKHBIM (POHETHUYECKHM cTpoeM. CJIOrH UMEIOT YeTKYIO
CTPYKTYPY H 1O KOJIMYECTBY 3BYKOB HE MPEBHIMIAIOT YeThipeX. OHU MPOU3HOCITCS 3aKPETUICHHBIMU
32 HUMH TOHaMH, KOTOpbIE€ BBIMOJHSIIOT CMBICIOpAa3NUYUTENbHYIO  (GyHKIUMIO. [pyroi
crenupuueckol O0COOEHHOCTBIO KHUTAaWCKOTrO s3bIKa sBIseTcsl uepornuduka. KommuecTBo
uepornrdos npessimaer 80 ThiCAY, HO OOJNBIIAS UX YACTh UCIOIB3YETCS B S3bIKE XYI0KECTBEHHOM
nutepaTypsl. Creayer OTMETHUTb, YTO B KHUTAMCKOM SI3bIKE Majo 3aMMCTBOBAHUM, IMOCKOJIBKY
HAI[MOHATLHO-CIIEU(UYECKIEe OCOOEHHOCTH KHTAWCKOTO S3bIKA SIBISIOTCS CIEP>KUBAIOIIUM
(akTOpOM B TIpollecCax MPOHUKHOBEHHUS CJIOB M3 JIPYTUX S3bIKOB. B cOBpeMeHHOM KHTalCKOM
SI3bIK€  TNPEJCTABICHbl  HECKOJBKO  BHUJIOB  3aMMCTBOBAHMI, KOTOpbIE  HCCIEIOBAaTEIU
KIacCUPUIUPYIOT Kak  (OHETHYECKHUE, CEMAHTHUYEeCKHE (TePMHUHBI-KAIbKA ¢  TEPMHUHBI-
MOJTyKaJIbKHM), 3aMMCTBOBaHMS M3 AMOHCKOro si3bika [6, ¢. 136]. Kutauctel mpuaep)xXuBaroTcs B
CBOMX WCCIIEJOBAaHUAX PA3HBIX MOAXOJOB K TNpoOseMe SIMOHCKUX 3auMCTBOBaHWM [23, 24].
CornacHO JpyroMy MHEHHIO, (DOHETHKO-CEMAaHTHYECKHE 3aUMCTBOBAHMSI B KHUTAHCKOM SI3BIKE
BKJIIOYAIOT B c€0s (POHETHYECKHE U JICKCUYECKHE DJIEMEHThl. K OTIeNbHON TpyIie CMEIIaHHBIX
(TMOpUIHBIX) 3aUMCTBOBAaHHM OTHOCAT a0OOpeBMaTypsl H TOJHBIE cioBa [3, ¢.70-72].
I'pammaTrdeckue 3HAYCHUS CJIOB B KUTAHCKOM SI3BIKE BBIPAXKAIOTCS TMPOIIE, YEM B PYCCKOM SI3BIKE.
B xwuralickom s3bIKE HET IMANEKeW, CHPSHKEHUM TIJ1arojoB. B rpaMMmaTuke HE CYILIECTBYET
CIIEIMATBHBIX CPEJICTB BHIPAKEHUS WJIU TPAMMATHUYECKUX Kateropui. Kutaickuil si3pIKk OTHOCUTCS
K s3bIKAM H30JHUPYIOMIETO THUIIA, MMOATOMY ILIEHTPaTbHOE MECTO B CIOBOOOpa30BaHUM 3aHHMAET
cioxeHrne OocHOB. [lepBHUHBIE JIEGKCEMBI UMEIOT TPAMMATHUYECKYIO OMPEACICHHOCTh: MOTYT OBIThH
CYILIECTBUTENIbHBIM, IJ1arojoM, MpujaratelibHbIM U T.1. [lo MHEeHHIO nccnenoBareneil KuTaicKoro
SI3bIKA, TAKUE CIMHUIIBI CBSI3aHBI C HAIIMOHATBLHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU KHUTANCKOTO SI3bIKa
U S3BIKOBBIM MBILIUIEHUEM HocuTelnel s3bika [17, c. 22]. B Hacrosiiee BpeMs B KUTAaCKOM SI3bIKE
pacTeT KOJWUYECTBO CJOXKHBIX M CIOKHOCOKpameHHbIX cioB. I[lo muenuto Jlm Csors, 3T0
OOBSICHSIETCS BIUSHUEM PA3JIMYHBIX SKCTPATMHTBUCTHUECKUX (DAKTOpPOB (ComMalibHas Ccpena,
MICUXOJIOTHYECKHEe OCOOCHHOCTH HOcHTeNel s3bika U ap.). [lo MHeHuIo uccienoBarens, riaBHYIO
POJIb B CO3/1aHUU HOBBIX CJIOKHBIX CJIOB UTPAeT MOJIOAEKD [12, c. 8].

B rpamMmaruke 1100010 Si3bIKa JIMHTBUCTBHI BBLACSIOT ABa OOJBLIMX paszzaena: MOpGOJIOTHIO U
cUHTaKcucC. [lepBbIM B OTE€YECTBEHHOM KHUTaeBeAEHHWM 4YacTH peun onucain A.A. JlparyHos. B
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coBMmecTHO pabote ¢ Wkoy CyHroanem «HaudanmbHas rpamMmaTHKa KUTaWCKOTro si3bika» [9] oH
MIPEITIOKUIT CBOIO KJIACCH(PUKAIIUIO YacTel pedd B KHTAWCKOM SI3BIKE, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHT
rpamMMaTtuueckas knaccuuxamnus cios. [Ipu sTom kimaccudukanuym dacTedl pedd B PYCCKOM H
KUTAliCKOM SI3bIKE MMEIOT CylIeCTBEHHBbIE pasinuusa. A.A. [[paryHoB cuuTaer, 4ro B OCHOBY
KUTalCKONH IpaMMAaTUYECKOM CHUCTEMBI 3aJI03KEHBI JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE KaTeropuu, KOTOphIE
OTPaXKalOTCsl B CHHTAKCHCE M Ha JPYTHX YPOBHSX si3bika [9, ¢. 3-9].

Kurtanct B.U. TopenoB B moHorpadum «I'paMMaTvka KWUTaWCKOTO S3bIKa» [7] TpenCcTaBUII
MOP(OIOrHYecKre U CUHTaKCHYeCKUe 0COOEHHOCTH KUTaicKoro si3bika. K Mopdonoruu kurtaickoro
sI3bIKa UCCIIEIOBATEIb OTHOCUT YacTU pedM (3HAMEHATENIbHBIE CJI0BA) U YaCTHUIIbl peun (CiyKeOHble
CJIOBA), B CHMHTAKCHUCE MPHUBOJUT OMHCAHUE MPOCTOr0, YCIOKHEHHOTO U CIOXHOTO IMPEASIOKEHUH.
CuHHTaKCHC MNPOCTOr0 MPEAJIOKEHHS] BKIIOYAET CBEJCHUS O WICHAX MPEAJIOKEHHs M OCHOBHBIX
(YHKIMOHABHBIX M CTPYKTYPHBIX THIAX MPOCTBIX MPEUIOKEHUH. YCIOXKHEHHBIC IMPEUIOKEHUS
3aHUMAIOT [POMEXKYTOUHOE IOJIOKEHHE MEXKIY MPOCTBIMA M CIOXKHBIMH  ITPEUIOKEHUSIMHU.
CHUHTaKCHUC CIIOKHOTO MPEAJIOKEHUS BKIIIOYAET ONUCAHUE OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB CIIOMKHBIX
npemioxkenuii. B.M. ['openoB mpeayaraer Cieayromyro KiIacCH(PHUKAIMIO 9acTell pedu KUTaHCKOro
A3bIKa: 1) cyliecTBUTeNbHbIE (COOCTBEHHbIE, HapuIAaTeNIbHbIE, €AUHULBI N3MepeHus1). OTAeNbHYO
IpYIIy CYLIECTBUTENbHBIX B KUTAWCKOM $I3bIKE COCTABISIOT HapeyHbIE CyIECTBUTEIbHbIE. K HUM
OTHOCST CYIECTBUTENBHBIE, KOTOPBIE IIpUMBIKaroT K Hapeuusam (B K, I u ap.). Otamuurensroit
0COOEHHOCTBIO JAaHHBIX CYLECTBUTEIbHBIX SIBJISIETCSI TO, YTO OHU MOTYT BBIIOJHSTH B IPEAJIOKEHUH
(YHKIUIO MOJUIKAIIEr0 U 00CTOATENbCTBA. DTO COMMMKAET UX C CYIIECTBUTEIBHBIMU M HAPEUHSIMU;
2) mnpunaratenbHble (KayeCTBEHHBIC, OTHOCHTENbHBIC); 3) YHUCIUTENbHbIE (KOJIMYECTBEHHBIE,
NOpPsIIKOBBIE); 4) MecToMMEeHMs (JIMYHBbIE, NPHUTHKATENbHBIE, YKa3aTelbHbIE, OIpPEAeIUTEeNbHbIE,
BOINPOCUTENIbHBIE,  HEONPEACTICHHbIE, OTHOCUTENbHBIE); 5) miaroibl  (IOJHO3HAYHBIE U
HETOJIHO3HAuHbIe); 6) Hapeuus (KauecTBEHHbIE, OOCTOSTENbCTBEHHbIE, Hapeuus creneHu) [7].
CoBepI1IeHHO OYEBU/IHO, YTO B KMUTAHCKOM SI3bIKE MPUHLUIIBI BBIIEJICHNUS YaCTe peurd U OTHOLIECHUS
MEX]ly HUMHU OTJIMYAIOTCSI OT YacTel peuu B IPYTUX si3bIKax. ClIeAyeT OTMETUTD, YTO B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHKE MPOJIOKAETCS JUCKYCCHS 110 TMOBOY MPHUPOJIBI YacTell pedu, 4TO CBUIETENbCTBYET O
CIIO’KHOCTH JTaHHOU mpobiemsr [11, c. 9].

HNHuTepecHbIM B 3TOM 00JacTH MPEACTABISETCS HCCIAEAOBAaHUE KUTAWCKOTO JIMHTBHCTa Ykao
IOnpmun  «KIEFITIEEEESTEA»  [20]. ABTOP NPOBOAUT  COMOCTABUTENBHOE  OMMCAHME
rpaMMaTUKU PYCCKOTO W KHUTAaHCKOTO S3bIKOB, BBIJENAS OCHOBHBIE CXOJACTBA U OTJIWYHMSL.
ConocTaBUTENbHOE ONHMCAHUE JIMHITBUCT HAUMHAET C ONMCAHMA 4YacTed pPEYd PYCCKOro H
KUTalcKoro s3bIkoB. Ykao FHOHBINUH Bce 4acTW pedd AENUT Ha JIB€ TPYMIbI: 3HAMEHATeJIbHbIE
(cymiecTBUTENbHBIE, IpWIAraTelbHble, UUCIUTEIbHBIE, MECTOMMEHHUS, IJIarojbl, Hapeuus,
KaTeropusi COCTOsSHUS (O€3TMYHO-NPETUKATUBHBIC CJI0BA)) U CIY)KEOHbIC (YacTHUIlBI, MPEIJIOTH,
COIO3BI U MEXJOMETH). B KUTaliCKOM S3bIKE CYIIECTBUTEIbHBIE HE UMEIOT KATErOpUU pojia, Yucia
u najgexa. Kak npaBusio, MHOTHE FpaMMaTHYEeCKUE MPU3HAKU CYLIECTBUTENbHBIX «BBIYUTHIBAIOTCS
U3 KOHTeKcTa. ECTb KOHKpETHbIE CyIIEeCTBUTENbHBIE, €CTh aOcTpakTHble. Kuraiickue
CYLIECTBUTENbHbIE MOTYT BBICTYNAaTh B KayeCTBE CYOBEKTOB WM OOBEKTOB B IMPEAJIOKEHUSAX U
HUMEIOT CBOM CII0OBOOOpa3oBaTesibHble ocobeHHocTH. Tak, mpu nomou cyddukcanuu odpazyercs
HEbI PsiJ CyHIeCTBUTENbHBIX. Hanpumep, mpu momomu cyhdukca - 00pa3yloTCs CIIOBa,
o6o3Havaromue npeametsl (A1 dom, =T cmon u ap., ¢ nomompsio cypdukca X o6pasyroTcs
CYIECTBUTENBHBIE, 0003HAYAOIINE JIII, 3aHATHIX KaKO#-TO nesarenbHocThio ({ESE nucarens u ap.)
u 1ap. ConocTasiisist pyCCKUE U KUTANCKUE CYLIECTBUTENIBHBIE, NCCIEA0BATENb YKa3bIBAET HA CaMble
YaCTOTHBIE MPU3HAKU Y PYCCKUX UMEH CYIECTBUTEIbHBIX (OAYIIEBICHHOCTH/ HEOAYIIEBIECHHOCTb,
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pon, uucio, maaex). Yucao W maAek SABISIOTCS HU3MEHSIOIIMMUCS —XapaKTepPUCTUKAMHU
CYIIECTBUTENBHBIX. UTOOBI TOTHOCTHIO ONMHCATh MPUPOAY PYCCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX, BAXKHO
YUUTHIBATh MX CHHTAKCHUYECKHE U CJI0BooOpa3oBaTelibHble 0co0eHHOCTH. CyIIeCTBUTENbHBIC
OOBIYHO SIBIISIIOTCS CYOBEKTaAMM HJIM JOTOJIHEHMSAMHU B TpeiokeHusx. [ns cmoBooOpa3oBaHuUs
XapakTepHbl CyPPUKCHI: -mensb-, -wuK-, ~-HUK-, -0CMb- U JIp.

Cnenyer no0aBUTh, 4YTO B KHUTAWCKOM SI3bIKE CJIOBA, OTHOCSIIUECS K OTIJIAroJbHBIM
CYIIECTBUTEILHBIM, COMKAIOTCS C TJIAr0JIAMH, TIOCKOJIBKY B KHTAHCKOM SI3bIKE pacIpeie]ICHHE CI0B
0 YacTsIM pe4YHd HOCUT YCJIOBHBIA XapakTep. YacTu peur KUTACKOro S3bIKa pa3inyaroTcs M0 TPeM
OCHOBHBIM  TpH3HaKaM (CEMAaHTUYECKOMY, CHHTAaKCHYECKOMY ©  MOP(}OIIOTHYECKOMY) H
XapaKTepU3YIOTCS TPaMMaTHUECKOM OIM30CThIO. B pycCKOM sI3bIKE OTIIAroJIbHBIE CYIIECTBUTEIbHbIC
IIUPOKO TPEIICTABICHBI M aKTHBHO HUCHONB3YIOTCA B peun. OHU 00pa3yroTcs cyPPUKCATEHBIM U
oeccyduxcanbibiM (K HyneBor cypdukcanun) cnocodamu. 1.9. PozeHTans cuntaer, 4To OJHUM
W3 TPEUMYIIECTB OTIVIATONBHBIX CYIIECTBUTEIBLHBIX SIBIITIOTCS HMX KPAaTKOCTh W KOMITAKTHOCTD.
OnHako Takue KOHCTPYKIIMU, TI0O MHEHHUIO JIMHTBUCTA, HMEIOT CYIIIECTBEHHBIE HEIOCTATKU: HESICHOCTD
BBICKa3bIBAHUS, CBSI3aHHAS C OTCYTCTBHEM Y OTIJIATOJBHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX 3HAYCHUS BPEMEHH,
BUJIA, 3aJ0Ta; HAHW3bIBAHWE MAJeKeH; pacileryieHue ckasyemoro u ap. [15, c. 325-326].
[TpumMedarenbHO, YTO OTIIIATOJIBHBIC HMEHA CYIICCTBUTEILHBIC MPEICTABISIOT OOJBIINE TPYAHOCTH
JUIL KATACKHUX CTYIEHTOB U TPeOYIOT MPUCTAILHOTO BHUMAaHHUsI B MeToMKe npenoaaBanus PKU.

[IpunaratenbHble B KUTACKOM S3bIKE TaKKe He MMEIOT KaTeropud poja, uucia u mazexa. OHu
00603HAYAIOT KaueCTBEHHbI MM OTHOCUTENBHBII MPU3HAK MPEIMETa, a TAKKe MOTYT YKa3bIBaTh Ha
NpU3HAK JeiicTBUA. B HpemioskeHUsX IpuiaraTelbHble BBLICTYNAIOT B POIM OIpeAeNeHUs U B
VCKJIIOUUTENBHBIX CIydasX B POJU CKa3yeMoro. B KHTaliCKOM M PYCCKOM S3bIKaX BbIAENSIOT
KOIIMYECTBEHHBIE M MOPSAAKOBBIE UMCIUTENbHbIE. B PYCCKOM SI3bIKE CPEIU KOIMYECTBEHHBIX
YHCIIUTENBHBIX BBIIEIAIOT OTAEIBHYIO IPYIITy — COOUpaTeNibHble unciuTensabie. CoOupaTenbHbIe
YHMCIUTENBHBIE 0003HAYAIOT OMNPEIENEHHOE KOJIMYECTBO IIPEJIMETOB KaK EIMHOE IIEJOE, Kak
COBOKYIHOCTb. Takue unciIuTeNbHbIE He UMEOT KaTErOPUHU POJIa U YHCIIa, MOTYT U3MEHSATHCS TOJIBKO
no magexam. IIpy M3ydeHMH HMEHH 4YHCIMTEILHOTO HA 3aHATUAX IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
MHOCTPaHHOMY B KMTalCKOW ayJUTOPHH CliefyeT oOpararh 0co00oe BHUIMAHHE Ha FPaMMaTHYECKUii
MaTepual, KOTOpPbI HE UMEET COOTBETCTBHS B POJHOM s3bIke. KuTalicKue UMCIuTeIbHbIE HE UMEIOT
KaTeropuy pojia, 4ucia U majexa. Kuraiickas cucrema cdeTa B IIEJOM HMeET CBOM HAIMOHAILHO-
crien(pUIEcKue 0COOEHHOCTH. B Hell Mpe/cTaBIeHbl eIMHUIIBI, JECATKH, COTHH, THICSYH, JECATKH
THICSY, COTHH MHIJLUTMOHOB. Kiaccuukamus KUTaiickux MeCTOMMEHMiT NpUOIM3UTENLHO TaKas Ke,
KaK U B PyCCKOM f3bIKE, HO €CTh HEKOTOpbIe OTIMuMs. Tak, HampuMep, TUYHbIE MECTOUMEHHS UMEIOT
TaKoe K€ 3HaYeHMe, HO B 3aBMCUMOCTH OT KOHTEKCTa B KUTACKOM A3bIKE MOTYT BKJIFOYATh UM HE
BKJIIOYATh CJIyINAKOIIEro. B KUTaliCKOM SI3bIKE €CTh HEKOTOPHIE OCOOEHHOCTH  YIOTPEOJIeHHUs
TPEThEero JIMIA JTMYHBIX MecToMMeHHi. UToObl 0Ka3aTh YBaKMTEIbHOE OTHONIEHHE K KAKHUM-IHOO0
BEllaM, BMECTO MECTOMMEHHS E oHO HCTONb3yroT Mectoumenue M owa (mampumep, FE1H[E
cmpana, FE Kumaii, 77575 Kommynucmuueckas napmus u 1p.). Kuraiickuil riaron He uMeet
CIELMATBHBIX MOP(OIOrUYeCKMX MPU3HAKOB M BCE IPaMMAaTHUECKHE 3HAYEHHs BBIPAKAIOTCA C
IOMOIIBIO JTMYHBIX MECTOUMEHHIA, Hapeunii, yacTuil. KuTalickue riaroisl KIaccu(pUIUPYOTCs He MO
OCHOBE, a M0 3HAYEHMIO M JENATCA Ha CIeAYIOIMe IPYHIbL: 1. TIIaronsl, BHIpakKaiomie HOBEIeHHE
wm cocrosuus: A4 cudemo, Wy cmywamo, G navame w pp.; 2. TIArONbl, BBIPAKAIOLIUE
CyIECTBOBAHUME M M3MEHeHus: H umemv, 1E 6wimv, 5L usmenamvca u ap. 3. Iaaronsl,
BBIPAXKAIOIIME TICHXOIOTUYECKHE COCTOSHMS: %% aobums, [H 6osmbea W ap.; 4.IIaronsl,

BBIPAKAIONIME OTHOIIEHHMS MEKIY BEIIAMHU: f& AGIAMbC, <51  pasuamvcs W Jp.; S. TIAroisl,
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BBIPAKAIOIINE TOTOBHOCTD: HE MOUb, 2 yMems W Ap.; 6. IIaroisl, 0003HAYaoNue ABMKeHUE. |

noonumamucst, I cnyckamves u ip. VIHTEPECHOM TPEACTABISAETCS TO3MIMSA UCCIEI0BATENS 1O
MOBOAY NpPHUYACTUH U JeenpuyacTuil. B KuTaiickoM s3bIK€ HET TepMUHA s O0O3HAYCHHUS
npuyactusi. OCHOBHOM MNPUYMHOM, IO KOTOPOM MpUYACTUSi HE BBIACISAIOTCS B KHUTAMCKOMN
rpamMaTuke, Yxao KOHBIMH cuMTaeT MpocTOTy WX oOpa3oBaHMs. B KUTaHCKOM S3bIKE MPUYACTHS
00pa3yroTcs MyTeM IIpuOaBjieHMs K TIiarony dactunsl HJ. IIpudacTust IOCTAaTOYHO IMMPOKO
UCHOJB3YIOTCS B KUTaiickod peun. Takke B KHTAWCKOM S3bIKE HET TEPMHUHA JJIsi O0O3HAYCHUS
neenpuyactus. Kuralickue neenpuyacTus HE MMEIOT HHUKAKMX MOP(OIOTHYECKHX MPH3HAKOB H
MOTYT OBITH MOHSTHI TOJBKO U3 KOHTEKCTAa. B pycCKOM sI3pIke MPUYACTHS U JECTPUYACTHUS HUMEIOT
SIBHBIC MOP(OJIOTHYECKUE MPU3HAKK. MHOTHE KHTAaHCKUE Hape4Hs SBJISIOTCS HEIPOU3BOJHBIMH. B
KUTalCKOM SI3bIKE BONPOCHUTENbHBIE HApEUusi HE OTHOCATCS K HapeuusiM M BXOAST B COCTaB
MecTouMeHni. K KHTaliCKUM HapedwsiM OTHOCAT MOJAAIbHBIC YaCTHIIBI U OTPHUIATEIBHBIC CIIOBA.
CrnoBa KaTeropuu COCTOSIHUS B KUTAHCKOM SI3bIKE TPYAHEE 0XapaKTepPU30BaTh, YeM B PYCCKOM. Yxkao
HOHBIMH mpenaracT BOCIPUHUMATL MX KaK HAPSUUS WM paccMaTpUBaTh Kak riaroiel. B pycckom
S3BIKE TIPEJJIOTH MOTYT BBIPAKATh pa3IMYHBbIC OTHOIICHUS: 1) MPOCTPAaHCTBEHHBIC (MEXIY,
nocepeauHe, CBEpXy MU T.A.); 2) BpeMeHHbIe (B TeueHwe, mociae U T.JA.); 3) MpUUYMHHBIE (paj,
Onmaromapsi u T.1.); 4) 1iesieBbIe (C IENbIo, 3a U T.J1.); 5) 00bEKTHBIC OTHOIICHWUSI (0, T10); 6) OTHOIICHUS
notepu (0e3, Kpome); 7) CpaBHUTEIIbHBIC OTHOIICHMs (HarmomoOue) u ap. B kuralickoM s3bIKe
MPEUIOTH CXOJHBI TI0 CBOEMY 3HAYCHHUIO C pyccKuMHU. CTPyKTypa KUTAWCKHX MPEIIOTOB OYCHB
npocta. OHU OQOPMIISIOTCS B OJHO CIIOBO. B pycckoM si3bIKe HMIMPOKO MPEACTaBIEHBI YacTUIbL. B
KHTAaHCKOM  sI3BIKE YACTHIIBI MOXHO pa3JIeIuTh Ha YETBIPEe TPYIIILL: YTBEPAWTEIBHEIC,
BOTPOCUTENIbHBIE, AKCIPECCHUBHBIE U BOCKIWIATENbHBIE. B KHUTAaCKOM NPEATOKEHUHU YaCTHUIIBI
CTaBSITCS B KOHIIC TIPEUIOKEHUS, HO HHOTJ]a MOTYT HaXOAUTHCS B cepeinHe. B pycckoM u KHTalCKoM
SI3bIKAX BBIICISIIOTCS COYMHHUTENBHBIE W TMOMYMHHUTENbHBIE COI03bl. COYHMHHUTENBHBIE COIO3BI B
KHTAalHCKOM TIPEIOKEHUH YKa3bIBAIOT HA TO, YTO COCIUHSICMBIE WMH KOMITOHEHTHI HMEIOT
OJIMHAKOBOE TPAaMMATHUYECKOE 3HAUYEHUE (U, HO, He MOAbKO, HO U...). lloquuHUTENb HBIE COIO3BI B
KHTaHCKOM SI3BIKE BBITIONHSIOT TaKylO e (YHKIHIO, YTO U B PYCCKOM S3bIKE, U B OCHOBHOM
WCTIOJNB3YIOTCS JUIS CBSI3W YacTell CI0XKHOCOYMHEHHOTro mpeanoxenus. [lo cTpykType B pycckoMm
SI3BIKE MOKHO BBIZICTTUTH IMPOCTBIC U CIIOKHBIE COFO3bI. [IpOCThIe CBA3KH COCTOST M3 OJTHOTO CJIOBA (U,
oa, umodwl). CIOXKHBIE COIO3bI COCTOST MUHUMYM U3 JBYX CJIOB (3amem umooObl, HeCMOMps HA Mo,
ymo u m.0.). B KUTalCKOM $3bIKE COIO3bI COCTOAT W3 OJHOTO MM JABYX Heporindos
(Fn, #B, [F], 1HJ/& m 1.1). Cor30B, COCTOAIMX U3 TpeX Hepornu(oB, HE CyIeCTBYeT. Jlus
KUTANCKOTO SI3bIKA XAPAKTEPHBI JBOMHBIE CBM3KU (/... H....., BEIA..... [HZ&.... u T.1).
Kuraiickue MexaoMeTHsi N0 3HAYEHHIO CXOJIHBI C PYCCKUMH MEXKIOMETHSMH, HO HEKOTOpHIC
PacXOXKACHUS TIPOCIICKUBAIOTCS. MEKIOMETHSI HE IMEIOT CMBICIIOBOT'O 3HAYCHHS U BBIPAKAOT JIUIIb
MOJIAIbHOE 3HaueHue. Pycckue MexIoMeTHsi OOBIYHO CTaBSATCS B Hadajle WM B CepeauHe
MIPEUIOKEHUS WA 0(hOPMIISFOTCS OT/IEBHO. [IpuMepHO Takke W B KUTAMCKOM si3bIke. 110 3HAYCHHIO
PYCCKHE MEXIOMETHSI MOKHO pa3/IeNIuTh Ha TP OCHOBHBIC TPYMIBL: 1) MOIaIbHBIE MEXKIOMETHUS (O,
ou, mM-0a u O0p.); 2) SMOUMOHAIBHBIE (aw10, Kapaynr, yely W T.L.); 3) ITHKETHBIC (cnacubo,
30pascmeytime, 00 ceuoanus). B TpHUHIUIE, MOXHO CYHTaTh, 4YTO JMdaHHAs Kiaccuukanus
MPUMEHUMA K KHTAHCKOMY SI3BIKY, OJTHAKO €CTh OIPEJeIICHHBIC Pa3uius. Pycckue MexIoMETHS
cnacubo, 00 c8udanus M IPyrrue B KATAWCKOM SI3bIKE BOOOIIE HE CUUTAIOTCS MEXTOMETHUSIMHU.

I'pammaTnyeckre 0COOEHHOCTH SI3bIKOB MPOSBISIIOTCS U HA YPOBHE CUHTaKcuca. Tak, Ui pyCCKUX
MIPEUIOKEHUN XapaKTEepHbl JOCTATOYHO CBOOOJHBIN TMOPSAJOK CJIOB, pa3BETBICHHAs CHUCTeMa
COTJIACOBAHUS B POJIE, YHUCIIE U MAJIEHKE, CI0KHbIE CHHTAKCHUECKUE KOHCTPYKIIMH C Pa3HbIMHU BUIAMU

10



Bypmucmposa T.A. Burmistrova T.A.

I'pammaTHYecKre 0COOCHHOCTH PYCCKOTO M KUTAHCKOTO Grammatical Peculiarities of Russian and Chinese
SI3BIKOB: COMOCTABUTEIIBHBIN ACIICKT Languages: Comparative Aspect
S3b1k 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 3. C. 5-14. Language and Text. 2024. VVol. 11, no. 3, pp. 5-14.

CBSI3M (COUMHMTENILHOM, OAYMHUTENILHOM, OJHOPOJHBIMU WIEHAMU U Ap.) JIMHIBUCTBI CBA3BIBAIOT
TaKy!0 CIOXKHYIO CTPYKTYPY PYCCKUX IPEIJIOKEHHSI C PYCCKON HallMOHAJIbHOM KyJIbTypoi [13, c. 36].
JU1st KUTalCKOro CUHTaKCHCa XapaKTepeH CTPOTUi MOPsI0K CIIOB U onpezereHHas cTpykrypa. CnoBa
B KUTAWCKOM NPEIJIOKESHUH CBSA3aHBI IPU IMOMOIIHU CITYyKEOHBIX CIIOB (IIPEAJIOroB, COI030B, YaCTHII,
KJIacCU(UKATOPOB), B PEIKUX CiIydasx — HHTOHamued [8, c. 36]. OmHoil M3 XapaKTepHBIX
O0COOEHHOCTEH KHUTAlCKOrO CHUHTAKCHCA SBJIAETCS TO, YTO IPU COEIUHEHUHM YacTe CI0KHOTrO
IIPEUIOKEHUS HE UCTIOIb3YIOTCS COIO3bI, YACTU CIIOKHOTO MPEIOKEHUS COEANHAIOTCS IO cMbIcity. C
JPYroil CTOPOHBI, UCIIOIb30BAHUE COIO30B B KUTAHCKOM SI3bIKE OOJIBIIE XaPAKTEPHO Ul MUCbMEHHOM
peuu, B YCTHOH peur OHM HUCHOJB3YIOTCS KpaliHe peaxo. Eine oaHoil 0COOEHHOCTBbIO KUTalCKOIo
CUHTAaKcHCa SBJII€TCA HAJIMYUE  YCIOXKHEHHBIX MPEIOKEHHH, NpeACTaBISAIOIUX  coOon
IIPOMEKYTOUHBIE CTPYKTYPbl MEKIY POCTHIMU U CJIOXKHBIMU MPEAIoKEHUAMH [4, ¢. 292].

Takum o00pa3oMm, COINOCTAaBUTENILHOE OIMCAHWE II03BOJIAET BBIABUTH I'paMMaTHYECKUe
0COOEHHOCTH PYCCKOTO M KUTAHCKOTO SI3BIKOB. B pyCcCKOM SI3bIKE rpaMMaTH4YeCKHe 3HAYCHUS CIIOB
(kateropuu pona, yMcia, Majexa, JMLA, BpeMEHU U JIp.) BbIpaxaroTcs (opmamu camux cios. B
PYCCKOM SI3bIKE TpaMMAaTHYECKHE 3HAUCHHsI OYCHb aOCTPaKTHBI, MMOSTOMY B HEM MHOTO YacTeu
peun, a CHHTAKCUC XapaKTEpPU3yeTCs YCIOBHO OTCYTCTBUEM YETKOTO IOpsJKa CIOB B
IIPEII0KEHUH, TOCTATOYHO PA3BETBICHHBIM BHJIOM COIIACOBAHMS CJIOB B POJIE, YHCIE U naaexe. B
KUTAHCKOM $I3bIKE€ CIIOCOOBI BBIPAKEHUSI IPAMMATHUECKUX 3HAYEHUH CIIOB MPOLIE, YEM B PYCCKOM
s3plke. B KuTaliCKOM sI3bIKE HET CKJIIOHEHMS (M3MEHEHHs IO NajekaM), CHpsDKeHUM riarosios. B
KUTalCKOM $3bIK€ CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYpbl (OPMHUPYIOTCS C MOMOILBIO CTPOTOro MOpsIKa
CIIOB, CIYKEOHBIX CJIOB M B PEIKHX CiIy4asxXx HHTOHauuend. OcoOblii MHTEpeC B KHUTalCKOM
CHUHTAKCUCE IPEJCTABISAIOT TaK HA3bIBAEMbI€ YCIOXHEHHBIE NPEIJIOKEHHUsS, KOTOpble 00JalaroT
CBOMCTBAaMH IIPOCTBIX U CIIOKHBIX ITPEIIIOKEHUM.
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This article is devoted to the linguistic approach in a new interdisciplinary field of
knowledge called “political communicativism”. Among linguistic methods, the
author singles out linguosemiotic method, aimed at decoding speech-behavioural
codes in the context of communicative strategies. The importance of emotive codes
in the process of information broadcasting in institutional discourse is noted. The
paper provides examples of the use of communicative strategies in modern
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CoBpeMeHHass HayKa O SA3bIKE XapaKTEepU3yeTCs Pa3BUTHEM BHELIHEW JUHIBUCTUKHU [15],
BOCTpeOOBAaHHON BO BcEX 00JIACTSX HAYYHOI'O 3HAHUSA, TEM CaMblM OOYyCIIaBIMBas pa3BUTHE
HOBBIX MEXIapaJurMalbHbIX HWCCIEAOBAHUI, CpEIM KOTOPbIX OTMEUAIOT MOJUTHYECKYIO
KOMMYHUKAaTUBUCTUKY. DTa OTPACIb 3HAHMS, IIOJYyUHBIIas CBOE HAayallo Pa3BUTUA B CEpEAUHE
XX Beka, mpu3BaHa U3Y4aTb «NpUpoody u cmpoeHue UHGOPMAYUOHHO-NOJUMUYLECKOL Cchepbl
00WecmeenHol JHCU3HU, XaApakmepHvle Ol Hee MeXamusmvl U MeHOeHYUU pa3eumusl
nyonuynelx u Henyoauunelx xowmaxkmoey [14, c. 5]. CHOXHOCTP W MHOTOTPAaHHOCTH
KOMMYHUKAaTUBUCTUKM B IIOJUTHYECKOM KOHTEKCTE XapaKTepU3yeTcsi €€ IIHPOKOU
METO/I0JIOTHEH, B paMKax KOTOPOH CyIIECTBYET JIMHIBUCTHUYECKHH moaxon. OH cTpouTcs Ha
HECKOJIbKUX METOJlax, HalpuMep, TaKuX, Kak KpuTuueckuil nuckypc-ananus (P. Bogak, Ten
Ban Jleiik), mpoBOAMMBIH Ha YPOBHSIX MHUKPOCTPYKTYPbl U MAaKPOCTPYKTYphl TEKCTa;
KOTHUTUBHBI ~ METOJ, BKJIIOYAIOmUK  KoHmentyanbHblii  ananmu3 (E.M.  Uleiiran,
E.C. KyOpsakosa, B.3. JlempbsinkoB) u MeTadopuueckoe Mmonenuponanue (A.H. bapanos,
10.H. KapaynoB); = IUHTBOMJEOJOTHUECKHMH  aHAIM3  MOJUTHYECKOH  KOMMYHHKALUU
(H.A. Kynuna, T. Bau [leiik); omnucarenbHbli MeTOJA, B KOTOPOM  BBIJEIAIOTCS
nuHrBoctunuctuueckoe Hampasienue (II.LH. JleHucoB), putopudeckoe HampaBieHUE
(M.B. TI'aBpunioBa), cemantudeckoe Hampasienue (P.M. Brmakap), TUHrBUCTHYECKas Teopus
aprymentanuu (A.H. bapanoB) u ncuxonunrsuctuueckoe HampasieHue (E.b. Hlectoman);
KOJINYECTBEHHbIN aHaiu3 B Buje KoHTeHT-aHanu3a (A.H. Bapanos, /[.O. obpoBoibCckuii,
M.H. MuxaiinoB) [2]; a Takke HHPOPMAIMOHHO-CEMUOTHYECKMI METOJl, OCHOBAaHHBIH Ha
nemupupoBaHUM CMBICIOB TEUKTHUYECKUX eauHuIl [7].

B nauane XXI| Beka MpPOHMKHOBEHHE B KOHTEKCTYaJIbHBIE CMBICIBI MOCPEACTBOM KOJOBBIX
COCTABIIAIOIINX TEKCTAa CTAaHOBUTCS Oo0Jiee AaKTyaIbHBIM 110 CPaBHEHHWIO C IPEIBIIYITUM
croietneM. B »smoxy mocTMoAepHH3Ma TOCTCTPYKTYPalUCTCKUKA TOAXOJ  OCOOEHHO
BOCTpeOOBaH B rymMmaHHTapHOM 3HaHuu [9]. Takum oOpa3om, COBpeMEHHOE HaydyHOE 3HaHUE 00
oOmiecTBe W KyIbType pa3BUBAETCA B paMKaxX METOJOJOTHYECKUX u3MeHeHuit [l], cpemu
KOTOPBIX ~ JOCTOMHOE MECTO 3aHMMaeT HHQPOPMAIMOHHO-CEMHOTHYECKUH  METOJ B
AHTPOTOLICHTPUIECKOM KJIIOYeE. On MO3BOJISIET OTIPENICNUTh nparMaTU4ecKui,
WHTCHIIMOHAIBHBIA KOHTEKCT MPOYIIUPYEMOTO JUCKYpPCa H MEXaHU3MbI PEYEBOT0 BO3ACHCTBHS
Ha CO3HAHWE TMpPEJCTaBUTENEH pa3HbIX KyInbTyp. [Ipu 3TOM HHCTUTyHHOHAIbHOE OOIIEeHUE
HaxOJHWTCA B I[EHTPE BHUMAHUS YYEHBIX, H3YYAIOIMUX KOPPEISAIHIO MEXKIY TEKCTOM,
MBIIIJICHUEM, KYJIbTYpOH M TOJUTHYECKHMH COOBITUSMH B OIPEACIECHHBIH HCTOPUYCCKHM
nepuon [17; 3], Bxiroyas nudposusamnuio oomectna [22].

OcHoBHast QYHKIMA IUCKypca WHCTUTYIHMOHAJIBHOTO OOIICHHS COCTOMT B TPAaHCIMPOBAHHU
uHpOpMAIUK TIOCPEICTBOM YOEXKIEHHS MacCOBOTO CO3HAHMs, 4TO OOYCIOBICHO HHTEHIHEH
ornpasutens wuHpopmanuu [19]. Kak ormewaer mnpodeccop JIL.H. Tumodeena, s3bIk ecTh
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«cpedcmeo coyuanvro2o koumpoasay [16, c. 77]. PedeBoe BO3I€HCTBUE MPOUCXOIUT Yepe3 BEKTOP
JIOMUHUPOBAHUS aJipecaHTa HaJ MacCOBBIM CO3HAaHUEM [3], BOIUIOMICHHBIM B KOMMYHHKATUBHBIX
cTpaTerusix [S5], Hanmpumep, Kak «CBOM M UY>KHE» WU CTPATEruu TeaTpaibHOCTH [18].

KonoBbie equHULIBI TUCKYpCa SABIISIIOTCS BAKHOM COCTABIIIOLIEH KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETHM.
ITpodeccop C.B. MBaHoBa nmaer ciemyrooiiee ONpeACTIcHUE PEYCTOBEACHUSCKOMY KOAY: 3TO
«cucmema  KYJIbMYPHO-A3bIKOBbIX ~ COOMBEMCMEUL,  XapaKkmepuzyrouwjas mo Uil  UHoe
JIUHSBOKYIbIMYPHOE CO00UeCmso U 8blIpaOOMAanHAs UM 8 npoyecce MNO3HAHUS U ONUCAHUS
oxpyacaroueti oeticmeumensnocmuy [4, c. 80]. IlepeyeHb KOMMYHUKATHUBHBIX KOJOB JOCTAaTOYHO
IIUPOK. 3/1eCh BBICTSIOT YMOTHUBHBIE, HEBEpOAJIbHEIE, IPOCTPAHCTBCHHBIC, BPEMEHHBIC, T¢HICPHBIC
U JIpyrue KOoJbl. 3a CYIT€CTUBHBIM MOTEHLIMAN TEKCTa IPH 3TOM OTBEYAIOT 3MOTHBHBIEC 3HAKH [8].
PeuenoBenenyeckue KOIbI CTPOATCS Ha Pa3HbIX YPOBHAX S3BIKOBOM CHCTEMBI, a HMMEHHO:
(OHETUYECKUX, CEMAHTHUUYECKUX, CUHTAKTHUKO-CTUIMCTHUECKUX, 00pa3ys TakuM 00pa3oM BEKTOp
KOMMYHUKATUBHOW HaINPaBICHHOCTH.

B kauectBe mpumepa UCIOJIB30BaHUS KOMMYHUKATHUBHBIX CTPATErMil U COOTBETCTBYIOLIUX UM
KOMMYHHKATHUBHBIX ~ KOJOB MOXXHO OTMETUTh KOTHUTHUBHO-CEMHOTHYECKHE OCOOEHHOCTH
oOpamieHnii TOTUTUYECKUX JICATENICH K CBOEMY HApOIy B MEPUOJ KPU3UCHBIX KOMMYHUKAIMii. Taxk,
B UHCTUTYIIMOHAJHHOM OOUICHHH MEXIy JHAEPOM TOCyIapcTBa W €ro HapoJOM B MEpUOJ]
naggemun COVID-19 Ha TeppUTOpHU €BpPONEHCKUX CTPaH HCIONB30BATHCH (peiiMbl (Min
KOHTEKCTbI) KYJIbTYpPHO-UCTOpHUECKOoro xapaktepa [24]. Ilonutuueckue nujaepbl ABCTpuH,
I'epmanun, @panuuu, Benrpuu, @unnsHauun u [lIBenuu cOCTaBIsUIM CBOW YHUKAJIbHbBIE THIIBI
IMCKypca, Kak 1Mo (opMme, Tak U MO COAEPKAHUIO, B paMKaX MaKCHUMAaJbHO TOHSATHOTO IS
MaccOBOI'0 CO3HAHUS KYyJbTYpHO-UCTOPUYECKOTO KOHTeKkcTa. Hampumep, 3TO ObUIM KOHTEKCT
60pbOBI ¢ MaHIeMUeH KaK MPU3bIB K BOItHE BO DpaHINK, peaanu3yeMblil yepe3 00pa3HO-3MOTHUBHBIE
obpamiennss Dmmanysast MakpoHa Kk (panmysckomy Hapoay (We are at war) u KOHTEKCT
OTpHULIaHUsSI CMEPTENILHON OonacHoCTH, Kak B IIIBenuu, rae He ycTaHaBIMBAINCh JKECTKHE PAMKHU
MacOYHOTr'0 peKMMa U CTPOTHE IUCTAHIUHU B IPOCTPAHCTBE KOMMYHUKALIUU, TO-BUAUMOMY, BO UMS
COOJIIOJICHUSI JIEMOKPATHYECKUX MPUHLIMIOB [24]. XapakTep JTUHIBOCEMUOTHYECKOTO O(hOpMIICHUS
MOJINTUYECKOTO BBICTYIJICHUS] C €r0 JMHIBOKYJIBTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMHM, C OJIHOM CTOPOHBI,
OTpakaJl TOHSATHBIM IUII MacCOBOTO CO3HAaHMs KYJIbTYPHBIH KOHTEKCT, @ C APYTOH CTOPOHBI,
OTpeieNIn B HEKOTOPOH CTENEHU COCTOSHUE CIIOKMBIICHCS SMUIEMHOJIOTHYECKON CUTyallud B
rocynapcrBe. Tak, IOxnas Koped wn @OunnsgHIus OPOAEMOHCTPUPOBAIN  AOCTATOYHO
MOJIOKUTENbHYIO0 AUHaMUKy B nepuof nangemun COVID-19 [12]. Co cTopoHbI rocyaapcTBa He
ObUIO CTpPEeMJICHMS MHOTOKpPAaTHO YyOeXJaTh OOLIeCTBO COONIOAAaTh YCTAHOBJICHHBIE IpaBUIIA
COIJIACHO  MCTOPUYECKH  YyCTOSIBIIEMYCS B  OOLIECTBE HHCTUTYLIMOHAIBHOMY  JOBEPHIO.
MHOrouncIeHHbIE JKCIIPECCUBHBIE KOJbl, KaK B APYTHUX €BPONEHWCKUX TOCyAapCTBaxX, 37€Ch B
MOJINTUYECKOW peuYrd HE HCIOJB30BaINCh. B 1enoM cpean COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
TEHACHLIIUA B IUCKYpCE, TPAHCIMPYEMOM BIIACTBIO, CJIEIYyET OTMETUTH HUBEIMPOBAHUE T'PAHMIL
MEX1y OCOOCHHOCTSIMU MHCTUTYIIHOHAJILHOTO ¥ MEKJIMYHOCTHOT'O OOIIEHUS], UYTO XapaKTepU3yeTcs
HaJIMYUEM U B TOM, U B JPYIOM TUIIE KOMMYHHUKAIIUH IPOCTOPEYHBIX, SMOTUBHO-IKCIIPECCUBHBIX
pedeBbIX MpUeMoB-Ko0B [11].

KoMMyHHMKaTHBHBIE CTPAaTETMM CTPYKTYpUPYIOT PUTOPHUKY KOMMYHUKATHBHOIO HMUJIDKA
nonutuka [6]. B gucceprauuu  A.A. IlonskoBo B paMKax HCCIEJOBaHUS PUTOPUKH
aNeKTopalnbHbIX BbicTymieHud [J[. Tpamma wm  X. KiMHTOH BBISIBI€HA HMHTEHIHMOHAJIBHO-
KOMMYHHUKATHBHAs COCTAaBIISAIOIIAs TOJMTHYECKOTO JWUCKypca B BHAE oOOpamieHuss K mpobieme
0€30MacHOCTH CTpaHbl, KOTOPas, IO MHEHHUIO MPETEHEHTOB Ha MOCT aMEPUKAHCKOTO MPE3UICHTa,
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nMeercss co croponbl Poccum, Mpana m Kuras [13, 20]. Kak ormeuaer aBTOp, 0€30mMacHOCTH
SIBJISIETCSI OJHOM M3 MHILECHEH pEYeBOr0 BO3JCHUCTBUS aMEPHUKAHCKHX CHUKEPOB, pPeanu3yeMoil
MOCPEACTBOM Pa3HBIX PEUYEBBIX MPUEMOB, 00OPA3YIOIINX, B CBOIO OYEpPEe/b, BEKTOP HAIPABIEHHOCTU
KOMMYyHUKaTHBHOM crpateruu [13]. B Beictyruienusix /1. Tpamna nanectunisl — they, B To Bpemst
kak Mzpamnp — we. OO amepukaHO-U3paWiIbCKUX OTHomeHusx JloHanpn Tpamm roeopur
SKCIPECCHBHO, UCIONB3Ys OllEHOYHOe mpuiararenbHoe unbreakable (unbreakable friendship) c
SMOTHBHBIM OTPULIATENIFHBIM MpeduKcoM -UN. B 3Tol CBsA3M NpuBiIeKaeT BHUMAHUE HCIIOJIb30BAaHHE
B peYM MAaKCHUMAaJIbHO JCHCTBEHHBIX 3HAKOB BBIPAKEHUS SKCIIPECCUBHOCTH, & UMEHHO 3MOTHBA-
HOMUHATHBA «lOVE» M €ro CHMHTaKTUKO-CTHIMCTUYECKOro o(opmMicHHs B BUie moBTopa [8], uro,
[0-BHIUMOMY, MPUOJIMKACT criukepa K cBoemy asekropary: | love the people in this room. | love
Israel. I love Israel... [21]. Bce 3T0 noguepKuBaeT MIer0 KOMMYHUKATHBHON JTUXOTOMHUH «CBOU H
qyXue» B 00pallleHuy MOJUTHKA K aMEPUKAaHCKOMY OOIIECTBY.

Kpome TOro, KOMMYHHKATHUBHBIC KOJbI BBIPOKAIOT KYyJIbTYPHOOOYCIOBJICHHBIN XapakTep
KOMMYHHUKATHBHBIX ~ CTPAaTeTHii  KOCBCHHOW  HWHCTHUTYHMOHAILHOW  KOMMYHHUKAIIMH  4Yepe3
meauachepy [23]. B nmucceprammum AWM.  HWmemrynoBoii Ha OCHOBE  KOHBEPI'CHIIMH
JMHTBUCTHYECKUX METOJIOB, BKJIHOYAs HHPOPMAIIMOHHO-CEMUOTHIECKUI METOJI, aBTOP MPUXOIUT K
OOIIMM BBIBOJAM O TMPeoOSallaHud B MH(POPMAIMOHHOM IMPOCTPAHCTBE III00ATBHOTO WHTEPHET-
JMCKypca B paMKax OIPEICIICHHBIX MOJMTHYECKUX COObITHI (Ta3oBoro kpusuca B EBpore,
HedTsIHOH 1eHOBOH BoiHBI U CeBepHOro moroka-2 B 2020 — 2021 rr.) HeCKOJIBKHUX cTpaTeruii: 1)
CTpaTeruu Ha TMOJJCPKAaHHE W Pa3KUraHue KOH(IMKTa MEKAY CTOPOHAMH B MEJHATEKCTaX Ha
anrnmiickom s3eike (The Economist, The Guardian, The Washington Post), 2) crparerun
BBDKHIAHHS B TEKCTaX Ha apabckoM s3bike (Aljazeera, Sputnik News), 3) ctpaTerun rapMOHH3AIIUH
B OpHUIMATBHBIX HMHPOPMAI[MOHHBIX MEIUAMCTOYHHUKAX HA PYCCKOM si3bike (eazema —
Kommepcanm, I[apramenmckas 2asema, Mockoeckuii komcomoney, PUA nosocmu) [10].

Takum o00pa3zom, poib JIMHFBUCTHYECKOIO IMOAXO0/a B MOJUTHYECKOH KOMMYHMKAaTHBUCTHKE
CJIOJKHO MepeoleHUTh. OCBEIOMICHHOCTh B 00JIACTH PEYETIOBEIEHYECKUX KOIOB U OCHOBAHHBIX Ha
HUX KOMMYHUKaTHBHBIX CTpaTeruii 00yclaBIMBaeT KOPPEKTHOE AeU(pprUpOBaHUE TPAHCIUPYEMOH
nHpopmanuu. [lanpHelmass nepcrneKTHBa pPa3BUTHS  IMOJUTUYECKOW KOMMYHUKAaTUBHUCTUKU
IIPEJICTABIISIETCS. B paMKaxX KOHBEPIre€HUMHM JMHTBUCTUYECKUX MeTONOB. IIpu sTOM npuBiedeHue
CEMHOTHUYECKOTO 3MOTUBHO-3KCIIPECCUBHOTO MHCTPYMEHTAa OOYCIOBUT MOJIYyYEHHE MaKCHMalIbHO
BAJIMIHBIX SMIUPHUUECKUX JAHHBIX CYTTECTMBHOTO M IParMaTHMYECKOIrO XapakTepa Ha Marepualie
MHCTUTYLMOHAILHOM KOMMYHHKAIlMM, BOCTPEOOBAHHOM Ha CErONHSAIIHMM JIeHb B CBETE
aKTyaJIbHOCTH TIOJIMNIAPaJUTMaJIbHBIX HCCIIEI0BAaHUII B NEPHUOJA KPU3UCHBIX KOMMYHHMKALUN M
MH(OPMALIMOHHON HANPSPKEHHOCTH B MUDE.
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PabGora mocBsimieHa OCOOEHHOCTSIM HCHOJIb30BAaHUS HMHTEPHET-COOECETHUKAMU
MEXJIOMETHM KAaK CPEACTB BBIPAXEHUS SMIIATUM B KOMMEHTapHsX-PEAaKLUAX Ha
noctel B cormanbHoi cet TikTok. YcraHOBIEHO, YTO AMCKYPCHUBHBIE MPAKTHKU
COCTpaJlaHUsl BOBJIEKAIOT 3HAYUTENBHO OOJbIlee KOJUYECTBO I0JIb30BATENCH, uemM
INPAaKTUKA COpPAJOBaHMs, M, COOTBETCTBEHHO, JAEMOHCTPHUPYIOT Oojee IUPOKYIO
HNAIUTPY MEXIOMETHBIX peakuuil. [IpoananuzupoBano 60 pycCKOSI3bIUHBIX CETEBBIX
HOJIMIIOTOB (TPEZOB), OOBEAUHSAIOUIMM JUCKYPCOOOPa3yIOIIUM IPU3HAKOM KOTOPBIX
ABJIIETCS KOJUIEKTMBHOE WHTEHIMOHAJIBHOE COCTOSIHME copanoBaHus. Ha ocHoBe
JIMHTBOIIParMaTU4eCKOro M JUCKYPCUBHOTO IOAXOAOB pPAacCMaTpUBAETCA CBSA3b
MEXly peaiu3yeMbIMH MHTEHIIMOHAIbHO-WIIJIOKYTUBHBIMHU CMBICIIAMU MEXKIOMETHM
U UX PETyJATUBHO-IHMAJIOrOBBIM IOTEHLHMAJIOM B OINOCPEIOBAaHHOW CETEBBIM
¢dopmaTtoM KoMMyHHKanuu. Ilpu odopmileHHH 3MOIMOTeHHOr0 KOHTEHTa aBTOP
BUJICOTNIOCTA MOXKET IpelaraTh ayAUTOPUN MEKIOMETHBIE CTUMYJIBI, OOopMIIsieMble
B BUJI€ HaJAMKCENW Ha COOOIIEHNH WK B BUAE XauTeros. Lleas nHunmaropa cereBoit
KOMMYHHUKAIlMM — TOJIYYUTh OJOOpEHHE U MOJJIEPHKKY CO CTOPOHBI OCTAIbHBIX
M0JIb30BaTENEe CeTH U BO3/EHCTBOBATh HA MX 3MOILMOHAILHOE COCTOSTHUE. AHaNINU3
MoKa3ajl, 4YTO B CETEBOM «YCTHO-TIMCBMEHHOM» OOIIEHMU Ha MEXIOMETus,
ynoTpeOJeHHbIe OJHUMHU IMOJIb30BATEISIMU, HMHTEPHEKTHUBHO pEarupyroT Jpyrue
YYaCTHHUKH OOIIEHHUs, B pe3yJbTaTe B BUPTYaJbHOM IOJHIIOTE MPOCISKUBAIOTCS HE
TOJIKO TOBTOPHI, HO U LIEJble LEMOYKH OJHUX U TEX K€ WIN OJU3KUX [0 CEMAHTHKE
U IparMaTUKe MEKIOMETHBIX eIuHull. Penepryap M XapakTep HCIOIb30BaHUS
MEXIOMETHH  KaK  CPEACTB  BBIPAKCHHS  OMOIMH  OHJIAH-COOECETHHKOB
JIEMOHCTPHUPYIOT CBOIO 00yciOBIeHHOCTh MeauakynbTypoil TikToka kak ocoboit
mugpposoit mnathpopmel. K cnenupuUHbIM - SIBICHUSM TakoW MeIUaKyJIbTyphl
OTHOCSTCS MPEACTABIECHUS T0Jb30BATENEN O JONMYCTUMBIX HOPMax 3MOLMOHAIbHBIX
MPOSIBIEHUN W YCTOWYMBO BOIUIOIIAEMBIX B OOLIEHMM KOTHUTHBHBIX CHEHApUIX
smorii. Habmonenus 3a ynorpebiieHueM MeXAOMETHH MOKa3aliH, YTO OOIIEeHUE B
COLIMAJIBHBIX CETSIX MOKET UMETh KBa3H- WM NICEBAOIMIATHUECKHUM XapaKTep.

Knrouesvie cnoga: pycckuil si3bIK, MEXIOMETHE, SMIIATUS, SIMIIATUYECKUN AUCKYPC,
ceTeBasi KOMMYHUKAIINSL, CETEBOU JUCKYPC.
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Interjections as Means of Expressing Empathy in Russian-
language Network Communication
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Yanka Kupala State University of Grodno, Grodno, Belarus
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-0906-281X, e-mail: t.pivavarchyk@grsu.by

The work is devoted to the peculiarities of the use of interjections by Internet
communicants as a means of expressing empathy in comments-reactions to posts on
the social network TikTok. It has been established that discursive practices of
compassion involve a significantly larger number of users than practices of co-
rejoicing, and, accordingly, demonstrate a wider range of interjection reactions. The
author analyzed 60 Russian-language network polylogues (threads), the unifying
discourse-forming feature of which is the collective intentional state of rejoicing.
Based on linguopragmatic and discursive approaches, the relationship between the
realized intentional-illocutionary meanings of interjections and their regulatory-
dialogue potential in communication mediated by a network format is considered.
When creating emotiogenic content, the author of a video post can offer the audience
interjection stimuli, presented in the form of captions on the message or in the form
of hashtags. The goal of the initiator of network communication is to gain approval
and support from other network users and influence their emotional state. The
analysis showed that in network “oral-written” communication, other participants in
the communication react interactively to interjections used by some users; as a result,
not only repetitions are traced in the virtual polylogue, but also entire chains of the
same or similar interjections in semantics and pragmatics units. The repertoire and
ways of using interjections as a means of expressing the emotions of online
interlocutors demonstrate their conditioning by the media culture of TikTok as a
special digital platform. Specific phenomena of such media culture include users’
ideas about acceptable norms of emotional manifestations and cognitive scenarios of
emotions that are consistently embodied in communication. Observations of the use
of interjections have shown that communication on social networks can have a quasi-
or pseudo-empathic meaning.

Keywords: Russian language, interjection, empathy, empathic discourse, network
communication, network discourse.

For citation: Pivavarchyk T.A. Interjections as Means of Expressing Empathy in Russian-language
Network Communication. Yazyk i tekst = Language and Text, 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 22-32.
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MEXJIMYHOCTHBIX JTMCKYpCax, MPUBHOCSA B MOCIEAHHE CBOM HOPMBI M NIpPaBHJIA, B TOM YHUCIE U
MOBBIIICHHYIO SMOIIMOHATBHOCTh. W yKe HUKOTO HE YAMBIISET, KOT/Ia MPECC-CIyKOa MUHUCTEPCTBA
[0 YPE3BBIYAWHBIM CUTYallUSIM pa3bsACHSAET IpaBWJIa MOBEIACHHUS BO BpEMs MOXapa C MOMOIIbBIO
«MEMHBIX KOTUKOBY, a IOJIb30BATEIb COIIMATBLHON CETH JCTUTCS TePEKNUBAHUSIMU TI0 MOBOIY CBOCH
YacTHOM MpOOJIeMbI C COBEPIIIEHHO HE3HAKOMOI U HEOTpaHUYEHHO MUPOKOH aynutopueii. CereBoe
MIPOCTPAHCTBO 3AMOJHIIOT aTTPAKTUBHBIC, «UHCTAJSIMOHHBIE)» pEUeBble XaHpbI: (aTUdecKue,
cMexoBble, arpeccuBHbIe [9, ¢. 99]. Kak uacTb paTtndyeckoro oOIIeHus B pa3HbIX CETEBBIX KaHpPaxX U
JTUCKypcax TMposBIAET ce0sd U DMIATUA — «UCKPEHHee CONepeliCcusanue MOYUOHATILHOMY
COCMOSHUIO OpPY2020, CNOCODHOCMb pA30eIums €20 OWyWeHUs U HACMPOEHUs, NOCMUICEHUE
IMOYUOHATILHO2O ~ COCMOSHUSA, NOHUMAHUE  OpYy2020  4elogeka nymem  IMOYUOHAILHO2O
BUYBCMBOBAHUSL 8 €20 nepedcusanusi u deticmseennas nomowwy [11, c. 150]. Byayun Baxkuemen
COCTaBJISIONICH WHCTUTYIMOHANBHBIX M MEXJIMYHOCTHBIX JMCKYPCOB, 3MIATHUS CHOCOOCTBYET
TYMaHH3aUK OOIICHUS, «N0OYHcOaem K NOIOHCUMETbHOMY HACMPOIO, CMUMYIUPYem 6blX00
CO3HaHUs adpecama 3a pamMKu OGHHOU UCXOOHOU cumyayuu u oeiaem e20 c60000HbIM, CUIbHbIM U
onmumucmuynvimy [15, c. 176]. B nanHO! paboTe aHATU3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH HCITOJIb30BAHUS
MEXIOMETHBIX €IUHUIl (MHTEPHEKTHUBOB) KaK CPEICTB BBIPAKCHHS SMIIATUU B KOMMEHTApHUsIX-
peakmmsix Ha mocTel B couuanbHoi cetw TikTok. Ha ocHOBe IMHTBONparMaTu4eckoro W
JUCKYPCUBHOTO TMOAXOJOB pPAacCMaTPUBAETCS CBSI3b MEXIY pPEau3yeMbIMU HHTEHIIMOHAIBHO-
WUIOKYTHBHBIMH CMBICIAMA MEKIOMETUH M WX PETYJISTHBHO-IHAIOTOBBIM TIOTCHIIMAIOM B
OTOCPEIOBAaHHON ceTeBbIM (hopmMaToM KoMMmyHUKamuu. Ocoboe BHUMAHHE YAENSETCS TaKOMY
ACIIEKTy AMIATUYECKON OHJIAWH-KOMMYHHKAILIMH, KaK MAaTTEPHbI SMIIATUHHOTO B3aWMOJICUCTBUS B
Maiax «aBTOp MOCTa — KOMMEHTATOp», «KOMMEHTATOp —> aBTOp MOCTa», «KoMMeHTartop 1 —
KOMMEHTATOP 2».

IocTanoBKa MpodIeMbl

'apMoHM3amms ceTeBOro OOIIEHHUS, CO3/aHHWe HSMOIMOHATBHOTO KoMdopTa A OHJAiiH-
CO0eCeTHMKOB, HEUTpAIU3aIisl CETEBOM arpecCUBHOCTU [21] ABNISAIOTCS BaXXHEHIIUMH YCIOBUSIMU
s dextuBHoro BzaumojencTeusi B Uutepuere. [lpu sToM omHMM M3 COCOOOB TapMOHHU3AIUU
CETEBbIX JMAJIOrOB BBICTYMAIOT SMIIATUYECKHE CTPATETMH M TaKTHKH, IOCKOJBKY «camoe
noa0dCUmMenbHoe OUCKYPCUBHOE 8030elicmeue HA aopecama OKA3bleaem UCKPEHHee GblpadCeHue
omnamuuy [15, c.176]. CpenctBamu BepOalbHOW SMIIATHM B CETEBOM KOMMYHHMKAIIMA MOTYT
BBICTYNATh Pa3HBbIE CPEACTBA PYCCKOTO S3BIKA: MEPCOHAIBHBIN JACHKCHUC, HAWMEHOBAHUS dMOIUH,
SMOIMOHAIIBHO OKpAIEHHBbIE CJIOBA, MOJAJbHBIE YAaCTUIIbl, HMOIMOHAIBHO 3apsKEHHbIE
rpaMMaTHYEeCKNe KOHCTPYKIIMH, KOCBEHHBIE PEYEBBIE aKThl W T. 1., OJHAKO 0CO0OE€ MECTO B
Pa3BUTUU SMOLIMOHAIILHO HATPY>KEHHBIX CETEBBIX JTUAJIOTOB OTBOJIUTCS MEKIOMETHSIM.

Hapsiny ¢ sMmoTukOoHamMu, naiikaMu U JU3JIallKaMH, HHTEPHET-MEMaMH, CTUKEpaAMU MEXKIOMETHS
CITyXaT TeJH OBICTPOHM, MPO3pavyHOM W Majo3aTPATHOW C TOYKH 3PEHHS YCHIIMH TOJb30BaTElIs
peakiMu Ha COOOIIEHHWE JPYroro ydacTHUKAa CETEBOM KOMMYHHUKAIUHU, YTO OOYCIOBIUBAET
YCUJICHHYIO HHTEPBEKTUBALIMIO CETEBBIX AUANOT0OB. JIOTHYHO MPENOI0KUTh, YTO TAKUE MPOIECCHI
HE MOTYT HE IPUBOJAUTH K HM3MEHEHUSM B PEUYEBOM pENEPTyape HOCUTEIEH PYCCKOTO s3bIKa,
BEIYIIMX aKTHUBHOE CETEeBOE OOIIEHHWEe, a TaKKe B CHCTEME MEXIOMETHH M MEXIOMETHBIX
COYETAaHUW PYCCKOTO $S3bIKA, B YaCTHOCTU K CEMAHTUYECKMM H IPArMATHYECKUM CIIBUTaM B
3HAYEHUSIX MEXKIOMETUN, K TOABJICHUIO HOBBIX MEKIOMETHBIX €IUHMI, K PaCIIMPEHUIO
BHYTPEHHEHN Y BHEIIHEH CUHTAarMaTUKU MEKJIOMETHBIX COYETAaHUW U T. [I.

Takum oOpa3oM, akTyaabHOM ISl UCCIIEIOBAHUM CTAaHOBHUTCS Mpo0IeMa MEKIOMETHI B CETEBOM
KOMMYHUKAITUW: 711 JIUHTBUCTUYECKOM TMparMaTMKU — C TOYKH 3PEHUS] WUIOKYTHBHOH U
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MEPIOKYTHBHOM KaTeropu3alii MEKIOMETHI, U MEIHMATMHIBUCTHKH — B aCIIEKTE PACCMOTPEHHS
MEXJIOMETHI U Pa3INYHBIX YCTOWYMBBIX MEKIOMETHBIX COYETAaHHH KaK peueBOr0 MHCTPYMEHTapHUs
B 00IIeH «rpaMMaTHKe NPOPECCHOHATHLHOTO PEUEBOrO TOBEACHHUS» CICIHUAINCTOB B 00JacTh
MeIMaKOMMYHHKAIMH, JUTsl AUCKYPCOJIOTHH U KOHBEPCAIIMOHHOTO TUCKYpPC-aHAIN3a — B KOHTEKCTE
BOIMpOca 00 orneparopax, OPraHU3YIONIMX U PETYJIUPYIONIUX JHHAMUKY JAUCKYPCa U «IBUKCHUE
auanora, s (QyHKIIMOHAIBHOW TpaMMAaTHKH — B paMKaxX BOIIpOca O CTaTyce W o0beMme Kiacca
MekaoMeTHbIX enuHun (mwim, no W.A. IllapoHoBy, Oojee IIMPOKOro Kiiacca KOMMYHHKATHBOB
[17]). B menom yka3zaHnHas mpoOiieMaTHKa COOTBETCTBYeT HaOiromaemoMy ¢ Hadama XXI Beka
«a(pPeKTUBHOMY IOBOPOTY» B COLMATIbHO-TYMaHUTapHBIX Haykax [16, c. 72].

O030p 1uTEpaTYpHI

HccnenoBatenu ceTeBoil KOMMyHHUKaIMU (PUKCUPYIOT B HE 1Ba pa3HOHAIPABJICHHBIX Mpollecca:
C OJHOW CTOpPOHBI, MHTEPHET-CPENAa HEPEIKO IPOBOLUPYET CHMXXEHUE HMIIATUWHOCTU B
KOMMYyHHKaIuu oHinaiin-cobecequukoB (H.B. Borauesa, K.I'. [Imutpues, JL.I'. JImMutpucsa,
E.H. KnumenkoBa, JI.B. Xam3una, A.b. XonMmoropoBa), ¢ Ipyroii CTOpPOHBI, HaOIIOAAIOTCS
aKTUBHBIE IPOLIECCHl AMMATU3ALMU  Pa3IMYHBIX CYOJHMCKYPCOB HHTEPHET-KOMMYHHUKAIUU
(M.B. bakun, A.B. bpera, C.B. bougapenko, A.b. Tumorrea, M.A. Wood, W. Bukowski, E. Lis).
Ha ocoOyto posib 3MOaTuu ¥ SMIATUHHONW COJIMIAPHOCTH B CETEBOM KOMMYHMKAIIMM YKa3bIBAIOT
C.I. Aranosa, JLU. Epmonenkuna, E.A.Koctsammnua, O.B. Kypacosa, P.B. Jleyuikus,
B.K. O6sinenkoBa, A.B. Ilonosin, E.®. CepebpennuxoBa, A.A.llommu u ap. HaGmomas 3a
NPOSIBJICHWEM OHJIAH-dMIATUH B HHTEpHET-coolIiecTBe MOXWIbIX Jonell, VY. [ldaine wu
I1. 3aupuc oTMeqaroT, YTO HEraTUBHbBIE IMOLIMU YaIIE, YEM TOJIOKUTENIbHbBIE, CTAHOBSITCSI OCHOBOM
JUIS BO3HMKHOBEHMs SMIIATHUHM; TPU OTOM BaXXHBIM TPUITEPOM SMIIATUU SBISETCS HAIUYHE
CXOJIHOTO OITBITa W TOXOXKUX CHUTYallil, C KOTOPHIMU CTOJKHYJHCH CETE€BbIE COOECETHHUKH [22,
pp. 925-926]. A.A. ben Illlyman yka3bIBaeT, 4TO B SMIATHYECKUX PEAKIUSIX YYaCTHHUKOB CETEBOTO
oOuieHust npeobsanaer apeKTUBHBIN KOMIIOHEHT, MPU 3TOM «creunduyHas uisi BUPTyalbHON
KOMMYHHUKAIMM ‘‘MacOYHOCTh” KOMMYHMKAHTOB CIIOCOOCTBYET CHMKEHMIO 3HAUUMOCTH (haKkTopa
uckpennoctn» [5, c.307], u BBIAENsACT ABE JOMHHAHTHBIC MparMaQyHKIUH B 3MIIATHYECKOM
peueBOM  IOBEIEHUM  HMHTEPHET-NONb30BaTeNeil: B paMKax  OOCYXJIEHHs  HEraTHBHOTO
SMIATOrNE€HHOI'O COOBITHSI — «KOHCOJIAITUBHYIO» (PYHKIIMIO, TIO3UTUBHOIO COOBITUS — (PYHKIIHIO
«yJepKaHus pPaJoCTHBIX mepexuBanuii» [4, c. 70]. H.B. lllamkosa u M.E. KynpsiBuieBa Ha ocHOBe
W3Y4YEHUsS] OTHOUIEHMS] CTYJIEHYECKOW MOJIOIKM K CETEeBbIM IpakTHKaM cOOpa YacTHBIX
MIO’)KEPTBOBAHMM M K MEIUUHBIM CHO)KETaM C JIEUTMOTHMBOM «BMECTE CIPAaBUMCSA» HPUXOAAT K
BBIBOJly O TOM, YTO OJIHOM M3 aKTyaJlbHbIX KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CTpaTeTUH COLMAIBLHOTO
B3aMMOJICHCTBHS B YCIOBHSAX CETEBOTO OOIIECTBA SIBISIETCS CTPATETHS «OTHKH COCTpaJaHUs» C ee
KoHconmumupytonmM  notennuanoMm [19].  T.A. [luBoBapuuk oTMeuyaeT (OPMHUPOBAHHE B
COLIMAJIBHBIX CETAX OCO0O0r0 «3MMIATHU-ITHKETa» M CO3/IaHUE CUTYaTUBHBIX «OMITATHPYIOIIUX)
OHJIalfH-COOOIECTB BOKPYT MEPCOHAIbHBIX MNPOQMIEH, CMBICIOBOE IOJ€ KOTOPBIX HACHIIIEHO
HMOLIMOTeHHBIM KOHTeHTOM [14, c. 170]. OGpatum BHUMaHUE Ha yTBepxaeHue P. M. Anelinuka:
«Bce enyboice cospemennvle KOMMYHUKAUUU HA4anU OOMEHUBAMbCa ag@exmamu, SMOYUIMU,
obpazamu,  OONPEOUKAMUBHLIMU  COCMOSHUAMU.  Buodeobnoeu,  meccendocepvl,  cemu
OpUEHMUPOBAHbI He HA DuKcayuio pearbHOCmu, a Ha conepedxcusanue. <...> bvimue-c-opyaumu
ocyuwjecmensaemcs He uepe3 NoHumMauue, a uepes conepexcusanue. 1 1aenoe npasuio: Hewv3s Oblmb
oezyuacmuvimy [2, c.8]. Ecaum 3TM 3amMeyaHusi BEpPHBI, TO OHH JOJDKHBI IMOJITBEPXKIATHCS B
HAOJIOACHUAX 32 PEUCBBIMU CTPYKTYpaMH CETEBOW KOMMYHHUKauuu. llepexuBaHus, 3MOIMH,
ad(deKThl B MHTEPHET-00IEHUN — 3TO B TOM YHCIIE MEKIOMETUS — «KOHMEKCMHO 00YCl081eHHble
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3HAKU-UHOEKCHI, 3HAUeHUe KOMOopwlx 3asucum om cumyayuu ynompebnenusy [3, c. 9] u koTopsie
CIIy’KaT BBIPKEHUIO YMOTUBHO-IKCIIPECCUBHON cpephbl CETEBBIX COOCCETHUKOB.

MexnoMeTusi OTHOCATCS K YHUCILY «MEJIKMX CJIOB», KOTOPBIE HOCHUTEIN PYCCKOrO S3bIKa, IO
3amevanuio M.b. JIeBOHTHHOM, YacTO OLIEHUBAIOT KaK HEUTO OeCrojie3HOe U HEe3HAYMTEIbHOE, KaK
HEKH cioBecHbId Mycop [12, c. 7]. Ilpu 3TOM ¢ pa3BUTHEM B JIMHTBUCTHUKE TAKMX HAIPABICHUH, KaK
JUCKYpC-aHaJIU3 U JIMHTBOIIPArMaTUKa, KOTHUTUBHAS U YMOTHUBHAs JIMHIBUCTHKA, UCCIIEI0OBATENIbCKOE
BHUMaHHME K MHTEPBHEKTHUBAM IIOCTOSHHO pAcTeT (YHOMSHEM BBIIOJIHEHHBIE B IocienHue 15 mer
JOKTOpcKue paboTel poccuiickux ydeHsix WM.A. laponosa, T.M. lllkanenko, E.FO. Kycrooi,
P.1. baGaeBoit). OmHUM W3 WHCTPYMEHTOB PEAM3allMU AMIATUHHOW KOMMYHHMKAIIMU BBICTYIIAIOT
SMOTHUBHBIC MEXIOMETHS, CBSI3aHHBIE C TAKMMU 0A30BBIMU AMOIMSAMH, KaK PagoCTh, HACIaXKICHUE,
UHTEpPEC, 3J10CTh, TPYCTh U T. 1. MEXIOMETHS KaK CPeCTBa BhIPAKEHUS AMITaTUHN UCCIIEI0BAIUCH Ha
Marepuaie pasHbIX s3bIKOB (cM. pabotel M.®. ApcentseBoii, A.A. Kysuerosoii, E.}O. Kycrosoii,
E.C. Huxonaesoii, JILK. IlapcueBoit, T.U. IleryxoBoit, WN.M. CkaukoBou, A.}O.Uepenunoii,
A.B. Ilamoxuuoit u ap.). Tak, aHamu3upyst GYHKIMOHUPOBAHHE MEKIOMETHH BO (DpaHIy3CKOM
MEXJIMYHOCTHOM oOwmeHuu, JI.A. A3HabaeBa U A.A. AHMILIEHKO OTMEYAlOT UX PETYJSPHOCTb B
OMIATUHHBIX PEUYEBBIX aKTaxX (B BOCBMHU THUIAX M3 JECATH BBIACJICHHBIX aBTOPaMH), YKa3bIBasi MpH
9TOM Ha 3aBHCUMOCTH HCIIOJB30BAaHUS MEXKIOMETHBIX €IMHUI] OT c(epbl SMIAaTUH, TUIA
AMITATUIHOTO PEYEBOrO aKTa, CTEMEHH AMOLMOHAIbHOrO (oHa peueBoit cutyanuu [1]. Cremyer
OTMETHUTh, YTO SMOTHBHBIE MEXIOMETHSI pPAacCMATPUBAIUCh MPEKIE BCEr0 Ha Marepuane
XYA0XKECTBEHHBIX TEKCTOB, ITOBCEJHEBHON YCTHOW pE4M, B TO BpeMs KaK SMIATUHHBIA IOTEHLIHAI
MEXJIOMETHUI B MHTEPHET-00IIEHNH €11le JKAET CBOET0 KOMILJIEKCHOTO U3yUYEHHUSL.

Pe3yabTaThl M 00CyKAEeHUE

MatepraaoM U3y4€HHUs CIyXKaT COBOKYITHOCTH TEKCTOB PYCCKOSI3bIYHBIX KOMMEHTAapUEB,
KOTOPBIE Pa3MEIIAI0TCs] MHTEPHET-TI0IB30BATEISIMHU 10T BUAeonocTaMu B connainbHoi cetu TikTok
U OOBEAMHSAIOUIMM JHCKYPCOOOPA3yIOIIUM TPU3HAKOM KOTOPBIX SIBISETCS KOJUIEKTUBHOE
MHTEHIIMOHAJIBHOE  COCTOSIHME  COpaJOBaHMs,  pas3fiensieMoe  OOJBUIMHCTBOM  HHTEpPHET-
cobecenHukoB. Beero npoananu3upoBaHo 60 ceTeBbIX MONWIOrOB (TPEAOB), OCHOBHBIMH TeMaMu
B KOTOpPBIX OBLIM YycCHeX Ha KOHKypce, IoOela Ha COpPEBHOBAHHM, IOCTYIUIEHHE B ydueOHOE
3aBelIcHUE, TOIYYEHHE AMILIOMA, aTTECTaTa, BOJUTENIBCKOIO YIOCTOBEPEHMs. ABTOpPHI IOCTOB
XBaJISITCSI CBOMMH JIOCTH)KEHUSIMU U JIEJSTCS CBOEH paZioCThIO, YTO BBICTYNMAET CTUMYJIOM IJis
MOCTIeTYIOIUX 3MOIMOHATIBHBIX peakluil mojb3oBareneld ceTd. B mporecce BEIOOpKH Marepuana
YCTaHOBJIEHO, 4YTO JUCKYpCHUBHBIE TPAKTUKK  cocTpagaHus  (oOcyxpaemas  CUTYyalust
MIPOTHBOIOJOXKHAST — MPOUTPHIII, MOpPaKEHHE M T. I.) BOBJEKAIOT 3HAYUTENBHO Oliblee
KOJIMYECTBO MOJIb30BaTENeH, YeM NPAaKTHKU COpPaJOBaHMs, M, COOTBETCTBEHHO, JEMOHCTPUPYIOT
Oosee MIMPOKYI0 MAIUTPY MEXKIOMETHBIX peakIHii; Takas 3aKOHOMEPHOCTb MOXET ObITh
MPeIMETOM OT/AEIBHOTO COMOCTAaBUTENBHOIO HCCleoBaHMs. B craThe He paccMmarpuBaroTcs
cllydad HETaTUBHBIX KOMMEHTapueB (mrw, guens; nppge, cpeonee) n creda (vnc, moswcem, kmo-
Mo cKkadicem e, Ymo HA0o NAAKamv, a He padosamucsl), CIYKalluX He eMHUYHBIMU PEaKIUIMH Ha
MO3UTHUBHO OKpAIICHHbIE BUAEONOCTHI; U3yYeHUE TaKuX (PaKTOB TpeOyeT OTIENbHOTO BHUMAaHMS.
Uccnenyemplii B cTaThe MaTepuall HaXxOJUTCS B CBOOOTHOM JOCTYIIE; BO BCEX IMPEACTABICHHBIX
HIDKE IPUMEpPax COXpPaHEHO UX UCXOHOe opdorpaduyeckoe 1 MyHKTyallMOHHOE 0(hOpMIICHHE.

BbICOKHIT YPOBEHD «IIOIIEPKUBAIOIINX)» OTKIMKOB IOJIb30BaTeNIeil U (POPMHUPOBAHKE TLIOTHOIO
SIpa «IMIIATHPYIOLIEr0» OHJIANH-COOOIIECTBa BOKPYT MEPCOHAIBHBIX MPOQHUIIEH ¢ SMOLMOTeHHBIM
KOHTCHTOM ABJIAIOTCA OTJINYUTCIBbHBIMHU KOMMYHI/IKaTI/IBHBIMI/I 0C06€HHOCT5IMI/I COI.[HaJIBHOﬁ CeTU
TikTok. Hampumep, Bumeomoct ¢ Temoit «S HakoHem-to caama Ha mpasa!! Bcell» BbI3Ban
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nosiBjiecHne 762 KOMMEHTapueB, B HHUX 3adUKCHUPOBAHO 75 ymoTrpeOneHud 34 MEeKIOMETHBIX
enunull (oeo, buneo, 0ooo, ypaaa, 8ay, o oa, obardems, xaxaxa, Kpacaea, kpyyme u np.). Llenb
aBTOPOB aHAJIM3UPYEMBIX BHJICONIOCTOB — IOJYYUTh ONOOpPEHHE M TIOIJEPKKY CO CTOPOHBI
OCTaJIbHBIX TOJIb30BATEICH CETHM W BO3JCHCTBOBATH HA WX 3MOIMOHAIBHOE cocTosiHue. Kak
MPaBUJIO, aBTOP PACCUMTHIBAET HA TO, YTO B KOMMECHTApUHHBIX pEIUIMKaxX OyaeT YHHCOHHas
TOHAJBHOCTh  TIO3UTHUBHOTO  BOOJYIICBICHHUS, PAJOCTHOH  yJOBICTBOPCHHOCTH, BECEJIOTO
Bo3OykaeHus. i yCWJIeHHS BO3ACHCTBHSI Ha ayJUTOPUIO aBTOPAMHU IOCTOB JIOTIOJHUTEIEHO
UCIIOJIb3YIOTCS MEKIOMETHBbIE peIIMKH UM Xdmrterd (#ypa), mnoaxomsinee IO TOHATbHOCTH
MY3BIKQJIBHOE COITPOBOXKICHUE, TIOMYJIIPHBIC MEMBI H U300PAKEHUS «KOTHKOBY.

B 1uanoroBeix mapax «BHAECONMOCT — KOMMEHTApHiD» («CTUMYJI — PEaKIUs») MEKIOMETHS
MOTYT OBITh TIPEJCTABJICHBI KaK B MEPBOM, TaK M BO BTOPOM KOMIIOHEHTAX; UM OTBOJHTCS POJIb
perynatuBHbIX enuHull. Ho He Bce uccienoBaTesld ¢ TaKOM TOYKOM 3peHHs COMNIacHbL. Tak, 1o
muennto T.M. lllkanenko, «onucanue mexcoomemuii Kak npoyedypHO-cOOEPHCAMENbHBIX eOUHUY
He Cco2nacyemcs ¢ UX OHMOJO2UYeCKOU CYUHOCMbIO, C 00pAUEeHHOCbIO MedcOoMemus Ha
“enympennee” “A’ unousuoa, ¢ ux CNOHMAHHOCMbBIO U OMHOCUMENbHOU BHEOUCKYPCUBHOCTIBIO.
<...> Axm npousnecenus MenHCOOMemuil AGNIAEeMC GbIHYHCOCHHO-PeaKMUBHbIM, IMOYUOHATbHO-
38VKOBbIM OMBEMOM HA 8030elcCmaue 8epoaibHO20 UIU HesepOaibHo20 Kaysamopa. bonee mozo, 60
MHO2UX CIyuasx npucymemeue aopecama ne saensemcs ooszamensuvimy [20, c. 28]. B 10 ke Bpemst
YYCHBIA OTMEUAaeT U BO3MOXKHOE CHUTYAIIMOHHOE pacuiupeHue (QyHKIIMOHAJIa MEXIOMETUU: «B
cryuae ¢ MencOOMemusMU GblNOIHeHUe UMU POaU KOHHEKMOPO8 U pe2yiimopos OUCKYPCUBHBIX
npoyecco8 Moxcem uUMems Xapakmep c60e20 pooa OONOJHUmenNbHou ‘‘Haocmpotiku’”. Bwipascas
onpeoeiieHHoe OMHOuleHUe K NPONo3UYUU, KOMMYHUKAHM MOXNCEm OOHOBDEMEHHO PACCHUMbIEAMb
Ha HeKkoe pe2yiupyiowee npoyecc peuesoli unmeparxyuu gozoeticmsue» [20, c. 28]. Ha Har B3rsiz,
ycIoBUS (cpea) KOMMYHUKAIIMA MOTYT BIUSTh Ha (DYHKIIMOHAJ PEUEBBIX EAMHHII, B TOM YHCIE U
MexaomeTrii. Kak Toka3piBaeT aHamM3, B CETEBOM «YCTHO-TIMCBMCHHOM» OOIICHWHM Ha
MEXIOMETHS, YMOTPEOJICHHbIE OJHUMHU TOJb30BATENSIMU, WHTEPHEKTHBHO PEArupyrT Ipyrue
YYaCTHUKH OOIICHUS, B PE3yJIbTATE B CETEBOM IOJUIIOTE MPOCIICKUBAIOTCS HE TOJIBKO MOBTOPHI, HO
U LeJble [EeNOYKH OJHUX M TeX Ke WM ONM3KUX MO CEeMaHTHUKE U MparMaTuke MEKIOMETHBIX
eMUHUI] (HAmp., B YEThIPEX KOMMEHTAPHSIX TOIPS Pa3HBIMHU IT0JIb30BATEISIMHU HCIIOJIB30BATIACh
MEKIOMETHast peakuus katigh). CaMm XapakTep HCIOb30BaHUS MEXKIOMETHI B CETEBOM IOJUIIOTE
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO ITO SBHBIA 0OMeH 3HakamMu. YmomuHaeMas T.M. lllkaneHko «HaACTpoOiKa
CIOCOOCTBYET YBENMYCHHIO 3HAYMMOCTH MEXKIOMETHH Kak MparMaTH4ecKuX MapKepoB,
o(OPMIISFOIINX BHICKA3bIBAHMSI B KAUECTBE SAMHHMI] PEUCBOTO B3aUMO/ICHCTBHS.

B mmane «aBTOop mocta — KOMMEHTATOp» MEPBBIM CYOBEKTOM — WHHUIIMATOPOM CETEBOTO
OOIIEHUSI MOTYT MpeIaraTbCs MEXJIOMETHBIE CTUMYJbI, odopmisieMble B BHIE HaAlUCEeH Ha
COOOIICHNN WIIM B BHJIE XOUITETOB, HATIPUMED: HOYY HAKOHEY-MO NOLYUULA CE0U O0N20HCOAHHbLI
ammecmam!, ¥Ypa! Coana! Cuacmwve-mo xakoe! ABTOp mocta TakuM OOpa3oM OJHOBPEMEHHO
0003Ha4YaeT TOHAJILHOCTh CBOETO COOOIIEHHUSI, «TIPOTHO3UPYET» Oyaylne SMOLMOHAIbHBIE PEaKuu
MOJIMMCYUKOB U 33/1a€T HEKOTOPbIE YCTAHOBKH JUIA TeX, KTO OyneT mpocmarpuBarh noct. Cremayer
MOAYCPKHYTH, YTO aBTOP IMOCTa MOXKECT aKTUBHO BOBJICKATHCA B O6CY)KJIGHI/I€ HOHHHTOﬁ UM TEMBI U
TaKXK€ MOXET THCaTh CBOM KOMMEHTapMM TMOJ pEIUIMKaMU KOHKPETHBIX, BBIOPaHHBIX WM
cobecemnukoB. Tak, OH OOBIYHO OT3BIBACTCS PEUYCBBIMH aKTaMH OJIArOJApHOCTH, KOTJa
OMOIHOHAJIbHAA PCAKIUA TMOJb30BATCIIA COOTBCTCTBYCT CIr0 OXUIAAHUSAM. Ecan KOMMCHTATOPBbI
paccKa3plBalOT O CBOEM OMBITE B CXOJHOM CHTyallud, aBTOp IIOCTAa MOXET pearupoBaTh
MEXIOMETHAMU: A 51 He coan. — JKeeecmuvbb; A yoce 200 myuarocy. — adandems, yyucac, Tooice

coana ¢ nepeoco pasa) 6 3um & 20701e0. — 00000, 80N MO pealbHo Kpymo; 1 coaia ¢ 1 paza. —
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Kpymooo!

B nmmane «kOMMEHTaTop — aBTOp IMOCTa» MEXIOMETHS MPEXIE BCETO HCIOJB3YIOTCS JUIS
ob6o3HavyeHHs aQGEKTUBHON IMITATUNA KOMMEHTATOpa — €r0 CHJIBHOTO AMOILIMOHAILHOTO OTKJIMKA Ha
COOOIICHNE, BBIPAKEHHS COOCTBEHHBIX AMOIMA B OTBET HA AMOIMH aBTOpa BHJCOIOCTA, B
pe3yabTare BO3HHKAEeT 3()(EKT B3aMMHO Pa3efsieMOro SMOILMOHAIBHOTO COCTOSHUS: VX, Kaug;
eeee; 02c0. OTmevaroTcs W (PAKTbl KOTHUTUBHOW OSMIIATHM — «BHUMaHUA K CYOBEKTHOU
peabHOCTHY» W K BHYTPEHHEMY MHpPY OHIalH-coOeceanuka [6, c¢. 120-130], namepeHHOM
JEMOHCTpPAIIMU TOTO, YTO KOMMEHTATOP MMOHMMAET AMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHUE aBTOPa COOOIICHUS,
HAmp.: KaK s meOs NOHUMAlO; NPEKPACHO 8ac NOHuUMAro. Peakuuym B TakOM Cilydae MPUHUMAIOT
OLICHOYHBIN XapakTep U O(QOPMIISIFOTCS C TOMOIIBED MEXJIOMETHBIX CIUHHII, HAXOISAIIUXCS Ha
4acTepeYHOM TorpaHuube: 300p0o6o) a umo 3a xoukypc?; 3auem! /Joopancs))), Knaaaacc, ouens
300po6o, nosdpaeisiro  eac, Monomok! Ilparmatudeckas 3amada, perraeMasi HWHTEPHET-
MOJIb30BATEJIEM NP YIMOTPEOICHUN MEXIOMETHS, — HE MPOCTO PA3/IEIUTh YyBCTBA COOECCEIHHKA,
HO W TIPOJICMOHCTPUPOBATh €My 3TO CBOE HAMEPEHHE MOJAJCPXKKU W 1oxBajbl. CopagoBaHHE
COEAMHACTCS C JPYTMMHU SMOIMSIMH: BOCXHILEHH, yauBieHus. [IpoaHanm3npoBaHHBII MaTepual
nonTBepxaaeT caenanHoe B. U. lllaxoBckuM 3amMeuaHHe O TOM, 4YTO «8epOANU308AHHAA
IMOYUOHATILHOCMb  HOCUM  OCMbICIIEHHbIU  XApakmepy, Co6eceOHUKU CnocoOHbl «Ynpasiamo
BEPOANILHBIM BbIPANCEHUEM IMOYULL U NPONYCKAMb UX Yepe3 CUMYamusHble, COYUdIbHble U opyeue
@urompul 6 npoyecce kommynuxayuuy [18, c. 309].

B nmamax oOmieHWss KOMMEHTAaTOpOB JpPYyr C JAPYyroM, Kak TMpaBHIIO, HaOII0AaeTcs
MIPUCOEANHEHNE K AYMOILIUIM COOECeTHUKOM MU WX OTpHUIaHHE, HUBETUpOBaHue, ocnabnenue. Taxk,
B psle KOMMEHTApHUEB K COOOIIEHUSM O TOJYYCHHH AUIUIOMa 00 0o0pa3oBaHWU WU TIpaB Ha
BOXJEHUE MAIIMHBl 3BYYUT MOCTUpOHHUs. Kak aBTOphl MOCTOB, TaK M KOMMEHTATOPbl MOTYT
WMHUTUPOBATh SMOILIMIO U COOTBETCTBYIOIIEE €M AMIIATUHHOE COCTOsIHME. B Takux ciydasx HaauIo
MaHUIMYJISITUBHBIE HAMEPEHUsl HWHTEPHET-NOJb30BaTeNeld, 4YTO MPOTUBOPEUYUT IIEHHOCTHBIM
OCHOBaHMSM dMMATHYECKON KoMMyHUKauu. Co3naercs 3T urpbl, HCMOIb3YIOTCS «CMEXOBBIE)»
MEXIOMETHSl Xaxaxa, XoXoxo, nxa, nxaxax, nxaxxaxaxaxad’us. B mnpecynnmo3unum Takoro
WCIIONB30BaHUSI MEXKIOMETHH — pa3feisieMoe YYaCTHUKAMU CETEBOTO OOIeHHs 3HaHue o0
«OIpEACIIEHHOM COIMAIbHOM 3HAaUeHUn» Mexxaometus [13, c. 353].

MexmoMeTHsi Kak CpeliCTBa BBIPKEHHUS dMOIMN OHJIAH-COOECETHUKOB JEMOHCTPUPYIOT CBOIO
o0ycnoBieHHOCTh MeauakyabTypoii  TikToka kak ocoboit 1m¢ppoBoit riardgopmel.  31ech
UCTIOJIB3YIOTCSl Pa3HOCTHJICBBIE MEXIOMETHBIC €IMHHIIBI CUCTEMHBIC SI3BIKOBBIE (yX; Oro; OpaBo),
CETeBbIC y3yallbHble — B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB XapaKTEePHBIC JUIS CETEBOrO kaprona (wuxapooc;
obandemv; ouymems; OIUH, Kpymb, #CU3A), OKKa3HMOHAJbHbIE, (OPMHpYEMble B pe3ylbTaTe
JIECEMAHTHU3AIMH U TIPArMaTH3aI[MK JICKCHYSCKUX SIMHUI] U UX COYCTaHui (9mo umo-mo; 3a epanvio;
Meuma; aopeHaluH; 020Hb), aHTIUIM3MBI (8ay; tiec; yuuu, uyxyy, ouneo, pecnexm). OTMEUAIOTCS
TUTIMYHBIE TIPHEMBI TpaHCHOPMAIMHA MEXKIOMETHH, CTaBIIUE YK€ U CETEBOTO KOMMEHTapUIHOTO
OOIllEHHs Y3YCHBIM SIBIICHHEM: YTpUPOBaHHOE rpaduueckoe Hu opdorpaduueckoe HCKakeHHE
BHEIITHETO BUAA MEXIOMETHI: YJicOC; Ypoo; Kpymb, UCIOIh30BAaHUE MPONUCHBIX OYKB KaK CPEICTB
SMOTHBHOW uHTeHcuukayuu: BAY, CVIIEP; arrmoTHHATHUBHOE pAaCIIMpPEHHE MEXKIOMETHI:
ypaaaaaa, 00000 Kiacccc, 0a0adoa; CO3TaHWe MEXKIOMETHOTO acCOHaHca: Baaaaail meumaaaaa,

Vpa axax xnaacc; ynoTpeGlieHHE COUETAHMI MEXKIOMETHH C JMOM3H: Yx mouiibior & X
[IpakTUyecku Bce BBISIBICHHBIE MEKIOMETHS SIBIISIOTCS MOJIMCEMAHTAMH, KOHKPETHOE peai3yeMoe
3HAUCHHUC KOTOPBIX MOKET 6BITI: IMOHATO TOJIBKO B CUTYAallTUOHHOM KOHTCKCTC.

MGH(,Z[OMCTI/I?[ CIIyKart Hp‘laﬁHIHM IIoKa3aTejieM TCHACHIINU CKITMIIUPOBAHHOCTHU
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KOMMYHUKATUBHBIX MHTEPAKIUiI» B ceTeBBIX AUCKypcax [10, c. 59]. PerynsapHocTh onpeaeaeHHbIX
MEXJIOMETHBIX pPEaKIHUid MPUBOIUT K (OPMHUPOBAHHIO XAPAKTEPHBIX JUII KOMMYHHKATHBHOM
KYIbTYpPbl ~ KOHKPETHBIX IUGPOBBIX IIaTGOPM WM  KOHKPETHBIX  OHJIAMH-cOOOLIECTB
MPEACTABICHUI O JOMYCTUMBIX HOPMAaxX 3MOILIMOHAJIBHBIX MPOSBICHUN [8, ¢. 84] U KOTHUTUBHBIX
cuenapueB omormii [/, c. 118]. Hampumep, MeXIoMeTHs COCTaBIsAIOT (KaKk IPaBHIIO,
WHUIUANBHBINA) JJIEMEHT B CTPYKType THUIHMYHBIX peYeBbIX (OPMYJ, HCIOJIb3yEeMbIX
KOMMEHTATOpaMH JUIsi BBIpaKEHUS apPEKTUBHON M KOTHUTUBHOW SMIATHH aBTOPY WM TEPOIO
BUJICOTIOCTa; B Takue pedyeBble (OPMYNbl AaKTHUBHO BKIIOYAIOTCA H dMom3u. [lpu sTom
OCOOCHHOCTBIO CETEBOTO OOIICHMS SBISETCS TO, YTO MEXKIOMETHUS PEIKO BBIICISIOTCS B CTPYKTYPE
BBICKA3bIBaHUS MyHKTYalIMOHHBIMU 3HaKaMu: Qooo xakx 30oposo!Il; knacc naacmuxa 3acmyocun;
paoocmv mHe Ovl mak, Q0000 moe Hacmpoenue. Tak COBMECTHO CETEBBIMU COOECETHUKAMU
co3/1aeTcsl 00U SMOIMOHANIBHBIN 00pa3 OMUCHIBAEMON CUTYallMH WM U300paKaeMoOro COOBITHSA:
HE CIy4alHO B COLMAJIBHBIX CeTAX momyisipHa ¢paza «S He oawH croma 3aimies, YToObI
KOMMEHTapUU MOYUTATH?».

3akJIoueHue

Takum oOpa3om, HECMOTpPsS Ha TO, YTO MEXKIOMETHS TPAIUIMOHHO XapaKTEePH3YIOT Kak
(OKECTOBBIE», HEMPOU3BOJIbHBIC, <JIOKOTHUTHUBHBIE», HEAJPECOBAHHBIE PEAKIUUA TOBOPAIIUX,
XapaKTepHble MMEHHO JIs CIIOHTAHHOM YCTHON peuu, HaONIOJIEHUs! MOKa3bIBAIOT, YTO B YCTHO-
MUCbMEHHOM CETeBOM KOMMYHHMKAIIUM TIOJh30BATEM CO3HATETLHO M HAMEPEHHO HCIOIB3YIOT
MEXJOMETHS KaK 3HaKW, PACCUMTAHHBIE HA UX BOCIPUATHE W MHTEPHPETALMIO aBTOPOM IOCTa U
JIPYTUMU TI0JI30BATEISIMU, YUTAIOIIUMHU TOCT M OCTABJISIIOIIUMU CBOM KOMMeHTapuu. OpaHa u3
TJIaBHBIX OCOOEHHOCTEW MEXIOMETHI B CETEBOM OOIICHMHM — PEaKTUBHBIM XapakTep Ha OCHOBE
JKeJaHWsT BKJIFOUMTHCS B CETEBOM Jauanor (3TO peakius Ha BepOalbHBIM WX APYrod CTUMYI
co0ecenHrKa). AJPEeCOBaHHOCTb. B ceTeBOl KOMMYHUKAIIMM MEXIOMETHUS C OJMIaTuen
COpaJOBaHUs — O3TO AKTUBHO IIONOJIHAEMBIM Kiacc cioB. Kpome NEpBUYHBIX MEKIOMETHH, B
OHJIalfH-/IMaorax HIMPOKO MPECTAaBIEHbl BTOPHUYHBIE HHTEPHEKTHUBBL. Oco00€ MECTO 3aHHMAIOT
AHTJIUIIM3MBI, )KapTOHHBIE €AMHUIBI. AHAIN3 UCTIOIb30BaHUS MEXIOMETUM YJaCTHUKAMH CETEBOU
KOMMYHUKAIlMM TO3BOJISIET JAETATU3UPOBATH CYIIECTBYIOIIME B HACTOSIIEE BpPEMsI CEMaHTHKO-
(dbyHKIMOHANBHBIE Kiaccuukanuu MexxaomeTuil. HaOmronenus 3a ynmoTtpeOieHHeM MEXIOMETHM
MOATBEPXKAAIOT, YTO OOIIEHHEe B COLUUATBHBIX CETAX HEPEOKO UMEEeT KBasu- WIH
TICEeBIOAMIIATHYECKUNA XapakTep. HopMbl ceTeBoro oOmeHus MPaKTUYECKH HE OTPAaHMYMBAIOT HU
MepeyeHb IMOLUN, KOTOPbIE MOKHO BBIpAXKAaTh B OHJANH-TIONMIOTaX, HA CIIOCOOBI U CPEICTBA UX
BBIPKCHHUS.
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]_IGJII) HaHHOI;'I pa6OTI)I 3aK/II04Ya€TCA B BBIIBJIICHHHN CXOJCTB U pa3J11/1q1/11?1 B IIOHMMAaHHUHU IIJICOHa3sMa
B PYCCKOM U UTAJIbAHCKOM A3bIKaX.

[lonsaTHe 1uUIeOHa3Ma MNPUIUIO B PYCCKMM M WUTAIBSHCKAW S3BIKM N3 JPEBHEIPEUYECKOrO
TAEOVOGLOG, O3HAYAIOIIEE «HU3JIUIIECTBOY, «U3IUILHUIY. B JMHIBUCTHKE MJICOHA3MOM HAa3bIBAIOT
yroTpeOieHHE U3UINHUX, HE HECYIIUX B ceOe HOBOM nHMOpMaIwu ciioB [2].

Hcropuuecku, IUIEOHAa3M OLEHUBAJICSH Mo-pazHoMy. Tak, Ksuntunman, [onatr u [luomen
CUMTAJIM IUICOHA3M CTHJIMCTMYECKUM TIOpOKoM, a Jlnonucuii ['amukapHacckuil cuurtan, 4To
IUIEOHA3M JIeJIaeT peub Oojiee SICHOM, pUTMUYHON M yOeautenbHo. OAHAKO M B Halle BpeMs
HNOHMMAHHUE U3JUIIHETO Pa3JIMYHO, M €ro OLCHKA 3aBUCHT OT si3bIKa [2].

Pycckuii s13bIK BOCIIpUHHMAET IJICOHA3M KaK SIBIICHHE JIGKCHYECKOE W CHHTAaKCHYECKOE U IpH
3TOM HEXeJaTeJIbHOe, T.C. IUICOHAa3M BOCHPUHUMAETCS KaK OIIMOKAa WJIM HAa YPOBHE CHHTAKCHCA,
WM HA YpOBHE ceMaHTUKH. CHHTAaKCUYECKUH IMJIEOHA3M Mpe/IoiaraeT UCIoIb30BaHNE HEHYKHBIX
CITyKEOHBIX 4YacTell peur («OH TOBOPUT O moM, YTO OH HUTAEC He paboraeT»). CeMaHTHUYECKUM
IUIEOHA3M 3aKJII0YAaeTCsl B UCIOJIBb30BAHUM CIIOB, KOTOpbIE TYOIUPYIOT CMBICH APYTUX CIOB U HE
HeCyT B ce0e MPHHIMIUAIGHO HOBOTO 3HAUCHHS («ITOJMHUMATBCS HABEPX», «MOE JUYHOE
CcyObeKmueHoe MHEHHEY).

Pexxe mneonasm BBICTYIIA€T B PpPOJIKM CpCACTBAa BbIPASUTCIBHOCTH. Yo MMpuUMEYaTCIIbHO,
CPEACTBOM BBIPA3UTEIBHOCTH IUIEOHA3M 4allle MPU3HACTCSd B MPOM3BEACHUSAX XYI0KECTBEHHOU
mutepatypel. Hanpumep, mieonasm ®.M. JloctoeBckoro («/Inaua W pwvloas M pyku Jnomas —
MOIIUIa») BOCHPHHHUMAETCS KaK CHOCO0 YCWJIEHUS OSMOIMOHAIBHOW OKpacKku. A IUIEOHA3M
A.C. Ilymkuna B «Cxkaszke o mape Canrane» («llapp meuanbHO oTBewaeT: «/I pycmb-mocka MEHs
CBHEJIACT. ..») UCHOJb3YeTCs AJIsl COXpaHeHus putMa [6].

HO}IO6H35[ JIBOP'ICTBeHHOCTI) B BOCIIpHUATUHA IIJIEOHa3Ma MOXET II0Ka3aThCA BE€CbMa
HeoAHO3HAaYHOW. B mepByro ouepenp, ommOOYHO OBUIO OBl MpeanosiaraTh, 4YTO JaXKE Camble
BEJIMKKE MUCATENN He UMEIOT MpaBa Ha OmHUOKy. Takke HEMOHATHO, KaK OMPENeIUTh, SIBISICTCS JI
IUIEOHA3M OIIMOKON WIIH CpE€ACTBOM BBIPA3UTCIIBHOCTU B pPCUYU OOBIYHOT'O YEeJIOBEKA. BI/IJISI nepen
cO0Oi JHIIIL TEKCT, YUTATENb MOKET TOJIKO MPEINONOKUTh, 3aKIabIBANl I KAaKOH-TO CMBICT B
Hero aBTop. bosnee Toro, MokHO 111 Ha3BaTh IJIEOHA3MOM HCIIOJIb30BaHKE CI0BA, KOTOPOE XOTh KaK-
TO JIOMOJIHSIET CMBICH?

Hexotopsie mpeamonarator, 4To JakKe TaKWE BBIPAKEHHS, KaK «BETEp Oyem DPBIHO U
OecromaaHo» SBISIIOTCS TUIeOHACTUYHBIMU. [10100HOE BOCTIpHUSITHE MOXKET OBITH OOBSICHEHO TEM,
YTO CKa3yeMOe B PYCCKOM SI3bIKE MOXKET OBITh BBIPAYKEHO MUMIUIHIIMTHO, @ CaMO JIEHCTBUE SBISATHCS
HEOTHEMJIEMBIM CBOMCTBOM cyOBbekTa [/]. OmHako, HampuMep, BETEP MOXKET HE TOJBKO TyTh, OH
MOXET CBUCTETh, YTUXATh U YCUIIUBATHCS, PA3TOHATh Ty4H, MOJHUMATh MbUIb U Mp. Jlaxe eciau Bce
9TH JAEUCTBUSA MOKHO CUMTATh CBOMCTBOM BETpa, €/1Ba JIM MU3JIUILIHUM (C HETaTUBHOM TOUKHU 3PEHHUS)
MOXXHO Ha3BaTb YTOYHEHHE, KaKO€ HMEHHO U3 CBOMCTB (HEKOTOpbIE U3 KOTOPBIX
B3aMMOMCKITIOYAIOT APYT APYyra) MOoApa3yMeBaeT TOBOPAIIUH.
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W nelicTBUTENBHO, UCTOPUYECKU IJICOHA3M B PYCCKOM SI3BIKE MOT CIIYXKHTb JUI yTOUHEHUS
KOHKPETHOT'O0 3HAY€HMs CJoBa. Tak, M3HAYAIBHO CJIOBO «KAa3HWUTH)» HE HECIO B ce0e 3HAYCHUS
MIPUYMHEHUs] HaKa3aHUsl cMepThio. PaHbllie Ka3Hb MmojpasyMmeBaia Jr000e TeJIecHOe HakazaHue, a
CJIE/IOBATENIbHO, BBIPAXEHUE «KAa3Hb CMEPTHIO» HMEJIO HEIUICOHACTUYECKUU (B COBPEMEHHOM
MOHUMAHHUH) CMBICII, T.€. OTIUCHIBAIIO CEPHE3HOCTh BRIHECEHHOTO mpurosopa [1].

Hexotopble Ha nepBblil B3IJIsA IJICOHACTUYECKHE BBIPAXKEHMS TaKK€ MO CYTH TAKOBBIMU HE
apisnuck. Hampumep, cioBo «wkeHa» B XVI-XVII BB. nMeno 3HaueHHe U <OKEHIIMHA 110
OTHOILLICHMIO K MYXYHHE, C KOTOPbIM OHAa COCTOMT B Opake» (MMEHHO 3TO 3Hau€HHE M JIOLUIO 10
HAIIeT0 BPEMEHH), U «TO K€, YTO >KECHIIUHA», 4, CJIEIOBATEIbHO, BBIPAKEHUE «MY>KHSS JKEHa»,
sBJIsOIIEECs (Pa3eosIoTU3MOM U B COBPEMEHHOM DPYCCKOM S3bIKE, 110 CBOCH CyTH HE TaK yXK U
TUICOHACTUYHO U MMEET TO )K€ 3HAYCHHUE, YTO U BBIPAKCHHE «3aMYXKHsIs )KeHIIuHay [1].

[TomoOHBIE IPUMEPBI MOKHO HAUTH U B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE. B 4acTHOCTH, 710 CHX TIOP
MCCIIEIOBATEII HE MOTYT COUTUCh BO MHEHUHM OTHOCHUTEIILHO CTAaTyCa BBIPAKEHHUH «HOCTAJIBIHSI TI0
JIOMY», «HOCTAIbIwsi 1O pomuHe» u m1p. CymecTBYIOT CICAYIOIIHE OIpPEaeIeHUs CIoBa
KHOCTAIIBTUSY. «MOCKA NO poouHe, a maxdce 6000we mocka no npoutiomy» [71], «6onesnennas
MOCKa no pooune, N0 POOHOMY Kpaio, NO C853U C 0OMOM, DONIe3HeHHAas mocka no npownomy» [4],
«mocka o npoutiom, nepexcumomy [5] u np. Kak MOXHO yBHIETh, TaKe CaMO OIPECICHUE CIOBA
HE TIPEIoJiaraeT, 4YTr0 9YBCTBO TOCKH, HA3bIBAEMOE HOCTAIBIHEH, OTHOCHUTCS K YEMY-TO
KoHKpeTHOMY. CIie1oBaTeNbHO, U caMy UICH0, YTO BBIPAKEHUE «HOCTAJBIUS TIO POJAUHE» SBISETCS
IJICOHA3MOM, TaKXK€ MOXXHO Ha3BaTh CIIOPHOHM, IMMOCKOJIBKY 3/I6Chb MBI CHOBa MOYXEM TOBOPHUTH O
CBOMCTBE CyOBEKTa, KOTOPOE HE BCeraa 00sM3aTebHO peanusyerces [2].

UrtanesHcKuil  A3BIK  BOCIPUHUMAET IIJIEOHA3M  COBEPIIEHHO WHadye, Kak SBJIEHUE
rpaMMaTHYE€CKOE U BIIOJIHE ecTecTBeHHOE i si3bika [ 10]. Tak, B UTANbIHCKOM SI3bIKE MJICOHA3M —
3TO pUTOpHUEcKas (urypa, 3aKiIr0varomascs B U306ITOYHOM yIOTPEOJICHUH CIOB JUIS BBIPAXKEHUS
yK€ SICHO BBIPQKEHHOrO MOHSATHS. [I7€oHa3M HaxOJUT MIMPOKOE NMPUMEHEHUE B HTAIBSHCKOMN
XyJI0’)KECTBEHHON JUTEpaType. IDTOT MPUEM YacTO CUMUTAETCS CTHIMCTHUYECKUM HEIOCTaTKOM,
OJIHAKO OH CO3HATEJIbHO MCIOJIb3yeTCS HEKOTOPHIMU aBTOPAMU JIJIsl YCUJICHUS BBIPA3UTEILHOCTH U
SMOIMOHAIBHOW BOBJIEYEHHOCTH YATATEIS.

CuMBOJIMUECKUIT TIpUMEP XYJO0KECTBEHHOTO WCIOJIb30BaHUS TUIEOHA3Ma MOXKHO HaWTH B
paborax ['abpuane JI'AnnyHuno. B ero mpo3se miaeoHa3M — He MPOCTO OMIMOKA, a CO3HATENLHOE
cpenctBo co3gaHus 3¢ ¢hekTa MHOTOTPAaHHOCTH W MHOTOYHMCIIEHHOCTH CPEJICTB BBIPA3UTEIHLHOCTH:
‘La dolce melodia musicale del suo canto riempiva l'aria di note armoniose’ («Cnaakas
MY3bIKANbHASL Menoouss €€ neHusi HAIMONHWIA BO3AyX TAapMOHUYHBIMH HOTamMmu»). B 3ToM
MIPEITIOKEHUU CIIOBO ‘musicale’ nUIlIHEe, TOCKOIBKY OHO YXKe Mopa3syMeBaeTcs B cioBe ‘melodia’.
Onnako JI'AHHYHIIMO WCTOJB3yeT 3TOT IUIEOHA3M, YTOOBI TMOAYEPKHYTh Ka4yeCTBO MEJIOAWH,
YCUIIUBasi YyBCTBEHHBIN YPPEKT U IMOLMOHATBHYIO HANIPSDKEHHOCTh OMUCHIBAEMOM CIIEHBI. Takum
o0pa3oM, WCHOJb30BAaHUE IUIEOHA3Ma B HWTAJIBIHCKOM XYJTOKECTBEHHON JUTEpaType He
00s13aTeNbHO SBJSETCS] CTHJIMCTUYECKHMM HEIOCTAaTKOM, a MOXET OBITh OCO3HaHHBIM BHIOOPOM
aBTOpa ISl YCUJICHUS BBIPA3UTEIBHOCTH M OKa3aHWs OOJBIIETO YMOIMOHAIBLHOTO BO3JEHCTBUS HA
gutatens. [loHnMaHne ATUX CTUIUCTUYECKUX HIOAHCOB TO3BOJISET JIy4Ille OIICHUTHh TIyOWHY H
CJIO’)KHOCTh UTAJbHCKON XYJI0’KECTBEHHOM JIUTEpPaTypPHI.

B uTanbsHCKOI ke TpaMMaTHKe TUIEOHA3M MPOSIBIISIETCS B PA3IHMYHBIX (POPMAX, KOTOPHIE MOKHO
pa3neNuTh Ha CIEAYIONUE KATETOPHH:
1. CuHTakcHYECKHWH TUICOHA3M: UCIIOIB30BaHUE U30BITOYHBIX TPAMMATHYECKUX DIIEMEHTOB.
ITpumep: ‘A me mi piace’ («MHe HpaBUTCs») (YIIOTPEOICHHE «a Me» WK «Mix» H3IIUIIHE,
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JIOCTaTO4YEeH OYJET OJIUH U3 JIBYX).

2. Jlexcuueckuil IUIEOHA3M: HCIOJIb30BAaHHE MOBTOPSIOLIMXCS CIOB, KOTOPbIE NOOABISIOT
aknenra. [Tpumep: ‘Salire sU’ («IlogHAThCS 66epx») (Tnaron ‘salire’ yxxe moapasymeBaet
JBHMKCHUE BBEPX, MOITOMY ‘SU’ M30BITOYHO).

N xors mieoHasM yacTo H30eraroT B O(UIMAIBbHO-AEIOBOM CTUIIE, OH HMEET HECKOJIBKO
MOJIE3HBIX (PYHKIMI B TOBCEHEBHOM OOIICHUU U B PUTOPHUKE:

1. Dmbaza u mocraHoBKa akiEeHTOB: [IJeoHa3M MOYKHO HCIOJB30BATh ISl 3aKPEILICHHS
TJIABHOW WJEH, YTO JIeJaeT CKa3aHHOE Oosiee BBIPA3UTENIbHBIM W 3allOMHUHAIOIIAMCS.
IMpumep: ‘Lo ripetero di nuovo’ («S moBTopro ewe paz») (yCWIMBaeT HaMEpEHHUE
MTOBTOPHTB).

2. SlcHOCTP M mpocTOTa. B HEKOTOPBIX Cy4asx IUIGOHA3M MOXKET IMOMOYb IPOSICHUTH
COO0IIIEeHHEe, OCOOCHHO B CHTYalUsX, I7le TOHUMAHUE SIBIISETCS KIIOYEBHIM MOMEHTOM.
[Mpumep: “Scendere gii’ («Cmyctutbesi 6HU3») (MOXET TIOMOYb  HW30EXKaTh
HEJIOpa3yMEHUH B MPAKTUUECKUX CUTYAIHAX ).

3. PutmM u wMy3bIKanbHOCTH: B T093MM M XYH0KECTBEHHOH MpO3€ IUICOHA3M MOXKET
NpUIaBaTh TEKCTY PUTMUYECKUH WM MY3BIKAIBHBIA 3((EKT, crmocoOCTBYs €ro
crunuctuyeckoii kpacore. Ilpumep: ‘E m'illumino d'immenso’ («M meHs mpocBemaer
Heobwvamuoey) ([xy3ernme YHrapeTTn).

B HOpMaTI/IBHOﬁ rpaMMaTHUKE HUTAJIBAHCKOIO s3bIKa INNICOHA3M YaCTO CYUUTACTCA OHII/I6KOI>'I,
KOTOPYHO CIICAYCT I/I36eFaTL, 0COOCHHO npu (I)OpMaJ'ILHOM CTHUJIC O6H.I€HI/I$I. O,Z[HaKO Ba>XHO
IMpHU3HATh, YTO I'PaMMATHUYCCKUC HOPMBI HC BCETAa OTpaXKaKOT q)aKTI/I‘IGCKOG HUCIIOJIB30BAaHHUEC A3BIKA,
KOTOPOC ABJIACTCA OoJiee THOKUM U AAAlITUPYCMBIM.

[Tpumepsl meoHa3zMa, Takhe Kak «a me mi piace», paclpoCTpaHEHbl B Pa3TOBOPHOM pedH H,
XOTSI U TOABEPralOTCsl CTUTMATU3AIMU CO CTOPOHBI MYPUCTOB, SIBISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YacCThIO
MOBCEHEBHOTO OOIIEHNsT MHOTHUX JIfoJIeld. B 3TOM KOHTEKCTE IMIEOHa3M CIOCOOCTBYET Oosiee
IKCIIPECCUBHOMY U JJUYHOCTHOMY OOIIEHUIO.

NmMeHHO TpamMmaTHYecKuid TUIEOHAa3M B CBOIO OdYepelb MOXKET HCIIONIb30BaThCsi M B Oojee
MPaKTUYHBIX 1[enax. JlocTaTo4HO YacTo TrpaMMaTHYECKHM TUIEOHA3M  OOYCIIOBIIMBAETCS
HE0OXOIMMOCTBIO MMOBTOPEHUSI OTHOCAIIETOCS K TJIaroily JOIMOJIHEHHUs/00CTOSTENbCTBA, €CITH OHO
BBICTYMAaeT B Ka4yecTBE TEMbI (T.€. y)K€ W3BECTHOH, paHee YMOMSHYTOW WH(OpMaIuu), 4To HE
CBOWCTBEHHO pycckomy si3bIKy (‘A che ora vai al cinema?’ ‘Ci vado alle 8 di sera’ [9] u «Bo
CKOJIBKO ThI HJICIIb 8 KuHomeamp?» «S1 nony e—xuromeanp B § Beuepa»). UTo mpumedarennHo,
KaKk B HTAIbSIHCKOM, TaK M B PYCCKOM S3bIKaXx B CHTyallud JUaliora BBIPAKEHUE
JIOTIOJTHEHUSI/O0CTOsITENIhCTBA,  BBICTYIAIOMIETO B KadyecTBe pembl  (T.e.  wHMOpMaIuw,
YIIOMHHAIOIICHCS BIIEPBBIE), ABJISIETCS 00s13aTeIbHBIM [8].

MOKHO TPEAOI0KUTh, YTO OTCYTCTBHE HEOOXOJMMOCTH B T'PaMMAaTHYECKOM IIJICOHA3ME U
MCYE3HOBEHHE JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKOTO IJICOHA3Ma B XOJI€ Pa3BUTHS 3HAYCHHH CIIOB MPUBEIO K
HEraTUBHOMY BOCIPHUATHIO IUIEOHA3Ma KakK HEraTWBHOTO sBjieHMA. boiee Toro, mojaoOHOe
MPEB3SATOE OTHOIIEHHE B PYCCKOM MEHTAIHMTETE CIOKHIIOCH IO OTHOIICHHIO K TIOBTOPEHHUIO B
npuHuune. Tak, TpenojaBaTeld  MHOCTPAHHBIX  S3BIKOB,  SABIISIONIMECS  HOCHTEIEM
MPEIoaBaeMoro s3blka (M B OCOOCHHOCTH HTAIBSIHCKOTO), MOTJH 3aMETHUThb, YTO MPOCHOY
MOBTOPUTHh CKa3aHHOE YYEHHUK, CKOpee BCEro, BOCIPUMET KaK HaMeK Ha OIIUOKy H,
CJIEIOBATENbHO, OYJET MEUIUTh C OTBETOM, IBITAsICh UCIPABUTh, BO3MOXKHO, HECYIIECTBYIOIIYIO
OomMOKy, HECMOTPSl Ha TO, YTO IPOChOA MpenojaBaTesis MOXET ObITh OOBSCHEHA TeM, YTO OH
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IIOIMPOCTY HE pacCCiblliall CKa3aHHOC YUCHHUKOM.

Bo3MOXHO, B CBSI3U C CYHIECTBYIOIIEH OCOOCHHOCTBIO BOCHPHUATHS IUIEOHa3Ma HOCHTEIH
PYCCKOTO sI3bIKa MOTYT IO JOCTOMHCTBY OLIGHUTH BbIpakeHHe «Paganini non ripete». Cumraercs,
YTO JAaHHBIE CJI0Ba MpHHAIexKaT camoMy Hukkoino IlaranuHu, BCeMUPHO U3BECTHOMY CKpHIIady U
MIPEKPACHOMY MMIIPOBHU3ATOPY, KOTOPBIA TakUM oOpa3zoM oTBeTws Kopoiro Kapny dennue Ha ero
IpOoCchOy MOBTOPUTH OJUH U3 MY3bIKaJIbHbBIX (hparMeHTOB UMITpoBU3anuu [11].

WHoe BocmpuATHe MiieoHa3Ma B UTAJILIHCKOM SI3bIKE HaONogaeTcs B psae npumepoB. Kak yxe
ObUIO CKa3aHO paHee, TIpaMMATHYECKH IUICEOHAa3M HEOOXOJMM B CiIydae IOBTOPEHUS
0OCTOSITENILCTBA/ IOTIOIHEHUS], BBICTYIAMOIIETO B KadyecTBE TeMbl. CTOMT OTMETUTh, YTO B
UTAIBSIHCKOM  TPCUIOKCHHH TIPW  HAIWYWH ~ TJarojia TOBOPSAIIUN  JOJDKCH  IIOBTOPHTH
JOTIOJTHEHNE/O0CTOSATEIBCTBO, JAaXKE €CIM OHO BBIMOJIHACT (PYHKIUIO TeMbl (M HA0OOPOT, eciu
TJIaroJI B TMPEUIOKEHUU HE TMOBTOPSIETCS, HE TPEeOyeTcs W MOBTOPEHHE OTHOCSIIEMYCS K HEMY
JOTIOJTHEHUSI/00CTOATENbCTBA). B JaHHOM ciyyae IUICOHACTHYECKYHO (YHKIIMIO BBIOJIHSCT
gactuia ci. Yto mpuMedarenbHO, JaHHas YaCcTHIIA MOXKET 3aMEHSITh HE TIPOCTOE JOTOJIHEHUE, HO U
JIOTIOJTHEHWE, BEIPAKEHHOE 1e/IBIM MpeiokeHrneM (‘riesce a superare 1’esame?’ ‘No, non ci riesco’)
[9]. Takke cTOMT OTMETHTH, YTO Oe3yJapHOE MOJIOKEHHE (T.C. MePe/I IIIaroJioM) YacTHIIBI TOBOPUT
O €€ CEMAaHTHYECKON HE3HAUYMMOCTH, a caM (aKT e¢ HaJIU4Yus B MPEIUIOKCHUU TOBOPUT O
HEOOXOJMMOCTH JJAHHOTO IJIcoHa3ma [8].

B 1enom gactuia ci MOXeT 3aMEHSTh HE TOJBKO JIOTOJIHEHHE, BRIPAXKEHHOE MPEIJIOKCHUEM, HO
u jpomonHenus ¢ npemaoramu di, a(d), da, in, con, su, a Takke obcrostenscTBa Mecta (‘Ci ho
pensato tante volte’, ‘Parli sempre di teatro ma io non ci capisco niente’; ‘Il fine settimana andiamo
a Roma, ci vieni anche tu?”). Takke yacTHIa Ci HCIONB3YETCSA B MECTOMMEHHBIX riarojax (verbi
pronominail), kak, HanpumMep, volerci, metterci u np. (‘Per Firenze di solito ci vogliono tre ore, ma
i0 ce ne metto due’) [12, p. 224].

Amnanmornunble  (QyHKIMHM BBIONHSAET vacTuia ne. OHAa MOXET 3aMEHSTHh JIOTOJIHEHHE C
npeanoramu di u da, a Takxke obcrosTenpeTBo Mecta (‘Di email ne ricevo parecchie’; “Si, prima ero
a casa. Ne sono uscito circa un’ora fa’) u B Takux riaroyiax Kak, Hanpumep, starsene (‘Questa sera
me ne sto tranquillo a casa’) [12, p. 225].

Taxxe mieoHacTUYECKOE 3HAUEHUE BBIPAXKAIOT U JIMUHbIE MECTOMMEHMs B Oe3ynapHoi (opMme.
besynapuast popma HCIOIB3yeTCs, €CITU aKIEHT JIeTaeTCsl He Ha MECTOMMEHHUH HITH OHO HE HECET B
ceOe Cepbe3HOUM CMBICIOBON HAarpy3ku. B 4YacTHOCTH, WHOT/A SIBISIETCS BO3MOXKHBIM COYCTAHHE
yIapHOTO U 0e3yIapHOro JMYHOTO MECTOMMEHHS, KaK, HalpuMep, ¢ TJIaroyioMm piacere (‘a me mi
piace Van Gogh’) [8], [9].

[ToMmuMo 3TOrO, MUISI HOCHUTENEH PYCCKOrO S3BIKA, M3YYAIOIIMX HWTAJIbSIHCKUN S3BIK, MOXET
IIOKA3aThCA YJIHBI/ITGHBHBIM 10 ABYM HpI/I'-II/IHaM, qTo0: BO'HepBBIX, JIMYHBIC MCCTOMMCHMUSA
UCTIOJB3YIOTCS JJI1 BBIPAXKCHUs TMajekKa, KOTOpPbIe, KAaK MOXET II0Ka3aThCs HEKOTOPBHIM, B
HUTAIBAHCKOM A3BIKC ITOJIHOCTBIO OTCYTCTBYIOT; u, BO'BTOPBIX, HUTAJIBSIHCKOC JTMYHOC MCCTOMMCHHUC
o0JiajaeT HECBOWCTBEHHOW JIJII PYCCKOTO s3bIKa KATETOPUEH YAapHOCTH, IpeInoJararren
yaapHyto u Oe3ymapHyro (GopMy JUYHOTO MECTOMMEHHMs, MPUYEM IMOCIEIHSs, KaK YxXe ObLIO
yKa3aHO paHee, MOXET HECTH B ce0e IUICOHACTHUECKYH0 (DYHKIMIO, TaKKe HECBOWCTBEHHYIO
PYCCKOMY SI3BIKY C TOUKH 3PCHHS TPAMMAaTHKH.

[Ineonactuueckass (yHKIUS TaKXkKe peanu3yeTcss B KOMOMHHPOBAHHBIX MECTOMMEHHSAX
(pronomi combinati), KOTOpbIEe UCHOIB3YIOTCS IJI 3aMEHBI MPSMOTO JOTOJHEHHS/YaCTUIIBI Ci U
KOCBEHHOTO  JOmojHeHus/9acTuiibl  ne. KoMOuWHMpoOBaHHOE  MECTOMMEHHE  00pa3yeTcs

moCpCACTBOM CJIIOKCHHA KOCBCHHOI'O MCCTOMMCHHA W HNPAMOIr0O MCCTOUMCHHUS B (bopMax 3-ro
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mura. [Ipu 5TOM B KOCBEHHBIX MECTOMMEHHSX 1-ro W 2-TO JIMIla KOHeYHas 1 cMeHsercs € (mi —
me, ti — te), a Bce KOCBEHHbIC MECTOMMCHHs 3-TO JMIa 3aMeHsIOTCS Ha gli u Oraromaps
COCIMHUTEILHON € CIMBAIOTCS C MPSIMBIM MecTomMeHueM B oaHo cioBo (Le + lo — glielo). O
IJICOHACTHYHOCTH KOMOMHUPOBAHHBIX MECTOMMEHHUI FOBOPHUT UX Oe3ymapHas MO3UIUsA, YTO, KaK
y’Ke TOBOPHJIOCH paHee, MOJApa3yMeBaeT ee CeMaHTHUYecKyro HezHaunmocth (‘Porti tu i libri a
Paolo?’ “Si, glieli porto i0’) [12, p. 205].

Eme omHUM HpUMEpOM IUICOHACTHYECKOW Cl SIBISCTCS TUAIEKTU3M Clavere, rje vactuia ci,
OISATH-TAKH, SBJISACTCS IUICOHA3MOM M HE HMMEET COBEPIICHHO HUKAKOTO IPaMMAaTHYECKOTO HIIU
cemanTuueckoro Beca (‘Hai la penna?’ “Si, ce 1’ho”). 3neck la 3amensier nononuenue «la pennay, a
YacTuIlla Ci, CJIEJJOBAaTEJIbHO, HE HECeT B ceOe HHKAKOro 3HaueHUs (TpaMMaTHYECKOTO WIIH
nekcudeckoro) [8], [9].

Cnez[yeT CKa3aTb, 4TO IIJICOHA3M B HUTaJbIHCKOMN I'paMMAaTUKEC — 3TO HC IIPOCTO onm61<a,
KOTOPYHO CJICOYCT I/136CFaTL, a JIMHI'BUCTHYCCKOC ABJICHUC, HMCIOIICC CBOIO LICHHOCTD. On MOXeT
000raTuTh O6HI€HI/IC, IIO6aBI/ITI) aKIICHTa U sACHOCTHU, a TAaKXC CII0COOCTBOBATH CTHJIIMCTUYCCKOMY
O6OI‘aH_[eHI/II-O JIMTCPATYPHBIX TCKCTOB. Ilonumanue MCOONB30BAaHMS MW 3HAYCHMS ILICOHA3Ma
IMMO3BOJIACT JTy4UlI€ OLUCHUTDL CJIIOKHOCTDh U 00raTCTBO UTAJIBIHCKOIO S3bIKA.
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B paGore omnuceiBaroTCs pa3HOOOpa3Hble MEXaHU3Mbl CEMAHTUYECKUX M3MEHEHU B
OJIHOM M3 JIar€CTAHCKUX S3bIKOB — aryJibcKoM. JIekcuueckas cCeMaHTHKa aryJibCKOro
A3bIKa Ha CErojHs SBIISIETCS MAaJOU3YYEHHOW, HO UpEe3BBIYAWHO WHTEPECHOH
00JacThl0 KaBKA3CKOTO si3bIKO3HaHMs. OgHUM K3 HauOoyiee MHTEPECHBIX ITyTel
HOSBJICHUSI MHOIO3HAYHOCTM W CHHOHUMHHM SIBISETCS 3BpeMH3alMs CIOB U
BBIPQXEHHUM, OOYCIOBJIEHHAs pa3HbIMH COLMOKYJIBTYPHBIMHM, OJTHUYECKUMU H
MOpaJIbHO-HPAaBCTBEHHBIMH ITPUUUHAMHU.
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The paper describes various mechanisms of semantic changes in one of the Dagestani
languages, Agul. The lexical semantics of Agul is currently an understudied but
extremely interesting area of Caucasian linguistics. One of the most interesting ways
in which polysemousness and synonymy emerge is the euphemisation of words and
expressions due to various socio-cultural, ethical and moral reasons.
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pPa3sBUTHH, HU3MCHCHHH, KOTOPOC MOXKET OBITH BBI3BAHO KakK BHYTPHUA3ZBIKOBBIMH, CHCTCMHBIMU
npuYruHaM, TaK U BHCIIHUM BJIUAHUCM, TAKUM KaK OTPAKCHUC B A3BIKC PA3BUTHA OGH.ICCTBa u
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B3aMMOJECICTBUE, KOHTAKTHI C IPYTUMHU sI3bIKaMU. VI3MEHEHNUs B SI3BIKOBOM CUCTEME IPOUCXOAAT Ha
BCEX YPOBHsX: (DOHETHUECKOM, JIEKCHUECKOM, TIpammarndyeckoM. Ho, kak H3BeCTHO, camoi
IOJIBUKHOM, MOJBEPKEHHOM M3MEHEHUsM 00JacThlO sI3blKa SABJSIETCS JIEKCHKAa. B TaHHOM cTaTbe
MbI OCTAaHOBMMCS Ha CEMAaHTHYECKHX M3MEHEHUSX, IPOUCXOAAIIMX B OAHOM M3 HOBONMCHMEHHBIX
A3bIKOB JlarectaHa — aryJIbCKOM. ATYyJIBCKMH SA3BIK OTHOCUTCSI K JIC3TMHCKOW TPYIIIE HAXCKO-
JareCTaHCKOM CeMbHU S3BIKOB. BHYTpH JaHHOI TpyNIBl OH BMECTE ¢ TaOacapaHCKUM U JIC3THHCKUM
A3bIKaMU 00pa3yeT BOCTOUHO-JIE3TMHCKYIO OArPYIIITY.

Ha arynbckoM s3pike roBopuT okosio 30 Thic. yenoBeK. B s3bIke BBIAENAETCS HECKOJIBKO
TEPPUTOPUAIBHBIX JIUAIEKTOB W IPOMEXKYTOUHBIE OJHOAYJIbHbIE TOBOpbl. OIUMH M3 TaKuX
OJIHOAYJIbHBIX TOBOPOB — XIIKOKCKUW — SIBJIIETCSI NPEIMETOM pPAaCCMOTPEHHUsSl B HAlIEil CTaThe.
[IpyurHamMu cyuiecTBOBaHMs OOJIBLIONW JUAJIEKTHON pa3pOOJIECHHOCTH aryjbCKOTO S3bIKa, KaK U
JIPYTUX JareCTaHCKUX SA3BIKOB, SIBJISAETCS TPYAHOAOCTYITHOCTh KOHTAKTOB MEXIY )KUTEIISIMU Pa3HBIX
ayJIOB, PAaCIOJIOKEHHBIX B TOPHBIX YILEJbAX, Pa3/IeJICHHbIX BBICOKUMU XpeOTaMH, a TAK)Ke BIUSHUE
Ha TOBOP B KXKIOM ayJie TEPPUTOPHAIILHO OJIM3KUX SI3BIKOB.

HoBonuceMeHHBIN XapakTep TOBOPHT O HEKOTOPBIX BAXKHBIX JUISl ONMUCAHUS s3bIKA BEIIAX.
OTcyTcTBHE MUCHMEHHON ()OPMBI y SI3bIKa CBHJICTEIHCTBYET O TOM, YTO Ha SI3BIKE HET Pa3BUTOU
XyJI0)KECTBEHHOUW JTUTEpaTyphl, 3a UCKI0YeHUuEM (osbkiIopa (TeceH, CKa30K), YTO Ha A3BIKE HET
TEKCTOB MYOJUIIUCTHYECKOTO, OQHUIUATBLHO-ACIOBOTO, HAY4YHOrO Xapakrtepa. Mexay Tem,
MPOTUBOIOCTABIIEHNE (PYHKIIMOHANBHBIX CTHWJICH B JUTEPATYpHOM SI3bIKE HapAny C
CYIIECTBOBAHMEM PAa3HBIX TEPPUTOPHAIBHBIX M CONMAILHBIX BApUAHTOB S3bIKA TPHBOJIUT K
SI3LIKOBOMY Pa3BUTHUIO, CEMAHTUUECKUM MPe0oOpa30BaHUSIM, MHOTOOOPA3HIO CIIOCOOOB S3bIKOBOTO
BBIPOKCHHS, K TOSBICHUIO PAa3HBIX CHHOHUMHUYECKHUX CPEICTB s3bIka. OJIHAKO CEMAaHTHYECKHE
W3MEHEHUS B S3bIKE€, CHUHOHMMHUYECKOE€ MHOrooOpa3ue MOTyT OBIThb BBI3BaHbl HE TOJIBKO
00CITy’KUBaHUEM SI3BIKOM DPa3HBIX cep OOIIEeCTBEHHON NESITEIHbHOCTH, HO U HEOOXOIUMOCTHIO
MMEHOBAaTh HOBBIE pealnud, a TakKe HEKOTOPBIMH  COLMANBHBIMH, KYJIbTYPHBIMH,
ATHOCTICIIM(PUICCKUMH TPEOOBAHHUSAMHU, HAKIAJBIBAEMBIMUA Ha sI3BIK. HecMOTps Ha OTCYTCTBHE
Pa3BUTOM TpagUIMU JIUTEPATYPHOTO S3BIKA, B S3BIKE MOXKET COCYIIECTBOBATH MHOXECTBO
BO3MOXHOCTEH i1 0003HAYEHHUs OJHOTO M TOTo ke pedepeHTta. ['oBopsmuil B mpolecce peuu
BCE BpEMs OCYIIECTBISIET BBIOOp M3 MHOXKECTBA JOCTYMHBIX €My CPEACTB O0O3HAYCHHS
pedepenTa, TO ecTh JienaeT peepeHIHATBHBIN BEIOOP. EMMHCTBEHHBIM HEOOXOJUMBIM YCIIOBUEM,
OTpaHUYMBAIOIIUM CBOOOJY BbIOOpa pedepeHIUaTbHOTO BBIPAXKEHUS TOBOPAIIUM, SBISETCS
HEOOXOAMMOCTh OBITh OJIHO3HAYHO TOHATBHIM aJpPEecaToM, HCIOJb30BAaHUE YyYaCTHUKAMHU
KOMMYHHUKAIMM 001ero koga. «Ocywecmenan pegepenyuanvhvlii 8b100p, 2080pAWULL 00NHCEH
obecneuums  803MONCHOCMb — noddepycanus  pegepenyuu  (reference  maintenance) —
2apanmupoeams, Ymo aopecam cmoicem UHMepPnpPemuposams pepepeHyuairbHoe 8blpadceHue,
mo ecmb YCmMaHo8umv Kopegepenmunocmo (coreference) ynomunaemvix peghepenmosy [13,

c. 330].

B Tpagunuu onucaHus AarecTaHCKUX S3bIKOB JIEKCHYECKas CEMAaHTHKa HUKOI/Ia HE 3aHUMaia
KJIFOUEBOT0, SIIEPHOTO IMOJIOXKEHUs. 3HAUUTENIbHO OOJIbIINI MHTEpeC UCCleloBaTeseil BbI3bIBAIU
BOIIPOCHI TPAMMAaTHUKH, CIIOBOM3MEHEHHS], (POHETUYECKOTO MHOT000pa3us. OnucaHue JEKCUKH IO
MIPEUMYIECTBY OrpaHUYMBAJIOCh Bolpocamu cioBaps. Haubonpmuii uHTEpEC y uccienoBarTeneit
BBI3bIBAIM  (Ppa3eoNIOTMUECKHE EIUHUIBl JIare€CTaHCKUX fA3BIKOB, a Takke MpoOIeMbl
3aMMCTBOBaHUS M3 apaOCKOro, MEpPCHJCKOro, TIOPKCKUX WU PYCCKOro s3bIKOB. Bompocam
¢bpaszeonorun arynbckoro s3pika nocesmeHsl padotsl C.H. INacanosoii [3]. [lombiTku onucarb
JIEKCUYECKYI0 CEMAaHTUKY OTHAEIbHBIX TPYNIl CIOBAapPHOI'O COCTaBa Ha MaTepuaie aryjlbCKoro
si3bIKa ObUTH TIpeAnpuHATH B padorax C.P. Mepaanosoii [4; 7; 9; 10; 11; 12; 14], T.A. Maiicaka
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[6; 7], T.N. Peauukosoii [11; 12; 14].

OnuceiBasi ”3BMEHEHUSI B CEMAHTUKE JICKCHYECKHUX CUHUIL, TIO-BHIUMOMY, HEJIb3s O0OOUTHCH 0e3
TaKUX SI3bIKOBBIX SIBJICHMM KaKk TpaMMaTUKalIM3alus, JEKCUKaIU3alus, WIMOMaTU3allMs,
sBdeMusanust u Apyrux. CyliecTByeT HEKOTOpas pPa3MbITOCTh TPaHHIl MEXKIYy BCEMH 3THMU
SI3bIKOBBIMU  SIBJICHUSIMHM, KOTOpBIE HAKJIAQJBIBAIOTCS JPYr Ha JIpyra, MEepeceKaroTcs pa3HbIMU
MpU3HaKaMu. JTa 00JacTh MEPEeKIMKACTCS TaKKe W C TaKUMHU BaXKHBIMU chepamMH S3BIKOBOTO
MHOTOO0pa3usi KaKk CHHOHMMHUYECKHE CpEICTBA S3bIKa. AJIEKBATHOE OINMUCAHHE CIIOXHOW H
MHOT000pa3Hoi 00JacTh JIEKCHYECKOM CEMaHTUKH HEBO3MOXXKHO Oe3 oOpallleHus K BOMIpocam
KYJIbTYpbl PEUYU, TMCUXOJIMHTBUCTHKH, COIMOJIMHTBUCTUKU (CM. PACCYXKIEHUS O CBSI3U MEXIY
KyJIbTYpo# U si3bIkoM B ctaThe A.H. ABepromkuna u U.B. Kanens [1]).

Tak, B pabore «Mopdosorust u rpaMMaTHyYecKasi CEMaHTHKa aryibcKoro si3sika» [10], Hapsany ¢
pPa3HOOOpa3HBIMH THIIAMHA TpPaMMaTHKAIHM3AI[M — TPEBPAICHHUS JICKCUYECKHX CIUHUI[ B
rpaMMaTHYE€CKHE MOKa3aTeIu, paCCMaTPUBAIOTCS HEKOTOPBIC THIIBI JICKCUKAIM3AIUH, IIPH KOTOPOM
OTJIeTIbHBIE TPAMMATUYECKHE CIIOBO(OPMBI U COUYETAHUS CJIOB B SI3bIKE HAUYMHAIOT OCMBICINBATHCS
KaK CaMOCTOSITEIbHBIC JIGKCHYECKHE €IWHUIBI. B  paboTe ONHMCHIBAIOTCA MEXaHHU3MBbI
CEMaHTUYECKUX HW3MEHEHHI HEKOTOPBIX TPYII TIJIAroJIOB ABMXKEHUS M TO3WIMH, IJIAroJiOB CO
3HAYCHHEM ‘JeNaTh’, 'BUACTH’, CTaTh’, ‘TOBOPUThH’, 'WUATH W OBITUHHBIX TJIAaroJiOB, a TaKKe
YUCJIUTEIIBHOTO ‘OJIMH’, KOTOPHIE MPUBOJAT K MOSBICHUIO Y S3BIKOBBIX €IMHHI] IPAMMATHYECKUX
¢byukuii. [loMuMo omucaHHBIX B paboTe cly4yaeB MOSIBICHUS TPAMMATUYECKOW (PYHKIHMH Y
JIEKCUYECKUX €UHUIl, MHTEPEC BBI3BIBAIOT IPUMEPHI JICKCUKATU3AINHN, CBHIETEILCTBYIONINE KaK O
CBOEOOpa3M S3BIKOBOIM KApTHUHBI MHpa Y KaKJIOTO 3THOCA, TaK U 00 YyIMBHUTEIHLHOM E€IMHCTBE B
MHOT'000pa3uHu.

B pabote «Cucrema riarojoB miaBaHHs B KaBKa3CKUX sI3bIKax» [6] paccMaTpUBAIOTCS CIIOCOOBI
ONMCAaHUs KOHLENTA IUIaBaHUsA B HEKOTOPBIX fA3bIKaX, B TOM 4YKCIIE U B aryiabCKOM. B crartbe
OTMCHIBAIOTCS KaK COOCTBEHHO TIJIarojbl IMJIaBaHUS, TaK U OOIIME IJIarojibl JBH)KEHUS, a TaKKe
CTaTUBBI CYILIECTBOBAHUS WM HAXOXIEHUs, YIOTpeOIseMble B aryJabCKOM sI3bIKE JUIsl 0003HaYEeHHUs
HEKOTOPBIX CUTYallUH IJIABAHMUSL.

B cratbe «I'maronel 0ofu B arynbCcKoOM si3bIke» [9] paccMaTpuBarOTCs pa3iMyHbIE THIBI 00N,
OIMCBHIBaEMbIE KaK CIIEIUAIM3UPOBAHHBIMHU TJIarojiaMu, 0a30BBIM 3HAUYEHHWEM KOTOPBIX SIBISETCS
Oonb: UTaa — HUTApXbac ‘OoyieTh — 3a00J€Th’, HTAPKbBAC ‘Kay3UpoBaTh OONETH’ U Jp., TaK U
TJIATOJIBI  TOPEHUs, pa3pylmieHus, nedopManud, THHEHUS W JPYTUX CEMaHTHYECKHX IIOJIeH,
UCTOJb3yeMble B aryjlbCKOM si3bIKe i 0003HaueHHs OOMM B ONpENeNeHHBIX cuTyauusx. Ha
CETOTHSIIHUH JICHb ONMCAHBI TAKHE CEMAHTUIECKHUE 30HBI, KaK 30HBI TTaJICHHsI, 3BYKOB JKHBOTHBIX U
UX MEepPEenHTEepIpPETaIMiA B S3bIKE, 30HBI UTPHI U JIp. B onucaHusx paccMaTpUBaIOTCS BCEBO3MOXKHBIE
CEeMaHTHYECKHUE TTEPEXO/IbI, OCYIIECTBIISIEMbIE B TAHHBIX TPYIIAX JEKCHKH.

OB(heMU3Mbl — 3TO SA3BIKOBBIEC BBIPAXKEHUS, HCIIOJIb3YeMble JIJIsl 0003HaYeHHUs TaOyHpPOBAHHBIX B
JTaHHOM oOmiecTBe ciaoB. Ta0y Ha HEKOTOpBIE CIIOBAa BBI3BaHBI BEpOW B MarMyecKylo CHIIy CIJIOB,
KOTOpbIE MOTYT HaBJI€Yb HECUACThE, INOO HEXKENATEIHbHOCTHIO YIIOMUHAHUS ONPEACIICHHBIX peatuii
BCye. MopanbHO-HPaBCTBEHHBIE OIpAaHMYEHUS HAKJIAIbIBAIOTCS Ha YHNOTpeOJIeHUE OMpeAeTIeHHbIX
CIIMIIKOM KOHKPETHBIX, IPSIMBbIX 0003HAaYeHMH B TakuX cdepax, KaK CEKCyaJbHbI€ OTHOIIEHHS,
HEKOTOpble (U3UOJOrMUYECKHe OTHpaBIeHUs M Tak jgajiee. MHoraa ucmosib30BaHUE 3BPeMU3Ma
MOJKET OBITh CBA3aHO C JK€lIaHueM 0oJiee MIATKOro, TAKTUYHOIO 0003HAUeHMs peanuil, KOTopble B
JAaHHOM KYJbTYPHOM COOOIIECTBE MPHHATO CUUTATh PE3KMMH, HEBSKIMBBIMH. TakuMm oOpazom,
sBpeMH3alMs TECHO CBs3aHA C PEYEBBIM 3TUKETOM, KOTODBIH, ¢ OJHOW CTOPOHBI, SBISETCA
YHUBEPCAJIBbHBIM, TOCKOJIBKY B JIFOOOM SI3BIKOBOM COOOIIECTBE, HAXOASCh B CHUTYallUU S3BIKOBOTO
OO0IIeHUs, JIIOOU AOJDKHBI MPUJEPKUBAThCA ONPEAETICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CcTepeoTHoB. C
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JIpyroil CTOpOHBI, (HOPMYJIBI, ONpPEENISIONINE MPUEMIIEMOCTh PEUYEBOr0 MOBENEHHUS, 3aBUCAT OT
LIIUPOKOTO UCTOPUYECKOTO, COIMAIBHOTO, KYIbTYPHOTO KOHTEKCTa Ka)XOr0 KOHKPETHOTO SA3BIKA,
TO €CTh MOTYT UMETh CBOIO CHEHU(PHUKY B KOXKIOU UTUOME.

B arymbckoM  sI3bIKe TOSIBIICHHE HEKOTOPHIX 3BPEMHU3MOB OOYCIOBICHO MOPAIbHO-
HPABCTBEHHBIMH YCTOSIMH, MPHUCYIIUMH, MO-BUIMMOMY, KOHCEpBAaTUBHBIM oOmecTBaM. Tak,
HampuMep, S>KEHIIMHBI M30€raloT YHOTpeOJIeHUs CJIoBa MYX, HCIONb3ysd M OO0O3HAUECHUS
pedepenTa BGEMU3M HeCH «XO3SIMH», WIM UIEMH «MY)XUHHa». MIHOTJa B 9TOM XK€ 3HAYCHHU
UCIIOJIb3YETCS MECTOMMEHHE Y4 «cam», KOTOpoe MO0 CBOeil MepBUYHOW (YHKIUU SBISETCA
aHaopom, OIHAKO JUIA BBIPRKEHHUS 3HAYEHHUS ‘MYXK OSTO MECTOMMEHHE HCIONb3yeTcs 0e3
aHTELE/ICHTA.

Be necu xyna aBa? (Tsoti xoz3aun=myaxrc ooma?)
Y4 kapaua myHe. (Cam=myanc nowen na pabomy.)

MY)K‘H/IHBI TOXKE YacTO H30eraroT 00O03HAYEHHS >KEHBI CIOBOM XHUpP <OKCHIIMUHA», <CGKCHA»,
HCIIOJIb3YA 3B(1)CMI/13M XHU3aH «4JICH CEMbU».

BbaBac xu3an xyrypdaa. (3a mamepvto cmompum cemwvs (dHcena).)

Jlig cMAr4eHust OLEeHKH, 00Jiee TAKTUYHOI0 0003HAYEHUSI TEX WM MHBIX PEaIUid, UCIOJIb3YIOTCS
cieayromue 3BpeMu3Mbl: A XbyHaed ‘uMeromuii Bo3pact’ A pepepeHn cTaporo, MoxXHUIoro
yenoBeka; rlamynd ‘msarkuil’ st o0o3HaueHUs Ci1abOXapaKTEpHOro, O€3BOJIBHOIO YENIOBEKA;
JKaHAAK ajed ‘MMEIOIMHA Telo’ B 3HAYEHMHM ‘TONCThIM'; mlybmed ‘kpenkuii’ o XKaIHOM
4eNl0oBeKe; KbUKbeIM ‘TSXKEJIO’ B 3HAUEHHWU ‘CEpPhE3HO, C TOCTOMHCTBOM , (Cp. MCIOJIb30BAaHUE B
IIPOTUBOIIOJIOKHOM 3HAYEHUH KOPHS CJIOBA J1€2KUll B PYCCKOM SI3BIKE B CIIOBAX J1€2KOMbICAEHHbIU,
neckosecHulll); KInamac mynaa OyKB. «13 TOJOBBI BBIIIENT» B 3HAUCHUH «comren ¢ yma». Cp. Kam
XbyHaa ‘collesl ¢ ymMa’, B CBOIO OuY€pelb, OUEBUAHO, SBISUIOCH HBGEMH3MOM JUIsl BBIPAXKEHUS
3HAUYEHUS ‘COLIEJN C yMa’, IOCKOJIBKY BOCXOJIUT K COUETAHUIO CJIOB C UCXOJHBIM 3HAYEHHUEM ‘CTaTh
HEJ0CTAaTOYHBIM , (Cp. BBIPA)KEHUE Yy HEro HE XBAaTaeT B PYCCKOM SI3bIKE C OJM3KUM 3HAYCHHUEM);
axla ragap kpac ‘enatb OoJbine cioBa’ a7 0603HaueHus pedepeHTa ‘xpacraTbes . Hampumep:

Yge nax napa ulybsned 3, uHaaBa myJa

Baw omey ouenw scaouvlil, ne oan oenee.
IllyBa myB KpuKbeau ¢aime, 3JIXbep MaKba!
Beou cebs oocmotino, ne cmetica!

Pyman 6aB qkanaakap aaed 3

Mamew y 0esouxu noauas.

Bo n36exxanue ynomuHaHus GU3NOJIOTMYECKUX AKTOB U MPSIMONM HOMUHALIMU HEKOTOPBIX peanuii
UCTOJIB3YIOTCS cieayomue BheMu3Mbl: Kbenuc aifulBac OykB. ‘BBIHTH Ha yaully’ B 3HAUYCHHH
‘moiTh B Tyaner’; ca J:kuraiiuc rlsac OykB. ‘OWTH B OJHO Mecto’l B TOM K€ 3HAUYCHHI,
KBbYJITYHAPHKAC Xbac OYKB. ‘JIMIIUTHCA HaMa30B’ B 3HAYCHUHU ‘HAYAJICS MEHCTPYaIbHbIM ITHKI;
XaTa XbyHe OyKB. ‘CIIYYHJICS HEJOCTATOK B 3HAYEHUM ‘O0Kakajcsi’; HUb aKbac OyKB. ‘clenarb
3amax’ B 3HAYE€HUU ‘MCIIOPTUI BO3,£[YX’2.

Srla pymas cuB pagaBa, re KbyJryHapuMKac XbyHaa

! Cp aHaJIOTUYHOC yl'[OTpe6J'ICHI/IC B PYCCKOM S3BIKC.

2 NB! B TeKcTe CTaThbil Mbl TAKKE [BITACMCS I10 BO3MOKHOCTH H30€raTh YIOTPEOICHHs TPyObIX, XOTS U G0Iee TOUHO
COOTBETCTBYIOIIUX pehePEeHTY BBIPAKCHHIA.
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Ce200Hs 0oub He Oepoicum ypasy, y Hee HAuanaco MeHCmpYayusl.
IlybHYbKHH 1IABJIAP Aeruil Kbe, Tu(ac Xxara XbyHe
Tlomenaii pebenky wmanbl, OH 0OKAKANCAL.

[TpuunHO#l mosiBNIEHUST 3BGEMU3MOB, UMEIOIIHNX pedepeHIuio K cekcyanbHou cdepe, k chepam
cMepTH, OoJie3HEH, SBIIAETCS HeXENaHue ynoTpedieHus: OOCIEHHOM JIEKCUKU U JIEKCUKH, MOTyIIen
MMETh CUMBOJIMYECKYIO, MarH4ecKyIo CHIy: 0aBap arbarac OyKB. ‘Marepeil mogHUMaTh HaBepX B
3Ha4YCHHH ‘0oOMaTepuTh’; Xbail Xbac OyKB. ‘UMes OBITh’ B 3HAYCHHH ‘UMETh CEKCYalbHBIC
OTHOILICHMS ; DaBap — Jaaap rrajapkac OykB. ‘Marepeil — OTIIOB I€pPEeBOPAaYNBATh’ B 3HAYCHUU
‘IpOKJIMHATh yMepIIUX poauTeneii’; paxImarruce myHe OykB. ‘yiien B pail’ B 3HaU€HUHU ‘ymep’;
Myxyp ajied OykB. ‘UMEIOIIMU TPyJb Ha...” B 3HAUEHUU ‘TyOepKyJe3HbI’. YCIOBHO K 3TOH ke
rpymnie 3BQeMU3MOB MOXKHO OTHECTH MPOKJIATHS TUNa Ky4 atlypaii Be OykB. ‘mycTh T€O€ OTPEKYT
KOCYy’ B 3HaYEHHUH ‘IIyCTh YMPET TBOU 6paT’3. IIpuBenemM npumepst:

3e myBaJg Mmyxyp anedui

Moti myoic bonen mybepkynezom.

I'e kbYHIIUH ragaiNxXb Xbal XbyHAA

Ona oxazanace 6 cexcyanibHblX OMHOUWEHUSAX C COCEOCKUM NaPHEM.

OB(heMu3Mbl, BO3HHKAs Kak Oosee Masamue O0O3HAYCHUs PEalHid, TPEACTABIAIONIUXCS B
S3bIKOBOM CO3HAHUU TIpyObIMM, OECTaKTHBIMU, 4Yepe3 HEKOTOpOe BpeMsl MOTYT IE€pecTaTh
OLIYIIATHCS KaK TaKOBbIE, MPUBOJAS K HEOOXOJIMMOCTH 3aMEHbl MX HOBBIMH 3B(peMu3MaMu, Oosee
HEUTpaJbHBIMU BhIpaXeHUsIMHU. Tak, 3Bdemusm iypklypac pyrby¢ OykB. ‘cepAlly XOJIOIHBIN’
ucnonbs3yemslii BMecTo 4lupxled ‘Hekpacusblii’, bagxndang ‘ypoIUIMBBEIA  HCIOIb3YEMbBIN Kak
Oojee HEHTpadbHOE BBIPAKEHUE, IIOCTENIEHHO MPHOOpEeTaeT 3Hau€HUE ‘OTBPATUTENbHBIN’,
‘OMEp3UTENbHBIN’, TO €CTh CTAaHOBUTCS HE CMATYAIOUIMM, a HampoTHB, OoJjiee PEe3KUM
0003HaYEeHHEM C BBICOKON MHTEHCHUBHOCTBIO BBIPAXKEHHSI HETaTUBHOW OLICHKH.

W3 npuBeneHHBIX B CTaThe 3BGEMU3MOB OYEBHIHO, YTO TPAHUIIBI MEXKIY TAaKUMHU SI3BIKOBBIMHU
SBIIGHUSIMU, KaK 5BQeMH3Mbl U (Dpa3eosoTMYecKrue €IMHUIIBI, TOBOJIBHO pa3MbIThL. ['0BOps 00
sB(peMu3Max, UCCIETOBATEN PACCMATPUBAIOT MX C MO3UIMA MPUEMIIEMOCTH MX B TE€X WU MHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CHUTyallUsiX. bojiee YeTkoe pa3rpaHHYC€HHE ITUX U CMEXKHBIX S3BIKOBBIX
SIBJICHUH, NX TAKCOHOMUS B aryJIbCKOM SI3bIKE SBIISIFOTCS 3a/1aueil Oy TyIero.
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B cratbe mnpuBeaeH aHanM3 JAOKYMEHTOOOOPOTA, CIIOKUBIIETOCS B HEPUOJ
PrcopkMMeHTO B pe3yabTaTe AMILIIOMATUYECKUX OTHOWIEHUH MTannu, B ToM dncie
Barukana, ¢ Poccuiickoii ummnepueil. Paccmorpensl ¢onasl ApxuBa Bremnneit
nosmtuku Poccutickoli mmmnepun (ABITPU) MuHuctepcTBa MHOCTpaHHBIX I H
[IPOAHAIM3UPOBAaHbl U BIEPBbIE BBEJACHBI B HaydyHbIi O00OPOT OTHENbHbIE
JOKYMEHTBI, JarollMe IPEACTaBICHHME O TECHBIX  JUIUIOMAaTHYECKUX U
MEXKYJIbTYPHBIX CBA3fX JBYX cTpaH. Kpome TOro, mpoaHaau3upOBaHbBl U BIIEPBBIE
BBEJCHbI B HaydHbli 000poT Marepuansl Poccuilckoro rocyaapcTBEHHOTO
uctopuueckoro apxusa (IlerepOypr), Takke Kacaroluecs CIOXHBIIUXCS CBsI3ei
Mexay Poccniickoil UMIIEpUeN U MaICKOM KypUen.

Knroueevie cnoea: Poccuiickas wummnepusi, MranbsiHCKOE KOpOJEBCTBO, ApPXUB
Buemnein nonutuku Poccuiickoit mmnepun, Komnerus Muoctpanusix nen, Bukrtop
Ommanyun 11, Kamumno benco Kasyp, [xysenne ["apubanbau.

®unancupoBanue: Pabora BeinosiHeHa 3a cueT rpanta Poccuiickoro HayuHoro ¢onna Ne 24-28-
00479 «MexkynbTypHblil auanor Poccum u HWranuu B snoxy “Bemmkux pedopm™ Poccuiickoit
UMIIEPUH U UTATBIHCKOTO PUCOPIKIMEHTOY.

Baarogapuoctu: ABTOp BBIpaXkaeT ITyOOKYHO OJIaroJapHOCTh COTpYIAHWKaM ApxuBa BuemnrHei
NONMUTUKU POoccuiickol uMIepuu 3a IIEHHbIE CBEJICHUS O CUCTEMaTU3allMi apXUBHBIX UCTOUYHHUKOB,
OTHOCAIINXCA K III0XE PI/ICOp)I)KI/IMeHTO.
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B nocrarouno mmtensHOM miepuosie PUCOpIKMMEHTO MOXKHO BBIACIUTH TpW dTama: «1)
MepBOHAYAIIbHBIN, IO CYUIECTBY MOJTOTOBUTENbHBIN, NEPUOJ] PUCOPIKUMEHTO, XPOHOIOTUYECKH
— 910 koHer 40-x — xonery 50-x romoB XIX Beka; 2) sTanm HAIMOHAILHO-OCBOOOAUTEIIHHON
OOprOBI 332 €OUHYI0 HTAIBSIHCKYIO TOCYAApCTBEHHYIO IIEJIOCTHOCTh, MPEXKIE BCETro, MPOTHB
ABcrpuiickoit umnepun ¢ 29 anpens 1859 rona (natel Hayana BoiHBI Mexay OpaHiueil 1 CO3HON
eit Capnunueit u Asctpueir) mo 17 maprta 1861 roma, cumrTarmerocs ITHEM CO3JIaHUS
Hranesackoro rocymapctBa — MTalbsSHCKOTO KOPOJEBCTBA W 3) 3aKIIOYMUTENbHAS CTaIus
o0BeMHUTENBHOTO TIporiecca B Mramuu: mocie 17 mapra 1861 rona u Bmnots g0 1 urons 1871
rojga, korna croinuuei MTaiabsHCKOTO KOPOJEBCTBA HE TOJIBKO IOPUAWYECKH, HO U (PaKTHUECKH
cranoButcs Pumy» [11].

C XIX B. Poccusa nogaepxkuBana ¢ Mranueil mUpPOKUE MOJUTAYECKUE OTHOIICHUS, a TaKXKe
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TOPTrOBBIE M KYJbTYpHbIE CBSI3U. Y€ B mnocienHeid derBeptu XVIII B. Poccuiickas umnepus
YCTaHOBUJIA IUIUIOMATHYECKHE OTHOIIEHUS C OTIEIbHBIMU MTaJbSHCKUMU TOCYAapCTBaMU H
nmoJJiepKuBaja ux a0 co3nanus B 1870 r. 00beIMHEHHOTO UTATBSIHCKOTO rocyaapcTBa. M3BecTHO,
yto B 1777 1. B Heanonps (KoponescTtBo Ob6enx Cunuianil) pOCCHIMCKUM MOCIAaHHUKOM Ha3HA4YeH
rpad PazymoBckuii A. B 1783 r. Bo @nopennuto (Bemukoe reprorctBo TockaHCkoe) TOBEpEHHBIM
B nenax HazHauaercs rpad JI. Monenuro, a B Typun (CapaumHckoe KOPOJEBCTBO) Ha3HAuY€H
poccuiickum nocinanHukoM KHA3b H. FOcymoB. B 1786 1. B ['eHy33ckyto peciyOauKy mOBEpeHHBIM
B jaenax Poccum nHanpasnsiercs A. JluzakeBuu. B 1801 r. moBepeHHbIM B jaenax Poccum mpu
narckom ssope HazHauaercs B.M. Kaccunu.

B 1803 r. B Pume yupexieHa poccuiickas MUCCHUS BO IUIaBE C MOCIAHHUKOM, aKKPEIUTOBAaHHBIM
pu narckom asope. IlepBbiM poccuiickuM nocinaHHuKoM npu Batukane cran [1.®. byrypnun,
OJIHAKO OH TaK M HE BblEXal K MECTy Ha3Ha4yeHMs, Tak Kak B Mae 1804 r. pycckoe paBUTEIBCTBO
pa3opBayio OTHOIIECHUS ¢ BaTnkanHoM. DTH OTHOIIEHUS ObUTM BOCCTAaHOBIJICHBI JTHIIb B 1815 1. mocie
pasrpoma HamosieoHa, nukBuganuu (paHIly3cKoro rocrnoacTsa B Mtanuu u BO3BpallleHuUs Marbl B
Pum. 'ox ciiyers, B 1816 1. poccuiickum nociaHHUKoM B Pum HasHaueH A.S. MtanuHckuid.

Ilocne oObenunenus Wranum u mpespamienuss B 1871 r. Puma B crosnuily HUTagbsSHCKOTO
rocyjnapcTBa mama Obul JuiieH cBerckoil Biactu. B 1875 r. mexny Poccueir u Uranueit Obuia
3aKJII0YCHAa KOHCYJIbCKasi KOHBEHIMS, TEKCT Koropoi xpanutcs B ¢onmge Ne 190 Poccuiickoe
nocosibcTBO B Pume. Poccuiickas muccus B Pume Oblia npeoOpa3zoBaHa B IMOCOJIBCTBO, BO3IJIABUII
KoTopoe rnocyiaHHuk ObiBIIel Muccun 6apon K.II. Mkckynb, ctaBmmii B 1876 1. mepBbIM pyCCKUM
nociaom B Uranuu.

Otnomenust mexxy Poccueit u Batnkanom k 3TOMy BpeMEHH YXYIITHWINCH U TOJICPKUBAITUCH
HeouiuansHo 10 1894 r. B 3TOM rony oHu ObuUIM BOCCTaHOBJIEHBI. MUHUCTPOM-PE3UIEHTOM ObLI
HazHaueH MWM3ponbckuit A.Il. OtHomenus Poccum ¢ Barukanom, Ttakme kKak u ¢ HMranuei,
CYIIIECTBOBAJIU JI0 OKTSIOpbCKo peBomtonuu 1917 r.

K wunee oObenunenus Hranmuum u OoprOe 3a HALMOHAJIBHYKO HE3aBUCUMOCTh B LIEJIOM B
Poccuiickoil uMnepun OTHOCWINCH JOOpPOKENaTeNbHO, OJHAKO PEBOJIOIMOHHBIE BBICTYIIJICHUS
UTaNbSHIIEB, PaBHO Kak U yyactue CapauHCKOro KopojeBcTBa B KpbsiMckoil BoliHe npoTuB Poccun
ObUIM BOCTIPUHSTHI HETaTHBHO, YTO M 3a()MKCUPOBAHO B TUINIOMATHYECKUX JOKyMeHTax. OpHaKko
yxe ¢ koHna 50-x romoB XIX B. coOBITHS, CBSI3aHHBIE C HalMOHAIHLHO-OCBOOOJAUTEIIHHBIM
IBIKeHHeM B Mrtanuu, moiydaroT ofoOpeHHe He TOJbKO TOCYJapCTBEHHBIX JAedTeNed, HO U

nucarenedt u myomunucroB — ®.M. Jlocroesckoro, ®.M. TrotueBa, H.B. Anpbeptunu, M.H.
Karkosa u np. [1, 2, 3, 4,56, 7,9, 10, 11, 12]. B poccuiickoii nmeuaTu moapoOHO 0OCyKIat0TCs
nestenn Pucopmxumento — Kopons Capanm, craBmmid KoposieM MTalbsHCKOro KOpOJIEBCTBA

Bukrop Ommanyui 11, npembep-munuctp Kamumno benco Kasyp u [Ixxysenne ["apubansau [3, 8].

B ¢donne Ne 190 «Poccuiickoe moconbcTBO B PuMe» XpaHATCs TOKYMEHTHI 110 HCTOPUN PYCCKO-
UTAJIbSHCKUX OTHOIIEHUH B 00JIACTH HAYKH M KYJIbTYpPbI, B TOM YHCJIE MaTe€pUabl O MPeObIBAHUU B
Nranmum 200 pycCKHX y4YEHBIX, XYAOKHUKOB, CKYJIBITOPOB U APXUTEKTOPOB C LENbI H3y4EHUs
UTAJIBSHCKOTO UCKYCCTBA U MPOXO0XKIECHHUS MPAKTUKU B 00JIACTH JKUBOIUCH U apXUTEKTYphl. B HHUX
pacKpbIBaloTCsA aKTUBHbIE CBsi3u [leTepOyprckoil akajgeMuu XyHO0XKECTB € COOTBETCTBYIOUIMMHU
KYJIbTYPHBIMU YUpexAcHUsIMU MTanuu, roBOpPUTCA O MEXIYHAPOIHBIX HAy4YHBIX KOHIpeccax H
XYIOKECTBEHHBIX BBICTABKAaX.

®onn «AnmuHucTpatuBHbeie gena. @. 1. 1762, 1790-1832 rr.», Bxmovatomuii 117 omnucei,
oOpasoBaicsi B pe3ynbTare nestensHoctd ['ocynaperBenHoi Kosternn nnoctpansbix nen B 1802-
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1832 rr., BpeMeHU €€ cyliecTBOBaHMsI B cocTaBe M napamieabHo ¢ MU Poccun. C 1802 r.,
BpeMeHu oOpaszoBanuss MUJ] Poccumn, dynknumm Kommernn WMHOCTpaHHBIX J1€71 MOCTEIIEHHO
OTpaHUYMBAINCH. YKE B IIEpBbIE ro/ibl nocie yupexaeHus MU/l noautuueckue aena (mepenucka ¢
JUIKOPITYCOM M PYCCKUMHU IPEACTABUTEISIMHU 3a TpaHulleil) rnepexoaut B BeneHue Kanuenspuu
muHuctpa. B 1809 r. B cocraBe MU/l yupexnpaercs sKcHeAuLMs KOHCYJNbCKUX Jnen. Hrak,
JIOKYMEHTBI ApXHUBa BHEIIHEH MOJTUTUKU POCCUICKON MMITIEpUM pa3/ieieHbl Ha 2 YacTH:

Yacts 1. Kosmterus unoctpanubix aen (1720-1832)

Yactp 2. lenTpanpHble yupexaeHus MUHHCTEpCTBAa HHOCTpaHHBIX Aen Poccuiickoil umnepun
(XIX—nau. XX BB.). Brmtouaer 36 ¢GoHI0B, 00pa30oBaBHIMXCS B pe3yibTaTe ACATEIbHOCTH
HEeHTpaIbHBIX yupexaeHnniit MUJI Poccuiickoii mmnepuu. XpOHOJOTHMYECKH MAaTE€pPUATIBl 3THX
(hOoHIOB OXBaTBIBAIOT mMepuoj ¢ Hadanga 19 B. mo oktsa0ps 1917 r., ogHaKo B HEKOTOPHIX (PoHIaX
UMEIOTCS JOKYMEHTAJIbHBIC MaTepHalIbl 00Jiee paHHETO Wi 00Jiee TI03THEr0 TIEPHOo/a.

JIOKyMeHTBI, Kacaromuecss MeXKOH(peccuOHaNbHOrO Auanora Poccuiickoid uMmnepun u
Bartukana, xpansrcs B @. 136 «Barukan. 1867-1917 rr., 156 e.x. Onuce 890. O monuTuke
Barukana. Jlena o pyccko-BaTUKaHCKHAX OTHOMIEHHSX (1867-1914)y.

Bonbmioit uatepec npencraisitoT Aena u3 gouga G. 138. «CekperHblii apxuB MUHUCTpa, 1858-
1917», conmepxamero 789 emunun xpanenus. Omnuce 467. B 3ToM (oHme XpaHATCS JOTOBOPHI U
KOHBeHIMU (koruu, 1877-1916 rr.), mUcbMa POCCHICKMX HMIIEPaTOpOB M TJaB MHOCTPAHHBIX
npaBUTenbCTB (HOTHI, 1858-1917 rr., mommuHHWKA u Komwmu), miepenucka MUJI Poccum ¢
POCCUUCKUMH TUTUIOMATHUYECKUMHU MIpeICTaBUTENsIMHU 3a rpanutieit (1858-1917 rr.).

@. 139. «Bropas (razernas) sxkcnenunus Kanuemsipun MU Poccun 1814-1914 rr.» conepxxut
591 epununy xpanenus. Omuch 476. B 3tom donae XxpaHsaTcs 0030pbl PYCCKONH U MHOCTPaHHOMN
nedatd (1854-1914), ctaTbu M BBIPE3KM M3 PYCCKMX W HMHOCTPAHHBIX Ta3eT O MEXAYHApOJIHOM
MOJIOKEHHUH, BHEIIHEH U BHyTpeHHe# monutuke Pocenn, 00 uckyccrse (1814-1913).

@. 155. «Bropoit nenmaprament. (/lemapramMeHT BHYTpeHHUX cHomleHuH). 1832-1917 rr.».
JlemapTaMeHT BHYTPEHHUX CHOIIECHUH ydpexeH ykazoM oT 10.04.1832 r. nmocie ynpa3nHeHus TeM
xe ykazoMm Komnernun Mnoctpannsix Jlen. K kpyry ero gestenbHOCTH ObUIM OTHECEHBI CIIEAYIOIINE
Bonpocel — JlokymeHTsl 1-ro Otgenenus — pon 10 — mOHECEHMs] POCCHUHCKHX IIOCIOB H
MOCJIAaHHUKOB O pabo4yeM U PEBOJIIOIMOHHOM JBUKEHHH, O JEATEIbHOCTH TOProBBIX (pupM, 00
HSKOHOMHYECKOM TOJIOKEHUH PA3JIMYHBIX CTPaH, O OJaroTBOPUTENBHBIX OOIIECTBAaX, O YaCTHBIX
JUIAX.

B UYerseprom crone IlepBoro otnenenus coaepkurcs nepenucka 3a nepuon 1816-1916 rr. B
BOCBMHU OMNHUCAX MOJ o0mel pyOpuxoit «CekpeTHble nena» coaep)arcs IOHECEHUs PYCCKHX
KOHCYJIOB — O cOOpe CBEACHMI O YaCTHBIX JIMIIAX, O TallHBIX OOIIECTBEHHBIX U PEBOJIOLMOHHBIX
JBIDKEHUSX, TEPPOPUCTAxX, 3aroBopax, O COLMaTucTax B 3amaaHoil EBpome, 006 aHapXHCTCKOM
JIBUKEHHHM, O TOCYJAapCTBEHHBIX MPECTYIHUKAX, O HUTWIUCTaX, O PYCCKUX smurpanrax. O
CHOIICHUSX JIeMapTaMEeHTOB MOJUIMK B Poccuu n Apyrux crpanax, o0 o0mecTBax mo aHTUPYCCKOH
KaTOJIMYECKO Mmpormarasjie, o MoJbCKO-pPyCCKUX NalloMHUKax B Pume.

IIate1ii cron [lepBoro oTaeneHus coaepKuT JOKyMeHTHI 3a nepuof 1880-1917 rr. — Jlorosopsl,
KOHBEHIIUH, COTTIAllleHHs], KOHQEPEHIIUHU, BBITUCKH U3 KOHCYIbCKUX KOHBEHIIUH, TEKCTHI I0TOBOPOB
0 Jpyxk0e, MOpEIUIaBaHUU W TOPTOBJIE, 00 SKOHOMHUYECKOM pPa3BUTHUH TOCYIApCTB, 00 W3IaHUU
PYCCKUX PEBOJIIOLMOHHBIX T'a3€T 3a TPaHULEH.

B TperseMm crone Broporo oraeneHus XpaHsaTcss JOKYMEHTBI —
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Pox 2 — xoHrpecchol, BHICTABKU U KOH(PEPEHIIUH,
3 — BOCHHBIE U JIpyTHe JIeMyTalUH.

Pon 4 — nayunble ¥ yuyeOHbIE TOE3KU (POCCHMCKUX TpaXkJIaH 3a TPAHUIly ¥ MHOCTPAHIICB B
Poccuio)

Pon 6 — nepenaya pykonuceil 1 KHUT

Pox 7 — cooOuieHus pa3TU4HbIX CBEJCHUI HHOCTPAHHBIM MTPAaBUTEILCTBAM

Pon 9 — kynbpTypHBIE U Hay4YHbIE CBSI3H U MIEPENHCKA [10 BTOPOCTENIEHHBIM BOIIPOCAM.

B 5 crone Broporo otnenenus oobeaunens! LepkoBusie aena (1857-1915)

OO0 otHomeHusx CBsTeiero npecroiia ¢ KHOCTPaHHBIMU NpaBuTeibcTBaMu (1897-1904)
O 3amenieHny PUMCKO-KaTONMYECKUX Kadeap U BaKaHTHBIX IPUX0/1aX,

O cmeprtu nansl JIbBa 13 u Berymiiennun Ha Cesreiimunii npecton [Ius 10 u sHUMKIMKA Manbl
ITus 10,

OO0 uesyutax, HHCTUTYTE OpaTheB XPUCTHAHCKUX IIKOJ, OANTUCTAX, O MEPEX0/ie B KATOJIMUYECTBO
yuHOBHUKOB MMUJI..., 0 peopranmzanuu KaTOJIMYECKUX ceMuUHapoB B Poccum, o karonmkax
BOEHHOT'0 00psa,

O KoHrpecce KaToauKo-3crnepanTucToB B 1910 r.

O npue3nax HHOCTpaHHBIX JyXOBHBIX Jull B Poccuto.

Bce noxymeHTanbpHble MaTepuainsl 5-ro crosia Broporo ornenenus JlenapraMeHTa BHYTPEHHUX
cHoweHuil (Broporo aenapramenta) BkiatodeHsl B onuch 701.

B omnom u3 ¢oumo ABIIPU — donge /len nUYHOrO cocTaBa U XO3SHCTBEHHBIX JIE.
Peopranmuszanus MU/, conepxxutcs uapopmariys o AUIIIOMATaX, YbH UMEHA YaCTO BCTPEUYAIOTCS B
nepenucke MI/la Poccuiickoit nmnepnn n M TanpsHCKOro KOpOJIEBCTBA:

«®. JIC u X . Peopranuzauuss MU/I. Omn. 731. E.x.8. CrapmmHCTBO B YMHE
JI312 T'on, Mecsitt u uncio
1-ro kacca:

lNocynapcrennsiit Kanipieps ['pads Heccenspone Kapns BacunbeBuus. 1845, Mapra 17
2-T0 KI1acca:
HeictButenbabie TaitHbie COBEeTHUKU:
I'pad Meitennop¢ Ilerp Kazumuposuu 1854 nrons 1
Cesepun Jmutpuii [lerpoBuu 1856 Apr. 26
byreneB Anommnapuii [lerposuu
bap. bpynoB ®@ununn MBaHoBHY
K#. ['opuakoB Anekcanap MuxaiinoBud
Toncroit UBan MatseeB O6ep [N'odmeiicTep 1860 Anp. 17
JI. 313 06.
4-ro kiacca:
I'muuaka Jimutpuii ['puropseBuy
JI. 314 06.
Toncroit SIkoB Hukonaesuu
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JL.319
7-ro KJacca

Hansopusie CoBeTHUKH:

JI. 319 06.

Konommus MBans [letpoBuun

JI. 320 Kamnienraysen bap Jleononsa XpucrohopoBuu
bap Meitennopd @enukc Kazumuposuu (B 38. Kam. FOHK.)
JI. 329 06.

9-ro kmacca

Tutynspusie COBETHUKH:

I'mmaka Hukonan JImutpreBud

JI. 330

Komommus Imutpiit [TaBnoBuYb

JI. 363

Pacxon OTnenbHble JOKYMEHTHI [3aMCh OT PYKH YEPHBIMU YEPHUIIAMHU, CaM CITHUCOK MEYaTHBIMU
OykBamu | [ BeimuckiBato TobK0 uTanbsiHckue — M.J1.]

ITOCOJIBCTBA.

Pumsb

MUCCHUU.

JI. 363 06. Pumsb

JUITJIOM. ATEHTCTBO

JI.364 'EHEPAJIBHBISI KOHCYJIBCTBA

I'enys

Heamnomns

JI. 364 06. KOHCVYJIbCTBA

J1.366 Pumb

Tpiects

JI. 366 06.

dnopeHnus

BUIE-KOHCVYJIBCTBA

JI.367

Karanis

JI.373 00.

I'enepanbH. KoHcynbcTBO Yncno aui ocHOBHOM okiag OKIaasl 0 MUHUCTEPCTBY

®paHKu

Bs I'enye

I'enep. Koncyn 1. 15000. 7000. 2000. 2700

Bune. Koncyn. 1 6000. 4000. 1000. 11000
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Kananemsipust — —  — — — 8000
43000».

B ApxuBe Buemnux cnomennii Poccuiickoit umrepun HaMu ObIITH U3y4YEHBI TOKyMeHTHl DoHaa
190 «IloconsctBO B PuMe», onuch 525, 1 U 2 4actu, pacKpbIBarOlMe TECHbIE CBsI3U Poccuiickoi
HMMIIEpUHU U CBATOTO mpectosa 3a 1746-1917 roasl. Ux coctaB pazHooOpaseH, MPUBEIEM CaMble U3
HUX UHTEPECHbIE, pa3HOOOPa3HbIE IO TEMATHKE:

«®. 190. IToconbcrBo B Pume. Om. 525, 1 4.

Ne 825. Paznbie nok. Poc. Muccun B Pume 1851-1875.

[Mucemo kapaunana Antonemu npenary FOnupHckomy u3 BuiibHo.

Crnucok puMCKO-KaToJIMYecKux enapxuid B Poccuu.

Pasnble mpunokeHust K AoHeceHusM u3 Puma, razersl (pycck. U uHOCTp.), [enema muHHCTpa
nHOCTpaHHBIX Jien Poccuu ["opuakoBa poc. mOcoapCTBaM U MUCCHSIM 00 OTMeHe KoHkopaara 1847 r.

®. 190. ITocoascTBO B Pume. Om. 525, 2 4.

Ne 1150. O puMcko-KaTonu4Yeckux npuxogax MuHCKo# ryoepHun (0 BBEEHUU PYCCKOTO s3bIKA

B JIONOJHUTEIBHOE PHUMCKO-KaTOJIMYecKoe OOrociayXeHWH, O MUHCKOM YYHIUIIE PHUMCKO-
KaTOJIMYECKUX Mpuxo0B MuHCKo# ryoepuunn). 1871-1891.

Ne 1151. O Ha3HaueHUU NpUYTa U OTKPBITUN OOTrOCIyXeHUs B npaBociaBHOM Llepksu B Pume, o
nepenade yka3os CB. CuHona npuuty npasociasHoi Llepksu Bo ®nopenmun. 1871.

0 1211. O npaBocnaBHbIX LepkBsxX B Pume u ®nopenuuu. 1873.

7 7

1212. Tlepenucka poccuiickoif Muccun B Pume mo pasHbIM Bompocam (0 NEpeHeCeHUU
npaBocnaBHoi Llepku Bo DopeHIIUM B Jpyroe 31aHKe U 10 APYIuM Borpocam). 1873.

Ne 1256. Ilepenucka poccuiickoit Muccun B Pume o Bo3pakeHHHM NMPOTHB npue3aa B Poccuro
MoHaxa benenukruackoro opaena @. CononeBuya. .. 1875.

Ne 1268. Ilepenmcka poccuiickoi wmuccun B Pume c¢ JlemapramenToM BHyTpeHHHX
cHomIeHu#...o npocsOe Tp. Il. T'amarepu ne ['eHoma paspemiuTe eMy HPUHATH MPABOCIABHYIO
Bepy...1875.

Ne 1321. O npaBocnaBHbIX 1epkBix B WUtamuu (o mpocbbe pycckoil konoHun Bo diaopeHunu
COXpaHUTh TpaBociiaBHyl0 LlepkoBb B 3TOM ropone, 0 (GMHAHCOBOW OTYETHOCTHU MPABOCIABHOMN
Hepxsu Bo ®nopenuuu. 1877-1878.

Ne 1325. Ilepenucka o neATE€IBLHOCTH POCCHMCKMX KOHCYJILCTB B MTamuu (...0 KOJMYeCTBE
PYCCKHX IyTEIIECTBEHHUKOB U MTaJJOMHHUKOB, IpHe3xkatomux yepes bapu... 1877.

Ne 1364. Ilepenncka mo Bompocam JIMYHOTO COCTaBa IOCOJIBCTBA M IPUYTA IPaBOCIABHOU
LepkBH (...MOCITYKHOM CITUCOK HAcTOsATeNs 1iepkBU Bo Dnopenuyu Bi. Jlesuiikoro).1878.

Ne 1369. OtHomenus [lenaprameHTa MHOCTpaHHbIX ucnoBenanuii MBJI Poccun poccuiickomy
areHTy 1o nyxoBHbIM JenaMm B Pume I'p. CansBuaTtu. 1879.

No 1370. OTHomieHus poc. areHTa Mo PUMCKO-KaTOIMYEeCKUM jaeinaM B Pume B JlemaprameHt
nHOCTpaHHBIX ucnoBeganuit MB/] Poccuu. 1879-1888.

Ne 1371. IlpaBocnaBHas 1epkoBb Bo PuopeHiu u Pume (0 mokxepTBOBaHWU OOOPYHAOBAHUS
nomamine unepkBu II. JlemumoBbiM, kHsizeM Can-J[oHaTO, B TOJIb3y MOCOJBCKOM ILIEPKBU BO
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@ropeHIIMK B CBSI3M C MpesnonaraeMoi mpojaxed mmenus Can-/[onHaTto, cuera, pacnucku, O

HAaMEPEHHUH BJIOBBI HaIBOPHOro coBeTHHKa E. KoBaibCkol MOCTPOHMTH MPABOCIABHYIO IIEPKOBbH B
Pume). 1879-1880.

No 1388. LlepkoBHble Bompockl. O meperoBopax poccuiickod Mmuccun B Pume ¢ pumckoit
KypueH, neicTByromue mnpaBwia o0 ynpaBieHHMH B PoccUM PHUMCKO-KAaTOMUYECKOW LEPKBH,
OTJIeTIbHBIE HOMEpa UTAIBIHCKUX U pycckux razet) 1880, 1882, 1885, 1888, 189318951898, 1899,
1904.

Ne 1389. Marepuansl k neperoBopam Mexay poccuiickuM IIpaButensctBom n Pumckoi kypueit
(npenBapurenbHoe cornamenue mMexay Cs. Ilpecromom u Poccuelt, moanucannoe B 1880 r. B

Pume, BbImuCcKa U3 MHCTPYKLUK TIpecTaBuTeNsiM Poccuu Ha neperoBopax MacomnoBy u byreneny).
1880.

Ne 1390. Martepuansl U meperoBopbl Mexay IpaBuTelbcTBoM Poccun u Pumckoit kypueit
(3amucka 1o KaToJIMYECKUM JienaM, IpeacraBieHHass OcoObIM COBEIlaHUEM UMIeparopy 25 Hos0ps
1880 r. 1880.

Ne 1425. Ilepenucka o mocTpoiike IpaBociaaBHOro xpama Bo DnopeHuMH (KOmusl Kym4uen
KPETOCTH Ha MOKYIIKY 3€MJIH, IUTaH IPUOOPETEeHHOTo yuacTka B 1882 r. 0 moKynke HOBOTo yyacTka
g uepkBu B 1885 1, o mpoekTe 31aHUS XpaMa, COCTaBJIEHHOM aKaJIeMUKOM ApXHUTEKTYpbl
[IpeoOpaskeHCKUM, AeHEkHas 0T4eTHOCTh). 1881-1898.

Neo 1493. Tlepenucka O MPETEH3USIX O POCCUUCKUX U UTAIBSHCKUX TMOJJIAHHBIX O TaMOXKEHHBIX
BOTIPOCAX, O CTAaThsIX B UT. ra3eTaX, MMEIOIINX aHTHPYCCKYIO HAIPaBJIEHHOCTh, O B3aMMHOU BbIJIaue
MIPECTYIHUKOB, 00 oriate 3a mpoesz o MockoBcko-bpecTckoil Jxene3Hoi fopore npejacTaBurenei
Barukana, npuObiBmnx Ha kopoHauuto Hukomas 11. 1883.

Ne 1503. JlokymeHTBI, oTHOCAIMECS K CBA3sIM poccuiickoro IloconscTBa B Pume ¢ Barnkanom
(amocronuyeckoe nucbkMo nansl JIbBa 13 o nepkoBHOM nepapxuu B Oct-UHAMK; 0 CBA3SIX MEXITY
0a3mIMaHCKUM MOHacTbipeM 013 Puma u my6nnynoii 6ubnuorexoil B IlerepOypre; o nocraBieHun
CBEACHMHM O JMYHOCTH IBOpsiHMHA [lorocckoro, NmpeTeHAyoLEero Ha MpU3HAHUE 33 HUM CaHa
cBslleHHUKa B Poccun; o pabote npodeccopa L{BeraeBa Haa ncTopuyeckoil TEMOM OTHOCUTEIBHO
npeObIBaHUS U KOHUMHBI apst Bacumus [lyiickoro B noibsckoM ruieny). 1884-1899.

No 1560. IlepkoBHBIE BOTIPOCH (OTHOCHTEIIBHO XOAaTaiiCTBAa 00 OKa3aHWW JICHE)KHOW MOMOIITH
rpedeckor mpasociaBHOW llepkBu B Meccune; o 3akazaHHOM B [lamepmo Mo3anyHOM TMoje U3
CHLIMJIMICKOTrO Mpamopa 1isi crposiierocs B CeBactomnone xpama cB. Bnagumupa). 1886.

=)

Ne 1588. Tlepenucka o CTpOUTEIBCTBE MTpaBocaaBHOrO xpama Bo dmopentuu. 1887-1900.

z

1627. Ilpas. LlepkoBp (0 paspelleHMHM OTCTAaBHOMY TIeHepai-neiiteHanty HoBuukomy
YCTPOUTH JIOMOBYIO IIepKOBb BO DIOpeHIUH... 00 OKOHYAaHUM YCTPOHCTBA BPEMEHHOIO
MOMEIIEHUS TTOCOJIbCKOW LEpKBU BO DIIOPEHIINH, O pacxoJax Ha COJAEpKaHUE MOCOIbCKON IEPKBU
B0o @nopennun). 1888.

No 1684. O mpaBocnaBubix llepkBax B Pume u ®nopenmmm (...00 ompenenennn Cepres
JIeBHIIKOrO NCaJIOMIIUKOM MPH MOCOJIBCKON LEPKBU BO DIIOPEHIMHU, O CTPOUTEIBCTBE IPEUECKON
npaBocnaBHoi Llepksu B bpunnuszn). 1890-1894.

No 1685. Ilepenucka o pacxogax Ha CTPOUTEILCTBO BpeMEHHOM mpaB. LlepkBu Bo @aopeHIUN.
1890.

Z

1711. Honecenus:t M3pomsckoro B MUJI Poccun mo Bompocy 0 KOHKIaBax (MCTOpHUYECKas
CnpaBka o koHkmaBax 1823, 1829, 1830/1831, 1846 u 1878 rr. o 3akoHax W IMMOCTAHOBJICHUSIX
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OTHOCHUTEIIEHO W30paHus Mmarbl puMcKoro u ap. )1891.
No 1748. 3aMeTKH 0 IUTYpPryuu Ha CJIABSIHCKOM S3bIKE€ HEM3BECTHOIO aBTopa. 1892.
1787. O pycckux npaBociaBHbIX LlepkBax B Pume u @nopenuuu... 1893.

7 %

1831. [lepemnmcka o 3ampoce pa3HOTO pojia HH(pOpPMAIHH, COCTABICHUU CIIPABOK U T.II. (...00
YCTaHOBJIEHMM JUIUIOMATHUECKUX OTHOIIEHUH Mexay Poccueit u Batukanom...) 1894.

No 1963. IlpereH3us O pa3pelieHUHd CYIIECTBYIOIIETO CIOpa MEXAYy IPAaBOCIABHBIMU M
KaTOJMKaMH OTHOCHUTEJIbHO TpaBa I0JIb30BAThCS CEBEpHOM JiecTHUIICH B Budneemckom xpame.
1898-1899.

Kak BUIHO W3 NpUBENEHHON ONMUCH, MEXAYy MHUHHCTEPCTBOM MHOCTpPaHHBIX Aenl Pocculiickoin
uMmnepun U BaTtukaHoM mien oOMMPHBIA JUANIOT MO IEJIOMY KOMILJIEKCY BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C
IIPABOCJIABHON U PUMCKO-KaTOJINUECKON KOH(PECCUIMMU.

JIt0OOOIBITHBIM MIPEACTABISIETCS IOKYMEHT, B KOTOPOM 3a()UKCUPOBaH (PaKT BCTYIJICHUSI PYCCKUX
MOJ/IAHHBIX B PSbI MANCKUX BOMCK M JIaXKe TOMBITKA MEepeladyd UM HEOOJIBIION CyMMBI JIEHET B
BUJIE BO3HArpaxkJeHus ot namnckoro npecrona: @. 190 ABITPU. Ne 4169:

1) «JI 108

Munucmepcmeo Hnocmpannwvix 0biv.
Jlenapmamenms

Buympennuxv Cnowenuti

Omoenenie 1

Cmonv

16 urona 1871 a.

Ne 4169 T'ocnoouny Upessviuaiinomy
Hocnannuxy u [loanomounomy Munucmpy npu /[eéopre

E2o Benuuecmea Kopons Umaniu

Omeremv Homep 474

Bv  cneocmeie xooamaticmea ucnpasnaoueco 0oadxchocms I nasnaco Hauanvnuka 111
Omoeneniss Coocmeennazo Eco umnepamopckaeo Benuuecmea Kawnyenspiu, komopomy coodouero
ovLI0 0 coodepoicaniu omuouleHia esrepeHnol Bamv // JL108 06. wemy I[Ipesocxooumenbcmay
Mucciu omw 23 lwona 5 / lons ceco eooa na cuems pycckuxv noOOAHHbIX, BCMYNUBUUXD 8b PSObL
llanckuxv eouickv, [lenapmamenmv Buympennuxwv Croweniti noxopHmuwe Bacv npocumdv
Cco00WUMb OHOMY NOOPOOHBLI CHUCOKD BLILUENOMAHYMBIMD PYCCKUMB HOOOAHHBIMD.

K cemy Jlenapmamenmv cuumaemv OOIHNCHHIMB HPUCOBOKYNUMb, YMO CKOAbKO usgécmuo Il
Omoenenito Cobcmeennot Eeo Umnepamopckaco Benuuwecmea Kawnyenspiu, nukomy He 0bi10
gvloasaemo Hauwumv Ilpasumenscmeoms pasprowenia // J1. 109 na ecmynnenie 6w Ilanckis soticka.

3a Jlupexmopa: I1. [lemuoosw

lrononpoussooumens: M. Mymoxvy
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2) «JI 168

Homep 418 @. 447

1871

23 lionsn 5 wions 1871.  Trasmissions”

Homep 473

Bw [[(enapmamen)mv Buympennuxv Croweniil

Umanvsanckazo M(unucmepcem)sa Hu(ocmpannol)xv J(en)v Odocmaeneno no kKeum(anyuu)
HeOONbUYIO CYyMMY OeHe2b NPUUUMAOW)IoCcs HEeKOMOPbIMb JUYAMD C HOAbCKUMU Damurusmu,
00vABUBUUMD CeDsl PYCCKUMU NOOOAHHBIMU, U CIYHCUBUUMU 68b Obleulell NancKou apmiu, npocs
03a60mumubcs 0 nepedave uxv 0eHecb nNo npuHaonedxcHocmu. [Ipunass 6o eHumanie umo pycckie
NOOOAHHbIE He MO2YMb 6CMYNAmMb 6b UHOCMPAHHYIO CAYiHcOy 0e3v  o0cobazo paspeuieHis
npagumenbcmea u, 0yOyuU YErpeHb UmMO NPOU3BOOAWIUCS paciemsv Kacaemcs o0codb He
CHAOMNCEHHBIXDX MAKUMb 00360JIeHieMb, 5 6036DAMUND NPUCTAHHLIA MHI® OeHbeU d 3a MreMb //
(/1168 00.) npunodcenHoviss Kb HUMb RANCKI MAmMepuaivl 30ruiHeMy IPaAsumenscmey cooduues
OOHOBPDEMEHHO 4mo 51 NpeoNodcy peuieHie eonpoca Ha ycmompenie Hmnepamopckaco
Munucmepcmea.

Bcneocmsie cezo s umero yecms oopamumscs 6o [(enapmamen)mv ¢ nokopHeuuiero npocbooio
noumums  MeHs  y8eOOMIeHieMb, Obll0 U Ko20a  HUOYOb  pasprouiaemMo  HAWUMDB
CcoOmeuecmeeHHUKaMb 61ropb06ambcs 6b pAObl NANCKAA apMiu u He ciardyemdv au Mucciu Ha
0yOyuee 8pemsa OMKA3bIBAMbCA OMb B8CAKA20 NOCPEOHUYECHBA 8b NOOOOHBIXL 0e1axb, 0yoe OHU
CHOBA NOBMOPSMCHL.

Tlog(epennviii 6 0(enaxnv)y.

JlaHHas epenucKa CBUJETENIBCTBYET HE TOJIBKO O JUIUIOMAaTHYECKON nounepxke Poccuiickum
MHUHHCTEPCTBOM HHOCTpaHHBIX jed [lusg IX B ero momelTkax BEpHYTh OTOOpPaHHYIO Y HETO
MOJIO/IBIM HUTAJIbSHCKUM TPAaBUTEIBCTBOM CBETCKYIO BJIAacTb, HO M O MpPSIMOW BOOPYXEHHOU
noJiep>kke BaTukaHa OTHENBbHBIMH — POCCHUMCKMMM  JIMIIAMH, JCUCTBYIOLIMMHM, BIIPOYEM,
HeopUIMaIbHO, O COOCTBEHHOW BoJjie. HeynuBHUTENbHO, UTO M CO CTOPOHBI IpEACTaBUTEIEH
PUMCKOM KypHH OCYILECTBIISUIACh NOMOIIb X IPABOCIaBHBIM KOJIJIETaM.

Hame BHuManue npusnek qokyMeHT u3 ¢ponga PITUA Ne 796 Kanuenspuu CuHOJa ceKpeTHbIE
nena, Ne 631 «Jlemo Ne 346/Ne 346/87. Ilucbma Cabupa, B.K., ToB. O0ep-nipokypopa cuHOAA MUTP.
Cepruto o nenax no Cunony. [Ipunoxenue: BpIMCKA U3 TUCbMa UTANBSIHCKOTO natepa Banytunnn
o cesaul. H. Toncrom. Hagano 1883 Konueno 1896. Ha 23 m.»:

«JI. 22. U3 nucoma namepa Banymunnu k I'(ocnoouny). Obepv-npoxypopy.

Oxono mmcaya Hazaowv 6 Pumre naxoounca Hukonati Toncmotl, pycckitl c8ueHHUKD, KOMOPbIU 60
8peMsi Moe20 KOpOmKazo npebviéamis 6vb Mockers npuHsine mens cmonb obosHno. Ilo uyecmey
bnazodapHocmu 3a 3my JH0OOBHOCMb, 5 NPeOCmasulL €20  30Cb JUYHO U OKA3bIBANbL eMy
codelicmsie KO NPeOCMAGIEHII0 He MOAbKO 6CbMb YEPKOGHLIMb — ABMOPUMEmams, HO U
OUNIOMAMUYECKOMY KOPRYCY, Haxoosaujemycsi b Pumrs. Bce obHapyscunu Kb Hemy ecoma 6oavuioe
sHUMAHIe U Oadice nyonuKa Oblia 03HAKOMIEHA Cb HUMb neyamilo. Kajicemcs, onb nocmasiens 6b
Hekomopoe 3ampyoHeHie 3a NposeieHie C80ell PACMOYUMETbHOCU Kb COOEPAUCAHII0 YepKaell.

! Hepesox ¢ ¢p. — Jlemermn [W. depraucsal.
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OoHnako oH® 6ce ewje OCMAemcst PYCCKUMb C8AUeHHUKOMb, Heomeepearo// (JI. 22 06.) wems moeo,
KO OHb eCMb, HU C80€20 UCN08IbO0aHis (nite), oowroris u HayionarbHocmu. OHb CUTbHO cuUumaems
gozspamumuvcs 6v Poccito u npooonscams ceou 3anamis. Ho smo ne moocemsv Ovimv, eciu ouv
npeosicoe He NONYYUMDB YOOCHOBEPEHis, YmMo NO 6038PAWEHIU He BCMIBPMUMb ONACHOCMU UlU
HenpismHocmet. Bcrs, Kmo Kb HeMy pacnonodcens, maxKozo dHce MHeHis. Bomv nouemy s npunumaro
cie oopawenvs kv Bawemy Ilp(esocxooumenvbcm)sy 6b Hadexcors noiyyums omsv Bacv makogoe
yoocmoseperie. M noka oHv €20 He NOMYYUlb, Mbl 3A0ePAHCUMb HA HEKOMOpoe 8peMs 8036paujeHie
ezo 6v Pocciro.

Onvb He umersms Opy20ll 8UHBL KPOMI® MOU, OMKPBIMO 00bABUMb UOet0, KOMOPYIO 04eHb MHO2Ue
6v Pocciu pazorisioms, 00b ocywecmeneniu KoOmopou Kakb OCHO8bl UCMUHHA2O NPABOCIASIs,
B0OHOC651isl HEeNPEeCMAaHHO Moaumesl. Henvsa donycmums, umooOvl mre, Kmo umreems CO8Cmob U
penieilo, nodicenanu coepamv emy 3a KO Kakis aubo 3ampyoHneHis. Bv cemv cayurea eco
uzgrcmuocms 6o // (J1. 23) muocuxs cmpanaxs Kpoemnv camvisi 61a20npisimHbls 01 He20 NOKASIHIA.

Te oice, kKmo npunumaemds yuacmie b CEAUEHHUKI 10ICMOMD, NOHBL 00MEPIA U HAOEIHCObL,
umo HAcMoAWIl ciyuan Cayxicimv O1a20NpPismHbIMb HO08000Mb Kb DENUSIUIHOMY CONUNCEHII, O
KOMOPOMb Mbl NOCIOAHHO MOJIUMCS U CUMRINOMbL KOMOPA20 3areM4arOmcs 8b OpY2UXs HAYiaxs Uy
XpICMAancKuxbs HaApooo8s 60cmouHazo obpsaoa. Ilpedocmaénis cumv NUCLMOMB UCMONKOBAHIE
MblCel MHO2UXb OOCMONOYMUMbBIXD Jtoodeu Puma u 3azpanuysl, 5 xomens Obl maxdice nonpocums
Bacw, ne nozeoneno au 6yoemv obpamumsbcs cb HOKOMOPLIMU PENULIUWSHBIMU U KAHOHUYECKUMU
sonpocamu kv Ceameuiuymy Cunody 6b Pocciu 6b Hadescors nonyuums uxs paspeuietie.

Bv oorcuoaniu omersma noonucancs P.Vincent Vanutilli Sa te Marie Majeure 8».

B mnmcbMe HWTaNbSHCKOTO IaTepa I[MOMHMO JIMYHOTO Yy4YacThUs B CyAbOE MPaBOCIABHOTO
CBSIIIIEHHUKA, TOCTCIPUMMHO TIPUHSBIIETO ero B Poccuu, SCHO MPOTJSABIBACT WHTEPEC «K
PETUTHO3HOMY COJMIKSHHUIO» C MPABOCIABHOM IIEPKOBBIO.
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7K eHIIMHBI-000POTHHU: 0T 00pa3a B CKa3Ke J0 CIOKETHOI0
MOTHBA B JIUTEpaType

Manv Cunkyns
VYpanbckuii henepanbHbiii yHuBepcuTeT, T. ExatrepunOypr, Poccuiickas @enepanus
ORCID: https://orcid.org/0009-0009-7585-8179, e-mail: mxk9122963466@gmail.com

B crathe paccmarpuBaercs (EHOMEH >KEHCKOro OOOpOTHHYECTBA B PYCCKOM
(GOJBKIIOpE B PYCCKOSI3BIUHON JTepaType. O0pa3 KeHITUHBI-000POTHS B PYCCKOM
donbkiope aenurcs Ha Tpu Kareropuu: 1. UynecHsle *eHbl; 2. 3aK0JIOBaHHBIE
Bo3nmoOnennble; 3. IlogMeHeHHass KeHa WM HeBecTa. AHanu3upyercs o0pas
KEHIUHBI-O0OPOTHSI B CKa3Kax, BBIABISACTCA (PYHKUIMOHAIbHOE MHOrooOpasue.
Uccnenyercas  MUQOJIOTMYECKOE  IPOUCXOXKAECHHE  o0pas3a, CBA3aHHOE C
IpeICTaBIeHUEM 00 «MHOMHUPHM» U C aHTPONOMOP(HBIM BOCHpUATHEM Mupa. B
pycckoM (ONBKIIOpE JKEHIMMHA-000POTeHBh MpEAcTaeT JMOO B 00pase KEPTBHI,
KOTOpas IO CBOEH NpUPOAE SBIAETCS YEIOBEKOM, JHOO Yy Hee YTBepXkKaaeTcs
(GyHKIMS crIaceHUs] M COBEPIICHCTBOBAHUS OKpy»Karomiero mupa. IlpeBpamenue B
pa3INYHBIX >KUBOTHBIX — 3TO HE TOJIBKO BBIPAXKEHHME TOTEMHM3Ma JAPEBHEPYCCKHUX
NPEIKOB, HO W CKPBITOE MpPOSBICHWE WHOMHUpHUA. B TO ke Bpems >KEHIIMHA-
000pOTE€Hb — CIIyTHUIA TJABHOTO Teposi-MYKUYHMHBI, K04 K JPYroMy MHUPY U
UCTIBITaHKE 15 ero Opaka. /[BoiiHas mpupoaa KEHIIUHBI B PYCCKUX CKa3KaX B UTOTE
IPE0I0JIeBAeTCs, JKEHIMHA OKOHYATEIbHO BXOOUT B MHp repos. B nmanpHeiimem
NUChMEHHAs JINTEpaTypa IMpeodpa3yeT MHUPOBO33PEHUYECKH acmekT B metadopy,
XapaKTEPU3YIOIYIO CIOKHOCTh M HEOJHO3HAUYHOCTh >KEHCKOTo IoBesieHus. BHOBb
aKTyaJlu3upyeT mpejcTaBieHus o0 obopoTtHsx-Beapmax H.B. T'oronb, B coBeTckoii
auteparype ¢peHoMeH 00opoTHHYECTBa BO3HUKHET B TBopuecTBe IL.II. baxosa, a B
coBpeMeHHOM — B pomaHax Buxrtopa IleneBuna. JXeHmuHBI-000pOTHH B
COBPEMEHHOM JIUTepaType 4YacTo M300pa)kaloTcs KakK IMEPCOHAXKU CO CIOKHBIMU
OMOIUSIMA W BHYTPEHHHMH KOH(QIIMKTaMH, KaKk HEOOBIYHBIC CYIIECTBa, HO C
YeJI0BEYECKON CYThIO M SMOIMIMH, 100 00peTatoT uxX B mporecce odmieHus. Casi3b
MEXy 000POTHHYECTBOM U MOTYCTOPOHHUM MHUPOM COXpaHsJIach BCET/Ia.

Kniouegvie cnosa: pycckuii hoabKIop, COBPEMEHHAs pyccKas JINTEpaTypa, sKEHCKOe
000pOTHUYECTBO, BOJIIIEOHAs cKa3ka, 00pa3 u GyHKIHS, UHON MHUP.

Jas uurarel: Mano C. JKeHIIMHBI-000POTHU: OT POJM B CKa3Ke /0 CIOKETHOTO MOTHBA B
outeparype [DnexkTpoHHblii pecypc] // S3pik m teker. Tom 11. Ne 3. C. 61-71. DOI:
10.17759/langt.2024110307
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Werewolf Women: from Fairy Tale Image to a Plot Motif in
Literature

Man Xingkun
Ural Federal University, Ekaterinburg, Russia,
ORCID: https://orcid.org/0009-0009-7585-8179, e-mail: mxk9122963466@gmail.com

The article deals with the phenomenon of female werewolfism in Russian folklore
and Russian-language literature. The image of a female werewolf in Russian folklore
Is divided into three categories: 1. Wonderful wives; 2. Bewitched lovers; 3.
Substituted wife or bride. The image of a female werewolf in fairy tales is analyzed,
functional diversity is revealed. The mythological origin of the image, connected
with the idea of "otherworldliness" and anthropomorphic perception of the world, is
studied. In Russian folklore, the female werewolf appears either in the image of a
victim, who by nature is a human being, or she is asserted to have the function of
salvation and improvement of the surrounding world. The transformation into
various animals is not only an expression of totemism of Old Russian ancestors, but
also a hidden manifestation of otherworldliness. At the same time, the female
werewolf is the companion of the male protagonist, the key to the other world and a
test for his marriage. The dual nature of woman in Russian fairy tales is eventually
overcome, and the woman finally enters the hero's world. Further written literature
transforms the worldview aspect into a metaphor describing the complexity and
ambiguity of female behavior. N.V. Gogol again actualizes ideas about werewolves-
witches, in Soviet literature the phenomenon of werewolfism will appear in the
works of P.P. Bazhov, and in modern literature — in the novels of Victor Pelevin.
Female werewolves in modern literature are often portrayed as characters with
complex emotions and inner conflicts, as unusual creatures, but with human essence
and emotions, or acquire them in the process of communication. The connection
between werewolfism and the otherworld has always been maintained.

Keywords: Russian folklore, modern Russian literature, female werewolf, magic tale,
image and function, other world.
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OOpereHre  KCHIMMHOW  XYAOXECTBEHHOTO  BOIUIOMICHUS B CJIOBECHOM  HMCKYCCTBE
COIIPOBOXAAETCSl YCTAHOBJIECHUEM €€ CTaTyca HE TOJIBKO B BUTAJIBHOM acleKTe, HO U OCO3HAHUEM
FapMOHHU3UPYIOIIEH POJIM B COLUMAIbHOM KM3HW. [Iporecc Npu3HAHMSA M IMOMCK XApPAaKTEPHBIX
0COOEHHOCTEM IKEHCKOro TPUCYTCTBHSI CYIIECTBEHEH sl KYJbTYphl pasHBIX JSTHOCOB U
pasznuuaercss BO BpeMeHu. [Ipm BceM cBoeoOpa3uu KOHKpPETHBIX 00pa3oB U XPOHOTOIHOM
crnienn(UKU CyIIeCTBOBAIN U B MPOILJIOM, M B HACTOSIIIIEM TOUYKH CONPUKOCHOBEHHS B OCMBICIICHUU
(dbemMrHHOrO Hauana. J{j1s pycckoi CIIOBECHOCTH B 00pa3e EHIUHBI COYETAINCh OKCIOMOPOHHBIE
4epThl (BETPEHOCTh U BEPHOCTb, YM M TJIYNOCTb, PAaCYETIMBOCTb M IIEAPOCTb, XUTPOCTh U
OTKPBITOCTh T. T.). Co3upaeMplii Ha STOM OCHOBE apXETHNMHYECKUN 00pa3 BKJIIOYACT AaCHEKT
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HEMpe/ICKa3yeMbIX U3MEHEHUI, HEOOBSICHUMBIX MTOCTYIIKOB BHE JIOTUKU M 00CTOSATENbCTB. M Takoit
IIOBE/ICHYECKUI CTEPEOTHII, IPUITUCHIBAEMBIN KEHIIMHE, BOCXOIUT U3HAYaIbHO, HA HAIl B3IJISAA, K
(beHoMeHy 00OpOTHHYECTBA — IPUXOAY B 36MHOM MHpP CYIIECTB U3 «MHOIO» MHpa Pa3jindHOIo
resesuca. BperoHocHOCTh WM 01aroiessHue MOT'YT COEIMHSTHCS B €JMHOE U HEpPA3JeJIbHOE 1IEN0E,
dbopMUpys TPOTUBOPEUYMBOCTH OOpas3a, HEOJHO3HAYHOM CHUTYyallMM, CTAHOBACh MOTHBOM B
CIOKETHOM pa3BepThiBaHMH. OYeBUIHA CBSA3b 0OOPOTHUYECTBA C BOCIPHUAITHEM EAUMHCTBA KUBOU U
HEXHMBOIM MPUPOJBI, TAKXKe KaK U COUUAIBHOTO U MPHUPOTHOrO OBITUS denoBeka. Mcropudyeckumu
KOpHSIMH yXOJs B TOMCTOPUYECKHUE IIPEICTABICHHUS O MUPO3/IaHUH, COXPAHUB UICH0 BO3MOKHOCTH
KOHTAKTOB C CYIIECTBAMH «MHOMHPHS» B PUTYaTbHOH MPaKTHKE, (peHOMEH 000POTHIUYECTBA JOKHUII
B HMCKYCCTBE /IO HAIIUX JHEW, Oeps Ha ceOs HOBble OereTpucTHUecKue (QYHKIMU MPU CO3TaHUSIX
WHTPUTH, BKJIIOYAIOIIEH HEOKUTaHHBIC MOCTYIKOB MEPCOHAKEH W HEOOBSICHUMBIE IJIsi OOBIIEHHON
YKU3HU SIBJICHUS.

O00poTHMYECTBO: MHOTOIPAHHOCTH TPAKTOBOK

[TonsiTie 00OPOTHWYECTBA TPAKTYyeTCS B WCCICAOBAHUAX IO-pasHOMY. B sHIMKIONEANH
«CnaBsiHCKHE APEBHOCTH» 00 OOOPOTHMYECTBE TOBOPHUTCSA, YTO OHO, OyAydd MpEACTaBICHO B
(OJIBKIIOPHBIX TEKCTAX, CBA3AHHBIX C CYeBEPUSIMHU, CMBIKACTCS C KOJITOBCTBOM W TPEBPAIICHUEM,
MIPU KOTOPOM IEPCOHAXH HEUHUCTOW CHIIBI (JTMOO «3HAIOIIHME) JIOAM) MEHSUIM CBOM BHEIIHHWHA BH]

(urmocracsk), MPUHUMAJIH OOJIMK APYroro 4elioBeKa, )KUBOTHOTO, IPEMETa, pacTeHus U T. 1. [19, c.
466].

B sauuknoneaun «Mugbl HapoAOB MHpa» HAaXOJUTCS YTOUHEHHAsl TPAKTOBKA, MPEIOKEHHAs
C.I0. HexmogoseiM: «Obopomuuuecmeo, 6 Mmugporocuu mazuveckas nepemerHa ooauKa
nepconaoica. IllpeumywecmeenHo — @pemeHHOe npespaujenue ¢ HOCIeOVIOWUM B038DAMOM K
nepeoHauanvHoMy (nooaunHomy) eudy» [18, c. 739]. OOGOpOTHHYECTBO pacCHpPOCTPAHEHO B
00ps10BOM KyJbTYpe U (OJIBKIOPE pa3HbIX HApoaA0B. B npeBHMX Mu]ax npucyTCTByeT nepBooOpas
000pOTHHYECTBA — OJMH U3 CaMbIX OCHOBHBIX B IIOHMMAaHUU TBOPEHMSI MUpPA: JIPEBHEETUIIETCKUN
6or conHua Pa Borutomaercs B o6pasze ntuibl PeHukc, Oblka, KOTa, )KyKa U T. I.; BEpXOBHbIE OOT
npesHel Muauu Buminy MoxkeT mpuHUMaTh OOJMK pbIObI, yepenaxu, Turpa u T. 1. [lo mepe Toro,
KaK HOBBIE JKaHPbl HApOJHOTO TBOPYECTBA CO3UJAIUCH, OOOPOTHUYECTBO MPUMEHSIIOCh B HUX Kak
OOBIUHBIM MOTHUB U Ba)KHBII KOMITO3UIIMOHHBIN 3JIEMEHT, HEMPEPHIBHO BapbUPYsICh U Pa3BUBAsICh
MOJl BIMSHUEM OIPEJCICHHBIX YCIOBUM SIOXHM, MNEpexoAs OT 3aJa4d MHQOIOrHYECKOrOo
0O0BSICHEHHS] MHpa B CKa304YHbIN CroxkeT. TakuM 00pa3om, MOKHO CUUTATh MOTUB 0OOPOTHHUYECTBA B
BOJINIEOHBIX CKa3Kax HE IPOCTO BBIIYMKOW JIPEBHETO YEIOBEKa, a MPOAYKTOM KYJIbTYpHBIX,
HCTOPUYECKHX, OOIIECTBEHHBIX YCIOBHM 3MOXH CO3/1aHUs BOJIIEOHBIX CKa30K. Maruueckasi Tema B
OOBSICHEHUH CYILECTBYIOLIETO YKJIa/a KHU3HU uepe3 00OPOTHHYECTBO CYIECTBOBANA JOJTHE BeKa
napajuieIbHO ¢ 00pa3HO-CKAa304YHOM, MMEIoIIed 0oJjiee 3CTETUYECKYI0 JUIAKTUYECKYIO (YHKIIHH.
CpenHeBekoBbe, Ooyiee OINUCAaHHOE 110 EBPONEHCKUM MarepuanaM, TpPAaKTOBAJO MOTHUB
obopoTHHUecTBa B (popMe mpeBpanieHuii, CBONCTBEHHBIX BeIbMaM, KOTOPbIE CaMH OBLITH 0OBEKTOM
BHUMaHMs HEUMCTOM cuibl. [IpeBparienus nmpugaBajgd UM OCOOBIH CTaTyC AJS BXOXKJIEHHS B MHP
371a ¥ CITY’KWJIM J171s1 ycusieHus KonaoBetsa [17, ¢. 339-341]. MHorounciaeHHbIe TpUMEpPBI CyIeOHbBIX
pa3duparenbCTB U MHKBU3MIIMOHHBIX MPOIIECCOB XOPOIIO M3BECTHBI B UCTOPHM penuruid. OpHako
HeraTuBHas OKpacka oOopoTHuyecTBa B CpeaHue Beka Obljla HOBBIM O3TallOM BHHUMAaHUA K
(eHOMEeHY, BO3MOXKHO, CBS3aHHAsi CO CTPEMJIGHHEM 4YeJIOBeKa OTACIHTh ceOs OT NMPHpPOIbl Ha
OCHOBE TMPEJICTaBICHUN 0 OecCMepTHH AyIH, TapoBaHHON borom.

OOGopoTHHYECTBO, KaK OJHA U3 CaMbIX YAMBHUTEIbHO-3aHHUMATEIBHBIX TEM B PYCCKOU
CJIOBECHOCTH, 3aUHTEPECOBAIIO0 MHOTUX POCCUMCKHUX Yy4eHbIX. VX uccienoBaHUs IIPOBOIUIIUCH HE
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OJIHOMOMEHTHO, a modTanHo. B XIX B. pycckue ydeHble n3ydaaun 0OOpOTHEH U 0OOPOTHUYECTBO
Oosee B 3THOrpahuyeckoM acrekTe, oOpaias BHUMaHUE Ha PaccKa3bl O Marn4eCKUX CIIOCOOHOCTSIX
u muduueckux cymectsax. OHU coOupalii HApPATUBHI U CIyXU 00 OOOPOTHSX M3 pa3HBIX MECT,
OINHUCBHIBAIM HMX OCOOEHHOCTH M MBITAIUCh YTOUYHUTH T€HE3UC 00pa3oB, CUCTEMY BEPOBaHHUU WU
putyanbHOe wucnoib3oBanue. C.B. MakcumoB (1831-1901) B cBoeit pabore «Heuucras cuia,
HEBelOMas cuja M KpecTHas Cuwia», MU3JaHHOM mnocie ero cMeptd B 1903 r., orBoauT
00OpPOTHUYECTBY OTAEIBHYIO TJaBy, MEpedyHciseT o0OpoTHEH B pa3HbIX MecTHOCTsAX Poccuu u
ananmusupyet ux pasznuuus [10]. H.5. Hukodoposckuit (1845-1910) B padote «Heunctuku: cBox
npocToHapoaHbIX B Burebckoil bemopyccun ckasanuit o Heuuctoit cuie» (1907) cBsasbiBaer
00OpOTHEH ¢ HEYHCTOM CHUIION, TaKOW Kak pycajka, JIEUIUi U T. M., B OTAEIbHON I1aBe MoApOOHO
XapaKTepU3yeT MX B Pa3HbIX aCIEKTax: OOJUK, MarMueckue CIIOCOOHOCTH, B3aMMOOTHOLICHHUS C
moasmu [11].

CymecTBeHHbIN BKiIaa B (popMHpoBaHHE 3HAHUI 00 OOOPOTHHUYECTBE B PYCCKOM KYJIbTYpE U
OCOOCHHO O JKEHIIMHAX-O0OPOTHSAX BHECIM PYCCKHE HApOAHBbIE CKa3ku. OTHorpaduyeckas
HACBHIIIEHHOCTh CKAa30K HApOAHBIMH OOpsiiaMu, WX 3HAYCHHWE Il TOHUMAaHUS APEBHEUIINX
MIpPE/ICTAaBJICHHM, BOIUIOMICHHBIX B MCKYCCTBE CJOBa, OTMEYaIUCh coOupaTereM U H3AaTeeM
A.H. AdanacbeBbiM (1826—-1871). B npenucinoBun k coopuuxy «HapoaHble pycckue CKa3Ku» OH
MUCAIL: «...MeCHO CBA3AHHbIE N0 C8OEM) CKIAOY U COOEPAHCAHUIO CO 8CeMU OPYUMU NAMAMHUKAMU
HAapoOHO20 CN108A U UCNONIHEHHbLE OPEGHUX NPeOanUll, CKA3KU NPeOCmasisiom MHO20 TH0O0NbIMHO20
U 8 XY00IHCECMEEHHOM, U 8 IMHOZpApuuecKom omHoweHusax» [2, c. 5]. 3aKOHOMEpHO, YTO B OCHOBE
MaTepUajIoB, IPUMEPHI U3 KOTOPHIX UCIIOJIB30BAHbI B CTAThE, JIEKUT €T0 MyOIuKalus.

B XX B. yueHble NpOJOHKUIN U3yUEHHE TUIIOB 0OpaleHust K 00OPOTHSIM U 00OPOTHUYECTBY B
Pa3MYHBIX BHUJAX HApOJHOI'O TBOPYECTBA, OCOOEHHO B BOMIEOHBIX cka3kax. B.S. ITpomnm (1895—
1910) cucremaTudeckd wu3ydajd OOOPOTHHYECTBO M OOOPOTHEW KaK OJMH W3 CYIIECTBEHHBIX
MOTHBOB BOJIIIEOHON CKa3KH, KaKk B UCTOPUKO-KYJIBTYPHOM acleKTe, TaKk U B MOpP(}oIornyeckom,
BBISICHSISI BCTPOSHHOCTh MOTHBA B apXMTEKTOHUKY jkaHpa. B MoHorpadgum «lcropuyeckne KOpHH
BoymieOHON cka3ku» (1946) OH packpbIBaeT, uYTO HapsAAy CO MHOTUMH JPYIMM MOTHBaMH
BOJIIIEOHON CKa3KH, MOTHBBI 00 OOOpPOTHHYECTBE U OOOPOTHSAX OEpPYyT CBOE MPOMCXOKJIEHUE OT
TaKUX TMEpPBOOBITHBIX OOPSIOB KaK MHHMIIMAIMS, MOXOPOHBI, U OXOTHHUYMM 00psa [14]; B pabote
«Mopdonorust ckazku» (1928) B.A. Ilponm cuutaer 0OOPOTHHYECTBO TMEPCOHAXKA BAKHBIM
KOMITO3UITMOHHBIM MOTHBOM BOJIIIICOHOM CKa3ku [16].

B kxonme XX — mnauane XXI| B. MpOMCXOAUT BCIUIECK HCCIEIOBAHUM OOOPOTHHYECTBA WU
00OpOTHE B paMKax HCCIEJOBAaHMM Marud M JEMOHH3Ma, BEPOSITHO, BCJIEI 3a HHTEPECOM
eBpONelckoil Hayku. SpkuM mnpumepoMm sBiseTcs HayyHas KoHgepeHius «OOOpOoTHH U
00OpOTHUYECTBO: CTpaTeruu omnucaHuss W uHTepnperauun» (Mocksa, 2015), mo pe3ynpraTam
KOTOpOM OBl BbIMyIieH cOOpHUK craTeid. OTKpbhIBaeT COOPHHMK KOHIENTyajdbHas CTaThs
JI.W1. AnToHOBa 00 M3MEHEHUH MIPEJICTaBICHHsI 00 00OPOTHUYECTBE U OOOPOTHAX B UKOHOTpapuu U
kHWKHOCTH [IpeBHel Pycu [1]

O00poTHHYECTBO B PYyCCKOIl BOJIIIIEOHOM CKa3Ke

OOpa3bl  KEHIIMH-OOOPOTHEH  IIMPOKO  pacHpoCcTpaHEeHbl B BOJIIEOHBIX  CKa3Kax.
YHuBepCcaNbHOCTh  PE3yJAbTAaTOB  HCCIENIOBAaHUS OOECHEYMBACTCS MPHUBICYCHHEM  H3JaHUs
«CpaBHUTEIBHBIN yKa3aTelb CIOKeTOB. BocTouHocnaBsHckas ckaska» (1979) ¢ uenbio BbIsBICHUS
CIOJKETOB, COJIEpPKAIINX MOTHB KEHCKOT0 000pOTHHYECTBA [4].

B pycckux BommeOHBIX CKa3KaxX XEHIIMHBI-OOOPOTHH JENATCS Ha TpU oOImue KaTeropuu: 1)
UynecHblie keHbl; 2) 3akoigoBaHHbIe BO3toOseHHbIe; 3) [lomMeHeHHas keHa WM HeBecTa. Tur
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«4yJIeCHBIE >KEHBD» BOIUIOIICH B M3BecTHOU ckaske «llapeBHa-nmsarymika» u «Ckaszke o JIATyHIKe U
Oorateipe». XOTs 00€ CKa3KH HMEIOT CXOXYIO CIOKETHYIO JIMHHMIO, TOHKHE pasziIuuus B
M300paKEHUH KEHIIUH-000POTHENW MOXKHO 3aMETHUTh yXkKe B Aetaisax onucanus. Ckaska «l]apeBHa-
JATYIIKa», HAYMHACTCS C TOTO, YTO, 10 MPUKA3y CTApOro Laps, TPOE €ro CHIHOBEH OTIPABIISIOTCS B
«YHUCTOE T0JIe» U CTPENSIOT U3 JyKa, YTOOBl HallTH ceOe »KeH, «cTapiiue OOSpPBIHIO U KYMUHUXy B
KEHBI B3sJIM, a MJaJaUleMy JISTYIIKa JocTajachy». BrociencTBuu BBIACHAETCS, YTO JIATYIIKA Ha
camoM Jeine sBisercss Bacunmcoit Ilpemyapoil, Ha KOTOpYIO HallOKUJI «OOOPOTHBIE» Hapbl €€
cobctBeHHBbIN otent («Bacunuca Ilpemyopas xumpeti, myopeneti ceoeco omya ypoounacs. On 3a mo
ocepuan Ha Hee u 8enel el mpu 2o00a bvimv aseywikony [3, c. 260-267]). Bo3amMoxkHO, MOMBITKON
MoryiiecTBeHHOro oTna Bacumucel IlpeMyapoil MOHH3UTH €€ CTaTyc MOXKHO OOBSICHHUTH
npeBpaiieHrne Bacuinchl UIMEHHO B JISTYHIKY, T. €. CYHIECTBO, aCCOLMUPYIOIIEECS C «HIKHUMY
XTOHUYECKUM MUPOM [5, c. 5]. B cka3ke He 0OBIICHIETCS, KTO HMEHHO SBIISIETCS OTIIOM Bacumucel,
HAMEKaeTCsl JIUIb, YTO OH SBJSIETCS MOTYIIECTBEHHBIM MaroM. HeKOTopble JeTanu CKa3Ku
MO3BOJISIIOT BBIIBUHYTH JIBA BapUaHTa MIPOUCXOXKACHHUS JIATYIIKU-LIapeBHBL. [1epBriii npeamnonaraert,
gto otioM Bacumucel sBisiercs Komredr. O6 srom mumer B.I1. @exopoBa npu aHaM3e TOro XKe
BapuaHTa ckazku [20, c. 109]. UccnenoBarens otmedaer: «Poousuiucy om Kowes Beccmepmmuoeo,
OHA O0JHCHA OblMb 3Meell, POOHOU e20 0ouepbvlo. Buoumo, 6 smom obpaze coeOUuHUIUCL Yepmbl
08YX 2epOoUuHb-Momemos: smeu u a2ywkuy. Paspywenue mughonocuuecko2o co3nHanus npugeno K
gvlGeMpUBAHUIO MOmuUBa cea3u 2epounu co 3meeu» [Tam xke]. Bropoe mnpennonoxenue
OCHOBBIBaeTCS Ha CBs3M O0pa3a JSATYIIKM CO CTHUXHEW BOABI KaK OCHOBBI BCEH >KW3HH,
MpUCYTCTBYIOIIEH B (Gonbkiope pa3Hbix HapojgoB [Tam ke, c. 107]. BBumy 3TOro, MoxHo
MIPEINOIIOKHUTh, YTO U3HAYATHHO B MU(e ee 0TIIOM MOT Okl OBITH MOpCKO# 11aph.

B ckaske msryimika BeIHYKJIEHHO BO3Bpamiaercsa K oty — Koriero, UM KOTOpPOTO pacKpbIBaeT
€ro MpHHAJUICKHOCTh K MUPY MepTBbIX. CMepTh Komiess — enuHcTBeHHBIN criocob s MBaHa-
1apeBrya oCBOOOUTH HEBECTY M YBECTH €€ B CBOM 3eMHOU Mup. [Tober compoBoKIaeTCsl CUCTEMOI
00OpOTHUYECTBA MPEIMETOB, MpEBpallarolleil CUJIOW ee Maruu OObIYHBIE BEIIM B IMPHUPOJHBIC
3auTHBIe cuiibl. llapeBHa-nAryika nepecekaeT IpaHUIly MEXIYy MHUPOM JKHUBBIX M MEpPTBBIX,
Oyaydn JSATYIIKOH, CBSI3aHHOM C »KMBOTBOpsIied cuioil Boxael, u Bacummcoit Ilpemynpoit —
L[aPCTBEHHON NEPCOHOW, HaJeNeHHOW 0coObIM MarmdeckuM 3HaHueM. llepelins B mpocTpaHCTBO
KMBBIX, YKa3aB [JapeBUUY Ha HEU30€KHOCTh Opaka B pe3yJsibTaTe CyIbOOHOCHOTO BBIOOpA, JIATYIIKa
HAaYMHAET TBOPUTHh HA MHUPY HOBBIM COBEPIIEHHBII MUpP WU TMOBTOPUTH €€ JACUCTBUSI OOBIYHBIM
HeBecTaM Jpyrux OpatbeB He moj cuiny. Cwmepts Komess cumBonmsupyer wu30aBieHHe OT
BPEIOHOCHBIX CHJI MU(QHUECKOTO MUpa, YEMY CIIOCOOCTBYET LIapeBHA, MIPUILIEAIIAs U3 HHOTO MUpA.
Ee nouck MBanom-niapeBnyeM npoOykKaaeT ryMaHUCTHYECKHE MOTHUBBI BO B3aUMOOTHOILIEHHSX C
npupoaoii. [IpoTuBOCTOSIHYE YEIOBEUECKOTO U KHUBOTHOT'O Hauaj CMEHSIOTCS UX B3aUMOJACHCTBHEM
B YHUYTOXXEHUH CHJI 3J1a, @ TOTOBSIIUECS yOUHCTBa 000pauMBAIOTCS MAMJIIHEH B3aMMOIIOMOILIH.
Takum o00pa3om, (eHoMeH O0OOpPOTHHYECTBA CIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO «IIApCTBA
WBana, u jxeHIIMHA-000pPOTEHb — TJIaBHBIN (pakTOp M3MEHEHUH, a OpaK C «IapeBHON-JIATYIIKON
rapaHTUPYET MPOJIOHTALMIO OJIarONOIydHs.

B BapuanTe ckazku «O mnsrymike ¥ 6oratbipe» TpaHchopMalus KEHCKOro o0pas3a MpOUCXOAUT
110 UTHULIMATUBE CaMOW JIATYHWIKU: «/ Kak cKOpo npo2cosopull cuu cloed, mo JASYWKA ChyCmuaa ¢
cebsi my Kodcy u coenanace eeauxor kpacasuyero. Ilomom eosopuna: “Bom, nobesnvii Hean-
bocamulpb, KAK0BA s ecmb, HO YMO 51 HOULY Ha cebe JA2YUleublo KOXCY, Mo Mo MOAbKo Oyoem
OHeM, a HOublO 51 8ce20a OYOy mak, Kak menepv mens euouws’'» [14, c¢. 205]. Onucanue nporecca
BO3BpAIllCHU KEeHBI K VIBaHy CONMPOBOXKIAETCS €€ pa3HOOOpa3HbIM OOOPOTHHUYECTBOM, CBSA3aHHBIM

C MO/A3eMHBIM MUpOM: «To20a ona nauana obopauusamscs pazHvimu eadoamu, mo Mean-boecamulpo
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éce oepoican, a kaxk Bacunuca [Ipemyopas obpamunace yicom, mo OH UCRYHCANCA U ONYCIMUIL ee U3
pyk» [Tam xe, c. 211]. Ilepememenue Bacumucel B MHOW MUpP B 00pasze MTHUIBI WLTIOCTPUPYET
Haomonenue B.S. Ilpomma: «B ckaske eepoti, umobvl nepenpasumscsi 8 uUHOe Yapcmeo Uil
06pamuo, UHO20A Npespawjaemcs 6 dHcusomuoe. <...> uyawe 6cex Opyaux gopm gueypupyem
nmuyay» [16, c. 287-288]. B ckazke «O nsarymke u OoraTeipe» Bacuimca He mpeBpamiaeTcs B
nebensl U He yIIeTaeT, a «IPOIMaJacT», €€ MPEBPAICHHs B Pa3HbIX MIPECMBIKAIOIIUXCS YKAa3bIBAET Ha
CBA3b C XTOHUYECKHUM MPOCTPAHCTBOM. Pasin Hee ri1aBHbIM repor JOJDKEH OTIPABUTHLCSA B NHOM MHD,
4yTOOBI JI0Ka3aTh CBOE IMPaBO Ha Opak ¢ 4yAECHON BO3IMIOOJIECHHOW, MPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOU
ciocoOHOCTH ee BepHyTh (Bbpakocouerannio mpenmiecTByeT HEpEeMOHHUs, UMHUTHUPYIOIIAs OOpsi
MOCBAILEHUS, B XOJI€ KOTOPOM >KEHUX ITOKa3bIBA€T, YTO OH IMPOIIE] BCE TaK Ha3bIBAEMbIC
crbITanms) .

MHuorue ¢GonpKIOPUCTHI OTMEYANIM, YTO CKa3Ka MpPEJCTaBiIsIeT COOOM sSBIEHHE MHOTOCIOWHOE,
BOOpaB B ce0s ApeBHeNINE MU(DOIOrMUECKUE MPEACTABICHUS, MarHyecKue OOpsi/ibl, KyJbTypHO-
UCTOPUYECKYIO0 (PaKTOJIIOTHIO U T. . OO 3TOM CBUJIETENBCTBYIOT JIBE PACCMOTPEHHBIE HAMU CKa3KH,
B KOTOpBIX 00pa3 uynecHoil »xenbl, Jlarymku (Bacumucst [Ipemyapoii), coueraer B cede HECKOIBKO
acriekToB. [lepBblif ypoBeHb, Ha HaIl B3IJIAJ, CBS3aH, KaK M BCE BOJIIEOHbIE CKa3KH (110 MHEHHIO
B.4. Ilponma), ¢ apeBHUM 00OpsimoM uHUIMAnMU. B Hauane ckasku VMBaH AEMOHCTPUPYET CBOIO
HaWBHOCTb, MaruyecKyl) HECOCTOSATEIbHOCTh IO CPABHEHUIO C YYAECHOM >KEHOW, U JIOJKEH
JI0Ka3aTh CBOE MpaBoO Ha Opak, Mpoii/isl Marnueckoe MCIbITaHue B ”HOM Mupe. Ha sTom ypoBHe Ha
IIEPBBIN IUIAH BBIXOAUT MarnuecKoe MPOMCXO0KIEHNE Bacuiincel u ee 4yiecCHbIE yMEHUS.

Btopoii ypoBeHb CKa3Ku MEPEKIMKACTCs ¢ JPEBHEHIIMMU OpauHbIMU 00psaamMH, KOTOpBIE, MO
CBOEH CYTH, TECHO CBSI3aHBI C PUTyaJIaMH, HAIPABJICHHBIMU Ha YJy4dlIE€HUE IUI0J0pOoaus 3emin. B
TOM OTHOLIEHHWH oOpamaeT Ha ce0s BHUMaHUE YyjecHas IUlsicka Bacuimcel mepen mapem,
KOTOpas, MO MHEHHIO psila HCCIEIOBATENeH?, OTPaXKaeT CTPYKTYPY IOZOOHBIX S3BIYECKHX
putyanoB. TpeTuil ypoBeHb, KOTOPBII Kak HaM KaXeTcs, IPUCYTCTBYET B JaHHOM 0o0Opase, CBs3aH ¢
apXan4eCKUMH, XapaKTEPHBIMU UIsI Pa3HBIX HAPOJOB, NPEJACTABICHUSIMHA O Marn4eCcKUx CBOMCTBAaX
JATYIIEK, HeOoOXOAMMBIX JJs BbI3oBa / mpekpamieHus Joxas. CrokKeT CKa3Kd MOXKHO
MHTEPIPETUPOBATh CIEAYIOIIMM O0pa3oM: LApeBHA-JATYIIKA, MOSBICHUIO KOTOPOW B OJHOM W3
SMH30/I0B CKAa3KH COMYTCTBYET I'POM, IPEBECTHUK JJOXK/Is, CAUMBOJIM3UPYET CIIOCOOHOCTH BBI3bIBATH
N0K]1b. VIBaH 1O HE3HAHUIO COBEPIIAET Maru4eCcKyro OIUIOIIHOCTh, U IJapEBHA, UCTOYHUK JOKII U
IJI010poaus, ucye3aeT. ViBaH NOJKEH OTIIPAaBUTHCS HA IOMCKH, IIPOUTH MarudecKoe UCIBITaHUE U
BEPHYTH 3TOT UCTOYHHUK. DTO NEPEKINKAETCI C MOTUBOM, KOTOphIi Obu1 BhiAeneH B.A. [Iponmom B
JApYyTrUX CKa3KaXx, a HMMEHHO — «MOTHUBOM T€poOsi, BBI3BIBAIOIIEIO HEOOBIKHOBEHHO OBICTPHIH
yYpOXKai», KOTOPBIN «BOCXOAMT K IIPEICTABICHHUSM O Marax M )penax, yMeIUX YCKOPUTh ypoxkan
B CHIIY IPOMACHHOIO NOCBsIIEeHus» [ 15, c. 274].

[lleneBpamMu ckazok AdaHacheBa, coaepX)allMMu 00pa3 3aKOoJJOBAaHHBIX BO3JIOOJICHHBIX,
SIBIISIFOTCS. «3aKOJIOBaHHasi KopoleBHa» 1 «llapeBHa-3Mesi»°. [epOMHH CKa30K BO3BPAIIAIOTCS K
CBOEMY YEJIOBEYECKOMY OOIMKY C TMOMOIIBI0 MAarM4ecKuX CHUJI U BOJIIEOHBIX TPEAMETOB.
HexoTopoe Bpemsi Teporo MO3BOJISIETCS )KUTh OJHOMY B ONPEACICHHOM 3aMKe — 3TO aHaJor T. H.

! [Tponn B.A. Mopdonorus Bommue6Hoit ckaski. McTopudeckue KopHH BommeGHOH ckaskn. 2000. M.: JIaGupunt. C.
289.

2 Pribakos B.A. S13praectBo Hpesneit Pycu. 1988. M.: Hayka. C. 695.

® Apanacves A.H. Haponmsie pycckue ckaski. Tom 2. 1985. M.: Hayka. C. 268-280.
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«myxckoro npoma» [Tam ke, c. 90]. CornacHo B.S. Ilponmy, nmpeObiBaHHE B «MYXCKOM JOMEY
OBUIO OJHMM U3 JTAloOB JPEBHEr0 puTyana wHUImManud. OIHAKO B CKa3ke «3aKoiIoBaHHAS
KOpOJIEBHA» Ha 3TOM OCHOBAaHUM TepOMHs (KpacHas JEeBHUIA) BBILILIA 3aMYX 3a TJIaBHOIO TIepost
(conpar). Ilo3ke, U3-3a TOTO, UTO IJIaBHBIA FEpoil CKydasl 10 CBOEMY POJHOMY ITOPOJYy U yexall, €ro
pasiay4ymiid ¢ KOPOJIEBHOM, HO B KOHIIE KOHIIOB OH YCIICIIHO HAXOAUT CBOIO KEHY C MOMOIIBIO
Maruyeckux CUJ U BOJIIEOHBIX MpeamMeToB. CyIIHOCTh 3aKOJOBAHHON KOPOJIEBHBI — >KEHIIHHbI-
MEJIBE/IMIIBI — YeJIOBEYECKasi, €€ 000POTHIUYECTBO HOCUT HACWIIBCTBEHHBIN Xapakrep. HecimyuaitHo
npeObIBaHNe B 00JIMKE MEIBEIUIIE MPEALIECTBYET CBaAb0e 3aK0JII0BAHHOW KOPOJIEBHBI U COJIaTa.
Pycckuit donpkiop Bepxuero IToBOMKBSI COXpaHWI YEepPThI MOKJIOHEHUS MEIBEIIO0 M PUTYAJIbI,
HA3bIBAEMbIE «MEJIBEKBbU CBAIbOBIY: «psidicenble MedgedsaMu Ha c8a0b0OAaX GanUIU HA NOJ 0e8yuUlex,
mazanu ux cagicel, a cama ‘‘monooas” — Hesecma — umeHosanacy meoseouyetin [13, c. 10].
«Kenumna-mMenseaua» o6aagaeT Marn4eCKUMU CIIOCOOHOCTSIMH, YTO TO3BOJISIET OMPEICIIUTh e
KaK «TOTEMHYIO YYJECHYIO )KEHY», U NaJbHEUIINN CKa30YHbIN CIOKET BOIUIOLIAET MPEICTABICHUS
00 omacHOCTAX (OTIydyKa MY’Ka, HAMBHOE OTKPBITUE UM Maruyeckoil TallHbl Iepe]] He3HAKOMIIAMU,
CIIEYIOINAst 32 3TUM PA3JIyKa TepOCB) U MPEUMYIIecTBax ((PUHAIBHOE MPUOOPETCHHE MarudeCKuX
3HAHUU, TO3BOJIAIOIIEE CYIIPYTy OBITh PAaBHBIM CBOEH CYKEHOM ), KOTOpbIE HECET B cebe Takoi Opak.
B croxkere mpencTtaBIeHO OCMBICIICHHE JPEBHUM MHUQPOIOTHICCKUM CO3HAHWEM OCOOCHHOCTEH
HOpMaJbHO-’K30raMHOro Opaka. KopoyieBHa u3 aHaIM3UpPyeMON CKa3KU COXpaHSET YepThl
WHUILIMATOpa TIOCBSIICHUS, XOTh W B MEHBIICH CTENEHHW (3apaHee cooOIlas O Harpajae B BHUJIC
3aMy»ecTBa, KOTOpasi MOCIEAYeT 3a BHIMOTHEHUEM UCIIBITAHNUS).

B cka3ke «llapeBHa-3mes» JKeHHTbOA Ka3aka Ha I[ApeBHE HE MPOMCXOTUT cpaszy 3a
MOCBSIIIIEHUEM, a CJEAyeT 32 OOpeTeHHeM HCTOYHHMKA OOWUIUS U AalbHEHIIEero JOMOJHUTEIHHOTO
WCIIBITAHUS, KaK MBI BUJCIH paHee. DTO XapaKTEPHO M JJIS JPYTrUX CKa30K, OTPA3UBIIUX MPHHIIAIL
9K30raMHUM (CO CMACEeHHOW «JyJIecHOW AEeBOW» CBsi3aH MOTUB oOwius / mpuoOperenus). Kazak
BBITTOJIHWJ OOCIaHUe W BMECTE C JIEBUIIEH OTIPABUIICA K €€ OTIly 3a BO3HArpa)xXJIeHHueM. 30J10Ta OH
HE B34J1, a MOMPOCKJ BOJIIEOHBIH OOYOHOK, KOTOPBI OOMEHsUT y cTapuka Ha med-camopy0d. C ero
MTOMOIIIBI0 OH TTOOEIHIT «BPaKbe» BOHCKO, KOTOPOE OCAAMIIO TOpoa Kopois. Koponb BbIan cBoiO
J0Yb 3a Ka3aka, U OHHM CHITpald Becenyro cBaapOy. MHHIIMaTopoM 3TOro mpoiiecca B CKa3ke
SBIISICTCS 3aKOJIOBAaHHASI TEPOMHS, 00pa3 JEBYIIKH-3MEH OTPa3mil B ceOe 4epThl MOCBAIIAIOINIETO,
Ha 4TO yKa3bIBaeT CIEAYIOIIee: OHA HEe COOOIIAeT Ka3aKy, MoYeMy HMEHHO OH JOJKEH 3TO CHeNaTh,
HO OH ITOKOPHO BHITOJHSIET BCE, YTO OHA €My BeJIUT. ETo JelCTBHS HE MOTHBHUPOBAHBI JIMYHBIMHU
WHTEpecaMH, OH CIIOBHO MOAYMHSETCS KaKOMY-TO BHYTpEHHEMY KoJieKcy. ToabpKo, KOrja MpOXOauT
ceMb JieT (Tpu roaa B OJIOBIHHOM 3aMKe), TEPOMHS COOOIaeT reporo, 3a4eM ATO ObUIO HYKHO:
OKa3bIBACTCSI, YTO ITO JUIsl TOTO, YTOOBI CHATH 3aKJISITHE OOOPOTHHUYECTBA, HanoxeHHoe Koreem
BeccMepTHBIM, 3a KOTOPOTO TEPOWHS, HACMESBIIUCH HAJl HUM, OTKAa3ajach BBIXOJUTH 3aMYK
(«Iontobun mens Kowei Beccmepmuulil, ynec om omya, om mamepu, Xomei 633mb 3a ce0si 3amyarc,
0d 51 HAO HUM HACMESNACS, 60M OH 03100UNCs U 060pomul MeHs momoi 3meeroy [3, ¢. 268-270]).

B cka3zke Her ykazaHui, 4TO TepOMHS 00Ja7aeT COCOOHOCTHIO K TpaHC(hOpMAallUK WA UHOU
BONIIEOHON CUIION. E€ MCTUHHOI CYIIHOCTHIO SBISETCS YEIOBEYECKU O0IMK, KOTOPBIA OHA MOXKET
MPUHUMATh, Oyy4dH HaKa3aHHOM, JIUIITb HAa BpEMs, a 3Mesl — JTO HUIIOCTACh, B KOTOPYIO €€ 3aCTaBHII
obepuythcst Komelt beccmeptrerii. EcTh aBe npuunHbl, Mo koTopbiM Kotel mpeBpaTHi JeBYIIKY
MMEHHO B 3M€I0, a HE B KaKOe-TO MHOE >KMBOTHOE. IlepBas 3akirouaeTcs B CIEayroIieM: odpas
Komest koppenupyet ¢ o0pazom 3mes, uyto ormevaercs E.B. I'puianoBoii: «B 6onuebHbix ckazkax
3meti u Koweii evinonustom oOuy u my e QYHKYUio: NOXUWAIOM HeBeCMY UNU JICEH) 2eposi.
Ilosmomy 6 HapoOoHom npedcmaseieHuu obpaszvl 3mes, eacunucka u Kowes moenu 6vimo

conuodicenvy [7, ¢. 50], u, Bo3moxkHo, Komel mpeBpaTui AeBYIIKY HMEHHO B 3MEI0 — CYIIECTBO,
67



Mans C. Man X.

JKeHIMHBI-000POTHHU: OT POJIM B CKA3KE JI0 CIOXKETHOTO Werewolf Women: from Fairy Tale Image to a Plot Motif
MOTHBA B JIUTEpAType in Literature
S3b1k 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 3. C. 61-71. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 61-71.

M0X0ee Ha Hero — 4YToObl OTOMCTUTH 332 HACMEWIKU. BTopas mpuurHa 3akitoyaeTcst B TOM, 4TO,
IIOCKOJIBKY 3MEH MPUHAJIEKAT CYLIECTBAM U3 MHpa MEPTBBIX («3Mmes mooicem o3uauams cmepmo,
nomomy umo sensiemcs cywecmseom yousarowumy [6, c. 112—116]), Komel npeBpatusi reporHio B
3MEI0, 4TOOBI Pa3opBaTh €€ CBS3b C MHUPOM JKHBBIX — peaibHbIM MHpOM. CraceHHe TepOHHb,
BO3BpAIICHHE WM YEJIOBEUYECKOro OOJMKa MPOMCXOAMUT TOJBKO C IOMOIIBIO TJIaBHOTO Iepos-
MY>KYUHBIL.

Tperuii tun npexacrasineH AByMst ckaskamum — «Ckazka o Capre-kopojeBude M Y CTHHbE-
oosippiiHe» u «llapeBHa — cepas yTtuma» B o0enx cka3zkax BHJHA CXOXKas TpexdacTHas
CTPYKTypa: CBaap0a CIYKHUT BCTYIUICHHEM, HACTOSIIYIO TEPOWHIO H3TOHSIOT (IIPEBPAIIAIOT B
KUBOTHOE), W, HAaKOHEll, JIMYHOCTh TEePOMHHU Y3HAIOT M BOCCTAHABIMBAIOT B IIpaBe Ha Opax.
CroxeTHasi JIMHUS OCIIOKHSCTCS HAIWYMEM B CKa3Ke JBOWHHMKA, KOTOPBIM 3aHMMAeT MECTO
HACTOAIIEH *KEeHbl, a MPUUMHEHUE Bpela HacTosIel keHe (IoaMeHa U IpeBpaIlieHue HACTOosIIen
TepOVHU) BCETr/la MPOMCXOIUT B OTCYTCTBHE MYyXa «B Hexomopoe epems xopono Capey 01a
CAMOHYIICHEUUUX NPUYUH HAOLENHCATI0 OMIYYUMBCS U3 CB80€20 KOPOJLeBCMEd HA Hedojl2oe 8peMs,
nowemy ou u He 3a01a20paccyoul 83sams ¢ coboro ceoio cynpyey» [12, c. 293-303]. OueBuaHO, YTO
CUTYyalusi C MPEBPAILEHUEM HapYIIaeT OMpPE/CICHHbIC 3alpeThl, XOTS B OPUTHHAILHOM TEKCTE 3TO
NpsIMO HE YKa3aHO: «B mo camoe epems Ovin OeHb Hauxcapuanwiuti, U KaK OHU NOOOWLIU KO
83MOPbIO, MO Mavexa NpeonoNCULa 8cem C80UM 00UepsiM, He Y200HO U um O6yoem UCKYnamuvcs»
[Tam xe], «l{apesna ckunyna niamve, u moavko ne2ia Ha nepurnyy [258]. B obenx ckazkax
HACTOAIIAs JKEHA MPEBPAIIAeTCs B YTKY: «/Iuwub moabKo ycneia oHa 8bl2080pUums Cul Co8d, mo 8
my oice MuHymy YcmuHvsa-00ApbliHs Npeepamuiacs, 6 cepylo Ymuyy u Hayaia niaeams no
ssmopwvioy [Tam ke, «HaubKa yoapuna ee clecka no benomy meny, u coenaiacs Mapvsa-yapesna
cepou ymuyero» [3, c. 258], a coriacHo ApeBHECIaBIHCKOM Mudosoruu, MupoBas yTouka
ponunach U3 TMeHb HOBOpOkJIeHHOTo OkeaHa. Jlnig cnaBsiH, CeNMBIIMXCS Ha Oeperax pek, yTka
OJIMIIETBOPsIIa HEMOCPEICTBEHHYIO CBS3h HE TOJBKO C BO3IYXOM, HO M C BOJOH: «B g0lde ecmb
mauna: ee 8UOUMAs MASKOCMb U NOOAMIUBOCHb CKpbleaiom ynopcmeo u cuny. Ilpubvisarowas
6o0a necem onacHocms 011 ccusnu. OOpas nomoxka B0CHPpUHUMAEMCS KAk mpyOHOCmU U
Henpeoodoaumsie npezpaosvl. Texywas 6ooa — smo "szucueasn 600a", oHa cUMB0 HEYMOIUMO20 X00A
8peMeHU, He8O3MOIHCHOCMU e20 8epHymb. Pexa — cumeon 3abeenus. B mughonocuu muocux Hapooos
peka pasoensem mup dcugulx u mup ymepuwiux» [8, c. 82]. Kak m B mepBbIX JIBYX TuUMaX,
00OpPOTHUYECTBO COMPOBOKIAAETCS MEPEXOIOM U3 PEATHHOTO MUpPA B «MHOW», a 3aMEHEHHAs JKeHa
CTAaHOBUTCSI OJHUM U3 UCIILITAHUN B CIOXKETE JJISl MY>KUMHBI, UTO TaKXKe MEePEeKINKAECTCS ¢ 00psIoM
TTOCBSITIICHHUS.

[ToxBoas WTOT, MOXHO CKa3aTh, YTO O0pa3 >KEHIIUHBI-OOOPOTHS B CKa3Kax XapaKTepH3yeTcCs
CIIeYIOIUMU OCOOCHHOCTSIMHU: 1) 00pa3bl TpEeBpalleHHs] KEHIIUH B JKUBOTHBIX (PETITHIIHIA,
BOJOINIIaBAKOIIINX HTI/II_I) B CKa3Kax CBsA3aHbI C TOTCMHBIM KYJIBTOM APCBHUX CIIABAHCKUX IPEIKOB,
2) mpeBpallleHHe KEHIIMH-000POTHEHN B CKa3KaX B OCHOBHOM MACCHUBHOE; 3) MpOIlecC MPEeBpaICHUS
TEPOMHU COTIPOBOXKIACTCS MEPEX0I0M B MHOM MHUP (HMCIIOJIH30BAHHE JIECOB M OKEAHOB KaK MECT,
CBSI3BIBAIOIIUX MHP KMBBIX U MUP MEPTBBIX); 4) )KEHIUHA-000POTEHD SBIISCTCS MPUUMNHOM Opaka, a
KEHIIMHA-000POTEHb — HE TOJIBKO KIIIOY JIJISl MMyTEIIEeCTBUS TJIaBHOW Te€pOMHH B APYroil Mup, HO U
WCIIBITAHUE JJIS €€ MY)Ka UITU J)KeHUXA, YTO TAKXKe CBSI3aHO C OOPSI0M MOCBSIIIIEHUSI.

MoskHO cnenaTh BBIBOJ O MOJW(DOHUYHOM 3BYYaHWUHU JKEHCKOTO O00OpOTHHYECTBA. B pycckoi
CKa3Ke repOouHsI CTAaHOBUTCSI 0OOPOTHEM MPEUMYIIECTBEHHO HE 0 CBOEH BOJE, MPUXOJIsi B 3eMHON
MHUp 4epe3 mporecc Opaka, OHa MEHSET €ro, MPUBHOCS HOBBIE OnaromaTHbie 4epThl. Ee cBS3b C
MPUPOJHBIM HAYaJiOM NPUIACT €H JOMOJHUTEIbHBbIE BO3MOXHOCTU. HeraTtuBHblE CHIIBI Takke

68



Mans C. Man X.

JKeHIMHBI-000POTHHU: OT POJIM B CKA3KE JI0 CIOXKETHOTO Werewolf Women: from Fairy Tale Image to a Plot Motif
MOTHBA B JIUTEpAType in Literature
S3b1k 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 3. C. 61-71. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 61-71.

MOI'yT OBITh PpE€alIn30BaHbl YE€PE3 MOTUB JKEHCKOI'O O60pOTHI/I‘IeCTBa, HO 3TO «JIOKHBIN IEPCOHAXK» U
€C BPpCAOHOCHBIC JIeHCTBHS PACKPBIBAIOTCA I'CPOCM.

B pasButum pycckoil nuTeparypbl >KeHCKHE oOpa3bl B pa3HOM cTeneHu OyAyT HachIILEHBI
KayecTBaMHU HEMpEeACKa3yeMOCTH M HEOXHJAHHBIX IOBOPOTOB XapakTepa M mnoctynkoB. Ho k
HEraTUBHOW CYTH OOOpOTHHMYECTBa HE B MeTadOpHUYECKO, a OyKBaIbHOH cyTh oOpaTuTcsi Ha
OCHOBaHMU yKpauHckoro ¢oiapkiaopa H.B. I'orosnb. YHUKanbHBIM OKaXKeTcs MOJIXOJ COBETCKOIO
nucarenst [LII. baxoBa. Ero oOpasbl keHIIMH-000pOTHEH B ckazax (xo3siika Mennoii ['opsl,
OrHeBy1IKa-MOCKaKyIIKa) OyayT HECTH B cebe (YHKIHIO BOCCTAHOBJIEHUS CIPABEAIMBOCTH MUPA,
pHUOOIICHNS TBOPLIAa K MTHOMUPHIO M B TO K€ BPEMsI — OIMACHOCTH JUIS 3¢MHOM KH3HH TIEPCOHAXKA
IIpU BCTpeue ¢ repouHsMHU nojszemHoro napcrsa [9]. CoBpemeHHas nuteparypa B jnie Bukropa
[leneBuHa BHOBH BepHET 00pa3 JKEHIIWHBI-000POTHS B XYI0’KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO HE B BUJIEC
MeTadopsl, a IeHCcTByIOLIero nepcoHaxa («CpsiiieHHast KHUTa 000pOTHS»).
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Wnest craTbu MOSBUIACH KaK PE3yJbTaT COEAMHEHHUS BO3POXKAAEMOIO MOYUTAHUS
npri. Anexkcanapa CBUPCKOro M U3y4eHHs pyKonucHoi Tpaaunuu ero JXXurtus (XVI-
XIX BB.) u cBs3aHa ¢ arpuOyuuel MOJIUTB, IpuUnucbiBaeMbix [IpenonobHoOMy B
COBpPEMEHHBIX OorociyxeOHbIx MuHesx. MccnenoBanue coie 315 cnucko XKutus
[I0KAa3aJ0, 4TO HHUKAKUX CBUAETEIbCTB O IOCIEAHUX B OCHOBHOM HCTOYHHUKE
ceenennii o IlpemomoO6HoM Her. OmgHako B paHHEW penakiuu, MUHEHHOH,
COXPAHWJIUCh €r0 MOJUTBBI B TOM BHJE, B KOTOPOM OHHM OBbUIM 3alMCaHbl 4Yepes3
12 ner no mpecraBnenuu. OHa U3 HUX B KAKOM-TO CMBICIIE KIIFOUEBas JUIsl PYCCKOM
UCTOPUM W HAIpsMYIO CBsI3aHa C IIOYMTAHUEM CBSTONO LAPCKONM CEMbEH, OHa
COXPaHWJIACh TOJIBKO B PYKOIIUCSX, B COBPEMEHHOM XUTHIHOM TEKCTE OTCYTCTBYET.
3ajayamMM  MCCIEOBaHUSA CTajl0 KaK YCTAHOBJIIEHHE BEPOSITHBIX MCTOYHHUKOB
COBPEMEHHBIX MOJIUTB, IPUINCHIBAEMBIX MpI. AJIEKCAaHIPY, TaK U INPOSICHEHHE
PYKOIIMCHOHN TpaULMU TE€X MOJMUTB, KOTOpPbIE SICHO COXPAHSUIUCH HAa MPOTSHKEHUU
BEKOB B TekcTax JKurus.

Knrouesvie cnoea: monutsbl, atpubynus, Xutne Anekcanapa Cupckoro, VBan
I'po3HBI.

s uuratei: Cobonesa A.E. Komy Monunuck o poxxaeHuu MBana ['po3HOro: «HeuwsBecTHbIE» U
HOBBIE MOJIMTBHI mpn. Anekcannapa Ceupckoro [DnexkTpoHHBIH pecypc] // SA3bik u Tekct. 2024,
Tom 11. Ne 3. C. 72-81. DOI:10.17759/langt.2024110308

To Whom They Prayed for the Birth of lvan the Terrible:
“Unknown” and New Prayers of St. Alexander Svirsky

Alexandra E. Soboleva

Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences named after V.V. Vinogradov;
Russian State Library, Moscow, Russia,

ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9983-2602, e-mail: aleksandra_soboleva@list.ru

The idea for this article came about as a result of a combination of the revived
veneration of St Alexander of Svirsky, and the study of the manuscript tradition of
his Life (16th-19th centuries) and is connected with the attribution of prayers

attributed to the Venerable in modern liturgical minyas. A study of over 315 folios of
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the Vita has shown that there is no evidence of the latter in the main source of
information about the Monk. However, in the earliest edition, the Mineinaya, his
prayers were preserved in the form in which they were recorded 12 years after his
repose. One of them is in a sense key to Russian history and is directly connected
with the veneration of the saint by the royal family; it is preserved only in
manuscripts and is absent in the modern hagiographic text. The objectives of the
study were both to establish the probable sources of the modern prayers attributed to
St Alexander and to clarify the manuscript tradition of those prayers that were clearly
preserved throughout the centuries in the texts of the Life.

Keywords: Life of St. Alexander Svirsky, prayers, attribution, Ivan the Terrible.
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Texcr JKurtnsa, cosmanuelii urymeHom Hpomumonom B 1545 r. mo pacckaszam camoro ImpilL.
AJekcaHzpa ¥ ero Y4eHUKOB, HECMOTpPSI Ha BCE 3aMMCTBOBAHUS M3 MPEAIIECTBYIOMIECH arnorpadpum,
oJpoOHO mepenaeT NMoApoOHOCTH OBITOBOM M MOJMTBEHHOM AesrenbHOocTH IlpenongobHoro [2,
c. 441]. B XKAC 3anucanbl HECKOJIbKO MOJMTB, Ha npoTsbkeHun X VI-XVII BB. nmpu konupoBaHnuu
CIHMCKOB TE€MaTHYeCKHe WJIM JIEKCHYeCKHe M3MEHEHHUs B KOTopble He BHocwiIMch. IIpaBka Oblia
chaenaHa npu pepakthupoBaHuu s3bika Kutusa B Hadanme XVIII Beka, To ecTth B YKpamieHHOU
pelakuuu, a 3aTeM IO 3TOMY OOHOBJIEHHOMY TekcTy JKutue Obuto HameuataHo B 1818 rony,
MIPENIOJIOKUTENLHO O pyKonucu u3 coOpanust I'ocynapcrBenHoro Pycckoro myses Ne 26 [9].
Ilenbro cTaThby ABIAETCS U3JAaHUE STUX MOJIUTB U KPATKUI KOMMEHTApHUil K HUM.

Crpykrypa cratbu oOycCIIOBJIEHa IeNbl0. B mepBoil yacTu NpencTaBl€Hbl MOJIUTBBI U3 ABYX
MOHACTBIPCKUX penakiuil Kutus, MuHeiHoN, HanucaHHOW UryMeHoM Mpoanonom s Bennknx
MuHel detuux B 1545 r. [6], u YKpameHHOH, nepeaenaHHod M3 MUHEHHONW apXUMaHAPUTOM
Ucaiieit B nauane XVIII B. [7] u wm3mannoit B 1818 romy. Bo BTOpoil uyacTh TOBOpPUTCS O
MIPUMHCHIBAEMBIX MONUTBaX [3, ¢. 315-316] u UX MUCHMEHHBIX UCTOYHHKAX. Bce TEKCTHI MOJIUTB
MPUBOJATCA B JIBYX BapHaHTaxX. [EKCT MOJIMTB IUTUPYETCS IO CICAYIOIMM TMpaBHIIaM: B
YIPOIEHHOW opdorpaduu ¢ coxpaHeHueM b, BEIHOCHBIE OYKBBI BHECEHBI B CTPOKY, COKpAIEHUS
PACKPBITHI, 3HAKU TTPENUHAHUS TTPUOJIMKEHBI K COBPEMEHHOM MMyHKTYaIlUH.

Marepuanom pabotel crtamo JKutme Anekcanapa Csupckoro (mamnee Ttakke KAC) B
coBokynHocTH cnuckoB XVI — XIX BB., neuyarnoe uznanue Xurtns 1818 roma, pykonuce u3
cobopanus PI'b ¢. 304.1. 804 [1, c. 196; 5] u coBpemeHHas 6orociyxeOHasi MUHes 3a aBrycT [3].

I. Haunem ¢ Tex MOJIUTB, KOTOPBIE COXPAHUIUCH TOJBKO B MHUHEWHON peJakIMH: 3TO MOJIUTBA
[IpenomoO6HOTO BO Bpemsi mHOYecTBa Ha Bamaame m BTOpass — O pPOXICHHHM HACIETHUKA IS
Benukoro kasa3s Bacumug I11L

Monumea 6o unouecmee na Banaame. Ilepen Hamu 1murtara u3 ncanMa 24:18, npuBoammas
urymMmeHoM HpoamoHOM [Ji WJUTIOCTPAllMM TMEPBBIX WHOYECKUX TMOJBUTOB W CMHUPEHHS MPII.
Anekcanjpa 1o NpuHITHHU nocTpura. TeKCT NoJHOCThIO ucKiIoueH u3 peaakiuu X VIII Beka.

MuHneiHas peakuus VYKpaiieHHas peaakinus

BIK/Ib CMHUPEHHE MOE€ M Tpya Mou U ormyctu | Het Tekcra
BCs TpbXbI MOsI
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Monumea o poxcoenuu HacreOHuxa 015 eeauxoeo kuazsa Bacunusa I11. JInsg yntareneir XVI Beka
n3 Kutus MuHeliHON penakiuu ObIJI0 OYEBHHO, YTO IO MOJHUTBAM IpIl. AJICKCaHApa POXKICH
Benukuil kHsA3p ViBan Bacunbeuu (I'possebiif). O6 3ToM oueHb moapoOHO roBoputcs B JKuTHu B
riase «O MOoCIaHuU K BEJIMKOMY KHS3I0 U O TOCTaBJICHUU LEPKBU KaMeHHbI». /|15 cTpouTenscTBa
KaMEHHOM 1IepKBH, nocBsmeHHoi CBT. Tpowutle, Obu HEOOXOIUMBI MacTepa — MpIL. AJIEKCaHIp
OTIPAaBIIIET C COOTBETCTBYIOLIEH NPOCHOON Tpex cTapleB K BEIMKOMOYy KHs310 Bacumnuio
Wanosuay. Bacumuit 111 «gcst ¢ padoocmuro oapyemv emy nompebuas... awe 60 u oaneve osute
MIBCMO PACCMOSHUEM OM CAMOOPBLICABHA20 Uapsi U 20Cy0aps, HO O0YX08HAsl e20 ntodbl U 8ropd
onuz Osiue Kv npenodobnomy omyio Hauwemy Anexcanopyy». UYepe3 crapieB OH TIPOCUT
AJexcaHJipa 0 MOJIMTBAX: «KO J1a MOJIUTh bora o mHoronbTcTBh 1 0 mi1oay upeBa ero, ee xe u
0 ApBmxkaBb mapcrBa ero, TakoXkae U O XPUCTOMIOONBOM €ro BOMHCTBE, 1 0 BCeMb IPAaBOCIaBHOM
xpuctuancteby». Urymen Upoauon oueHs moapoOHO mepenaer cjaoBa KHA3S U Mepeckas uX Mpil.
Anexcanpy, (GaKTHYECKH ABAXKABI LHUTHPYS OIWH M TOT K€ TEKCT: «[Ipenodobmuvlil... Moiumesl
bozy 6o30asawe o opvorcasrs yapcmea cocyoaps éenuxoco kHassa Bacunva Meanosuus eces Pycuu,
U 0 n00Yy upesa e2o Mousacs npenoooousiuy. Jlanee cienyer TEKCT MOJIUTBbI, B KOTOPOW B TPETUM
pa3 MOBTOPSIETCSI MOJICHHE, — CMOTPHUM €TI0 HUXKE.

[Ipn BenukokHsKECKOM ABope Tpouukuili MOHacThiph AJjekcanapa CBUPCKOro ObUI XOPOLIO
u3BecteH. OO0 3TOM roBOPST BKIIAJbl B MOHACTHIPb, MOCBsIIeHUE mpenerna [TokpoBckoro cobopa Ha
Kpacuo#t mnomanu Anexcanapy CBUpPCKOMY, HalMCaHHAs cpa3y MO KAaHOHHW3AIUU €T0 KUTHUUHAS
ukoHa ¢ 129 kneiimamu aist Ycnenckoro cobopa. [8, ¢. 20-36]. Ha sToit ukoHe nmeeTcst KieimMo
Ne 83 ¢ nzobpaxennem «MoOIUTBBI 0 YaJOPOIUU BEJIUKOTO KHs3s Bacunus MBanoBuuay.

B YkpamenHol pegakiiuy 3Ta MbIC/Ib HUBEIUPOBAHA. TaK BBITISAIUT HOBBIM TEKCT, IUTUPYEMBIN
Boime: «llosenbBas umb [cTapmaM] BO3BECTUTH NPENOAOOHOMY... Ja MOJUTHTH o MHb bora,
MOoJIaTi MU MMpa, 3/paBusi, CIACEHHUs, OJArOJCHCTBHS U YaJAOPOAWS M BOMHCTBO MOE€ Ha BCS
corocraTsl yKpbOuTh, JII0IM U HApoA B LEIOMYyApuu U MUph npeObiBaTH O6JaroBOJIUTH, U BCAKOE
n3p00WIINE IUIOJIOBb 3€MHBIX B JIEPKABE €r0 JapCTBYETH..... I[IpenonoOHbIN ke BENbMU O CEMb
BO3pajoBacs U OnarojgapeHue Bosnazae bory, u copepiu mosnebHoe mbHUE O caMOJIepKaBHOMD U O
BOMHCTBE €T0 U O BCEMb ITPABOCIIABHOMbB XPUCTUAHCTBEY.

Jnst sxu3Hu MoHacTeipss XVII B. Obl1 meprogoM OypHBIM: ONYCTOLICHHE OTPsIaMU JIUTOBLEB U
noJyisikoB B 1612—1613 rr., nocneayroiee BOCCTAaHOBIEHUE MOHACTBIPSI, BTOPON BUTOK MOYUTAHUS
npn. AJekcaHjapa Tmocie oOpereHus ero momieid B 1641 1., mpuBemmmid K aKTUBHOMY
CTpOUTENbCTBY XpamoB (HOBbIH Tpowutkuit cobop moctpoeH B 1695-1697 rr.), 0OHOBIECHHUIO
pocrinceli, OmaroyctpoicTBy Tepputopuii m T.a. [8, c¢. 34-35]. EcrtectBeHHO, YTO JUIA
penaktupyromiero B Hadane XVIII B. Tteker XKutus apxumanaputa Mcaiiu Oblia, BUAMMO, HE
OUYEBUJHOW HHM CaMa MBICIb O TOM, O YbE€M 4Yagopoauu B JKUTHHM TpHKAbl MOAYEPKHYTA MpochOa
MOJIUTHCS, HI HEOOXOAUMOCTb 3TOT MOBTOPSIIOIIHUIICS (parMeHT OCTaBIATh, PABHO KaK U MOJIUTBY.

MuHneiHas peakuus VYkpatieHHas peaakiuus

bymu Bons T'ocmogns, siko T'ocmogeBu roab, | Het MomuTBeI
Tako U Oyzaer... bore Aa yMHOXHUTH LAPCTBO
caMoJIpBhKaBHAro, W IUI0J OJIarOpoOACTBA YPEBY
ero bors nogaru eMy umar.

Jlanee mepeiieM K MOJIMUTBaM, KOTOpPhIE €CTh B OOEMX MOHACTBIPCKHX penakmusx Kurtus,
MIPUBOJIATCS OHU B TOM IMOPSAJIKE, B KOTOPOM MOSIBISIOTCS B JKUTHH.

Monumea boeopoouye o oaposanuu cnocobnocmell K yuebe. 3anucaHa MOJIUTBA B TIEPBOIA I1aBe
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«Ce xe 0 poaurenex npenonoOHoroy». I'1aBa nmocesmeHa He TOIBKO POIUTENSAM MpIL. AJeKCaHpa,
KaK 3asBJIEHO, HO U OJPOOHOMY paccKa3zy O UX MOJIEHHH O POXKICHHUHU ChIHA, 00 OTPOYECKUX rojax
MPEnoJ00HOT0 B POAUTEIHCKOM JIOME U TaifHOM yXoje Ha Baaam (MMEHHO B 3TO¥ TlaBe B pa3HBIX
CIMCKax HaOIoJaeTcsi pa3sHooOpa3re BBOJMMBIX IHCLIAMHU JOIIOJHHUTEIbHBIX 3arojoBKoB). [laHHas
MOJIUTBA BKJIIOYEHAa B IIOBECTBOBAaHME 00 YYEHHUH TpaMoOTe, B PYKOMUCAX OOBIYHO HHKAK
CIECLMAJIbHO HE BBIACIACTCS, OJHAKO B HECKOJBKMX CIHCKaX MApKHPYETCS IOI3arojIOBKOM
«Monutea» (I'MM VYBap. Ne 280; PHb OCPK F.1.729). Otpok AMOC >KaJuTCsl HA HECIIOCOOHOCTh
ycBanBaTh 0OydeHHe rpamore 1o TekctaMm llucaHus, HECMOTpsS Ha Bce CTapaHUsl yuuTels, U3-3a
4ero MneqyajusiTcsi ero poJuTeNH, U ocMeuBaroTcsi cBepcTHUKHU (B HOBoM TekcTe X VIII B. 3Ta yacth
cokpaieHa), u npocut boropomuny momous emy. Cama oOpaboTka Tekcra XVIII B. cBsizaHa ¢
COKpAIICHUEM YacCTHBIX MOJApPOOHOCTEH (NOMYKUPHBIM HUXKE BBbIIEIEHBI OOLIME YacTu) U
BHECEHHEM OOroCIOBCKOro wucnpanieHus. B MuHelHOi pegakuup B KadecTBE CIIOB IIPIL
Anekcanzapa, oOpamieHHbIX K boropomuie, 3anucana ¢pas3a: «eIMKO XOILICIIH, MOXEIIH TBOPUTH
Bce». OIHAaKO TEKCT 3TOT HaxoAuTcs, Hanpumep, B [lnaye boropoauusr: «moxemu 00, Binaapiko,
€JINKO XOILEIIN, K TBOPUTHY, U SBIIsIETCS cioBaMu boxkueit Matepu, oOpamieHHbIMU K XPpUCTY. DTO
HecooTsercTBUE B TeKcTe X VIII B. ucnpasieno.

MuHelHas peakuus YKpanieHHasi pe1aKkiuus

O IlIpecBsitas I'ocnoxke JIbBo, Baanbiuume | O IlpecBsaras I'ocnmoxke [AbBo Bboropomuue,
Boroponume, poxapmma mwioTuio Xpucra | Biaasiuune, posxamasi, mJoTHIO 0€3CEMEHHO
bora namero, Bbmb, Biaagbiunue, ko equko | Xpucra bora Hamero, BeMb, SIKO €JMKO
xomemn, moxemu TBoputH Bce. bynm mub | xomemmu y Ceina CBoero Xpucra bora Hamero,
HEJOCTOMHOMY XOJAaTaula ¥ [OMOUIHMI, | ynpocuTu Moxemu. byau u Heinb k Hemy o
npucHo mojsinucs Kk Ceiny CBoemy m bory | mub HbaocronnemMn XoJaTauna, Jaa
HameMy, aa mojgact MU pa3ymMbTH yuyeHuWe | mpocBETUTh MHB yMb W OYM  CEpIACYHHH
00KecTBEeHAr0 NHCAHUA, eke yunTeab MH | cBbToMb boxectBa CBoero pasymeru ydeHue
HanucoBamie W npuirbxuHb Mg yyame, U | 00KeCTBEHHAr0 NHCAHUS, €XKe YYUTEIb MU
HUYTOXE OT HUXD MOTY pasyMbTH, 0 HUXKE MU | CKa3yeTh, © HUYTOXKE MOTY pasymbTu.

CKasyCTh. N toro pagu B HenoymbHuM ecMb M CKOpOH
N Toro pamm 3uno ecmb B HegoyMbHum u | Benuueu. IloHexe W cymmum co MHOIO BO
ckopOu, He BbabIM, YTO BB3MOTY COTBOPUTH, | yYY€HMHM  CBEPCTHHIBI, YKOpPSIIOIIe M9,
AKO M CYIIHM €O MHOKW Bb YYEHHHU | OCKOPOJIAIOTH, KO W poOAMTE]eMb MOUMDb
CBEPCTHULM MOM YKOPSIXy Ml H OCKOpOJIsIXy, | cCOTBOpUXb 0 MHb O00o.1b3HOBaTH M cKOpOETH.
SIKO W poauTeleMb MoOMM MHoOro o wmub
300.1b3H0BaTH M CKPBObTH.

Monumesa Ilpenooodbnozo npu yxode u3 ooma Ha Banaam u monumea no npuwecmeuu Ha
Banaam. O6e MONMUTBBI TaK)Ke HAXOAATCS B NEPBOM, BechbMa npocTpanHoi rinase. B criucke PI'B ¢.
299 No 113 B 3TOi1 4acTH TEKCTa JABAXKIBI BBOJMUTCS 3arojoBOK «MOJMTBa»: B MEPBbIA pa3 A
0003HAYECHHSI MOJHTBBI TPM. AJIEKCaHApPa O JapOBAHUM €My TOIYTYMKA, YTOOBI BMECTE UATH K
Bamaamckoit oburtenu, Bo BTOpOl pa3 — aiisg OJaroJapCTBEHHON MOJIMTBBI MO OJAromnoiaydyHOM
npuxoze Ha Bamaam.

MuHneiHas perakuus VYKpaiieHHas peaakiuus

l'ocnomn Nucyce Xpucre boxe namb, HactaBu | ['ocnogn Mucyce Xpucre boxe mou, HacTaBu
M Ha TYThb CIIACCHUSA Ms Ha ITYThb CITACCHUSA
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Monumea no npuwecmseuu na Banaam. BapuanT MUHEHMHON pemakUMM IIMPE LUTHPYET
eBanrenre otr Md. 11:28-29, B VikpamenHoit pemakimu 29 ctux cokpamieH. Kpome Ttoro
pa3nUYaroIasncs JEKCHKa yKa3blBaeT HA pa3Hble BapUAHTHI €BAHTEIBCKOIO TeKCTa: Bo3MbTe Apems
MOM Ha ¢ — Bo3MuTe ueco Moe Ha cedb. [locnennee urenue Haxoaum B ['eHHanueBckoi bubnuu
1499 r. 1. 694, B MockoBckoit bubnuu, 1. 407, Ha KOTOPYIO, BUAMMO, OPUEHTUPOBAIKUCH B HAayaJe
XVIII B.

MuHelHas peakuus YKpameHHas pe1aKkuus

I'ocmomu Hucyce Xpucre boxke wHamb, | 'ocmogum Hucyce Xpucre boxke Hawb,
yCAbIIM Ms, HeAOCTOUHAro pada TBoero, siko | ycasimu wmsi, Hbaocromnaro pada Tsoero,
Kk Teob npudbrox. Tel yb6o pekab ecu, | ak0 Kk Tedob npuderoxs. Tol yoo pbkiab ecu,
I'ocnionn, BO CBATEMB TH €VAHIENIMHM, alle KTO | alle KTO He OCTABHUTH OTIA WJIM MATepPhb, H BO
He OCTAaBUTH 0THA U MaTephb U Beaba Mene He | cibabs Menb He uaers, Hbere MbHe nocTouH
uaerb, Hberb MHEL gocTomnb. M makbl: | M AKHM: BO3MHTe Uro Moe Ha ce0b u Hayuurecs
npungbre ko MHbB BcH Tpykawomencs U | oT MbHe U 00psIIeTe TOKOH TylIaMb BallliMb.

OOpEeMEHEHUH, ¥ a3b BbI [IOKOKO, BO3MbTE SIDEMb | Ce a3, mpinbh  HemocTouubld  Hagbsica  Ha
MOH Ha Csl M HAYYIHUTEC 0T MEHE, KO KPOTOKD | MHOxecTBO HBU3PEUCHHBIXD IMIEAPOTHh TBOUXD,
eCMb M CMHPCH CeplueM, W ofpsilmieTe MOKOM | nio6pe poauTenbi CBOMXH OCTABHXb W K Tebe
aywams BammM. Thvm sxe n a3 rpbuHbm npuberoxs, ko Bo3moou Tebe myma mos, Th
Hagbsixes ciMy TH cioBecH, mpuObroxs Ko y00 KpbmocTh U cuia MOs M Ha TS yNOBaHHe

MHOKeCTBY meapoTs Trouxw, Crice, sko Thl | yoe Bosnarar, aa He mocTbKycst Bo BhKH.
ecu mnpuObxuie u cuna Hama, W HA TH

yYunoBamwuai€, HE MOCTHIIMMbCH.

Monumea bBbozopoouye. Tlpn. Anekcanap, Oyaydn HMHOKOM Ha Bamaame, mpocuT urymeHa
OTIIYCTUThb €r0 JKUTh B YEIWHEHHM M CHaudaja IOJy4aeT OTKa3, IOCJIe KOTOPOro oOpamiaercs ¢
MOJIMTBEHHOM Mpock00ii k boropoauiie. TekcThl B 00eUX peAakuuaX NPaKTUYECKH UJCHTUYHBI.

MuHelHas peakuus YKpalmeHHas pe1aKiuus

[Ipeuncras Matu Xpucra bora namero, Tel | O Ilpebmnarocnosennass JbBo, Bnagsruuie
Bbcu, siko Bcrw Mow Hage:xkay no bosb | mupa, Matu Xpucra bora namero, Tel Becw,
BO3JI0KHXDb Ha TA. Thl ke y0o, ko cama Bbcu, | siko Bclo Moo Haaexay no bo3h Bo3aoxuxn
HACTaBM MsA Ha NyTh, B HeMb ke Bo3Mory | Ha Tsa. HacraBu Msa Ha nyrb, B HbMmike
CIACTHUCS. BO3MOI'Y CIIACTHCH.

Monumea x bBozopoouye npu cmpoumenvcmee yepkeu Ilokposa. Tlocnemusis >KuTuUNHas
MOIIUTBA, oOpaieHHas k boxkueit Marepu, cBs3aHa ¢ siBjieHHeM boroponauisl mpm. AJeKcaHapy
NP CTPOUTENHCTBE IEpkBU [loKpoBa — 3TOMY MOCBSIIIEHO YETBEPTOE MPIIKU3HEHHOE Yy/IO B
Kurun.

MuHneiHas perakuus VYkpalieHHas peaakinus

IIpeunicras  Matum Xpucra bBbora wmoero, | O [IpeGnarocinoBennas J[bBo Braneruuiie mupa,
XoaTauue u 3actynuuue, kpbnkas nomomrauie | Matu Xpuera bora namero, xoparamme u
poly  dYeloBedecKoMy, OyAM M HaMb | HOMOLIHMIE POy XPUCTHAHCKOMY OyIu U O
HEAO0CTOMHBIMb xoaaramie, NPHUCHO | HACh HEJOCTOMHBIXb XOJaTaule, TMPHCHO
Mossimucss Kb CbiHy CBoemy u  bory | moasimucsa Copiny cBoemy W bory nHamemy,
HallleMy, SIKO /1a MPU3PUTH HA cBATOe MbCTO | IKO Ja NMPU3PUTH HA CBATOE MECTO CHe, HA
CHe, €K€ BO3J0XKEHO €CTh B MOXBAJY M 4YecTh | HbMb jke OJarous3BojM MO YEJIOBEKOJIIOOHOU
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Cesitomy Ero Umenn B Bbkbl. Tede 60, MaTn | cBOeM MUJIOCTH CO3AaTU OOUTENH CUIO B YECTh U
cjaaakaro Mu Xpucra, XoAaTaully npejjiaraeM | cjiapy 4 B moxsajay TpucBaromy Hmenn
U MOJIUTBEHHUIlY, IKO MHOIO JApb3HOBeHHMe K | TBoemy BO0 Bbku. W yMHOXKUTHD H©
HeMy CTsDKaBlie pabu TBOM, W SIKO BChM | pa3bCHpOCTPaHUTH BCSKHUMU M300MITHH.
CHACEHHOMY MPUCTAHUIILY YIIOKOEHHA. I'pbxoBb ke HAKXPB Ja HE MOMSHETH K TOMY,
HO Jl1a OYMCTUT U OMBIETHh IYYMHOK ILEIPOTH
CBOMXb, U TEIUIBIXb pPaad MOJUTBH TBOHUXb
matepHuxb. Ha Tsa 60, o0 boromaru, ynosanue
BO3JIaraeMb U Te0e eAuHy XOoAaTaully UMaMbl KO
ciaakomy Buaabine Xpucry bory Hamewmy,
SIKO MHOIO Jiep3HOBeHHEe K HeMYy MMaIllli, BCA
00 eJIMKO XOLIEIIN, YIIPOCUTH MOKEIIIH.

II. BTOpaH 4aCTb CTAaThHU IIOCBAIICHA MOJIMTBAM, celyac IMPUIIHCBIBACMbIM IIPII. AJICKC&HI[py.

Ihwe mos, noumo ocanyewu na locnooa. Ucropus monutsel «HempectaHHO O Iymid Kb
locnony» (uuHuumnuThl: «Jlyme mos, mouro xanyemu Ha [ocrmoma») B KadecTBE MOBCETHEBHOM
MOJUTBBI Tpr. Auekcanapa CBHUPCKOTO, MOXKET OBITh ONUCaHa TakK (34€Ch 5 ONMHUPAIOCh Ha
uccnenoBanue uepom. Jlanmmata (FOmuua), naHHBIE O PYKOMUCHOM Tpaauuuud B3sATHL u3 [1]).
JpeBHEPYCCKUX CIUCKOB MOJIUTBBI BCETO J1Ba: crUcoK «XIV B. Haxoaumm B OOHXO/E 1IEPKOBHOM
Cod. 1052, rne monuTBa momMenieHa B YacocioBe B KOHIIE BEUEpHH. [...| EMWHCTBEHHBIN MO3IHUN
cncok MouTBEI Halien Hamu B Coopauke X VII B. PTG, ®. 304.1. Ne 804% [1, c. 196] Ha 1. 268—
269. Dta nocneaHssl pyKONUCh CTPATETMYECKU OYEHb Ba)KHA. Bylydn COCTaBHOW, OHA COAEPKUT
TEKCTHI, HANFCaHHBIC pPa3sHBIMU NOYepKaMu Ha pa3Hoil Oymare. Tombko B Heil Ha 1. 240-250
3anucanbl yHUKanbHble 17151 ZKAC TEKCThl — YEPHOBBIE IV1aBbl UTYMEHA I/IPOIII/IOHaZ, HE BOILE/IINE
B Kutne. 1 MonuTBa, 1 4YEepHOBBIE TJIaBbl HANMCAHbI HAa Oymare ¢ OAHMM M TEM K€ BOJSHBIM
3HaKOM, YTO TOBOPUT O 3allMCU MX B OJHOM ckpunrtopuu. M s nymar, peub uaer o CBsATO-
Tpounkom MoHacTeipe AnekcaHapa CBUPCKOrO (JUAJEKTHbIE YEepPThl >KUTUHWHBIX TEKCTOB HE
MPOTUBOpEYAT 3TOH runorese). [5, c. 293-294, 303]. B TakoM pakypce OTCyTCTBHUE TEKCTA MOJTUTBBI
i ynomuHanust B JKAC, HO HEOXuJaHHOE TOSIBIIEHHWE €r0 B COBPEMEHHOM IPEAAHUU MOXKET
BOCXOIHTh K YCTHOM TPaJUIMK YTEHUS STOW MOJIUTBEI. 3a BeKka ObITOBaHUS MOJHUTBA MOBEpraiach
PEIaKTUPOBAHHIO, COBPEMEHHBIN TEKCT CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCSA Kak OT TekcTa X VI B., Tak U OT
Oosnee panHero. 3MeHeHus: KacaroTCs KaKk TpaMMAaTHKH, TaK W JIeKCHMKH. Huke mpuBOmsATCS IS
CpPaBHEHUs TEKCThl M3 pykonucu XVI B. U COBpPEeMEHHBII: KypCHBOM BbIJ€NIEHbI (parMeHThl,
IIPUCYTCTBYIOINE TOJIbKO B OJTHOM TEKCTE, OIYKUPHBIM — JIEKCUUECKHE PA3HOUTEHMUSI.

PI'b, ®@. 304.1. Ne 804. Munes 2002

Hymie mosi, mouTo sxkanyemu Ha [ocrona? fxo | dyme, Oywie Mos, TOYTO Kalyeuiucs Ha
abHocTH TBOA Mynh xonaram ectb. Ame Obl | [ocroma? SIko JeHOCT TBOSL Geunel Myle
Bbmana nmape bxXum, mokasiiacs Obl y6o mHa | Xomatalh ecTh. Amie Obl Bemana gap bxuw,
8CAKO @peMs U yYac TOPSIIUMHU  CcJe3aMH, | IJIaKajga Obl Cs TOPSIIMMHE CIIe3aMH, CTEHSIOIIN
CTEHSIIM M Bb3AbIXAIIH U CKOPOSIIK O | O BO3AbIXAaHHEMb, CKOPOSIIN O BCIKOM Ipece,
BcsikoM rpbeb, o mant u o Benmuub. Br3onuu k | 0 manem u Benunem. Bosomun ko CBoemy

! latuposka: TpeTbs uerBepts XVI B., cM. mogpoGHO [5].

? Jlanee cM. paGory H.B. Iak, MOATBEpIKIAIONIYIO MOE PEATIOIOKEHHE 06 aTpubymuu [4].
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ceoemy Bifdith, 1a He BapuTh TeOe SIPOCTh
CO/Iep:KALIAr0 BCEJEHHYI0 PYKOIO MPaBEIHOIO.
Mpb1 ke rpbumiHHM, JDKUBB S3bIKb U JIBCTHUBD
UMyIle, Kako TOMOJMMCS cBoeMmy BIinh, ma
n30aBUT HBI OT cTpamHaro cyna? Bceerma 60
Tpenerb MOMBINLIAK B CPAIM MOEM O
crpaiunbm cyab, wu3zbaBu ms ' oT Myku
BbuHBIS M YepBMa HeychImarolm@a U OT TMBI
KpombimHbI U rpo3sl Hecorpbemsbrs. [Tomumyn
Ms TpbimHaro paba cBoero, sSiKoke NMOMHJIOBA
amocCToJ1a udic<e> 8v3Jedice Ha seyepu Ha nepcu
meos1, eroX MoOJsIe nadye BChXb U OT MeHe
yboraro He OTBpATH JIMIIA CBOTO Bb OHB JHb
CTpalllHbIM, €roXKe TpememeT [iia Mos U
cocraBbl Thira Moero yxacatorcs. M306aBu Ms OT
CTpallHaro yaca, Ja He OTHaay OT MHJIOCTH
TBO€s. MO0 CBSTBIA arreibl M apXarrelbl,
anocmo.ivl, TPOPOKBI C MYUYEHUKH U BCS CBSITHIS
Ia MoiATh bora 3a eprswmyro Rymo Moro, na
Balller0 paJl MOJICHHUS BO3BPAaTUTDH BIAJbIKa
rHbBb CBOM OT MeHE HemocToMHaro. M Thl,
[Ipeuncras [IbBo, umsnm nep3HoBenue Kk ChiHY
CBoeMmy, SIKO Minu, MOaucs o pabrs céoem, 0a He
omayyensv 0y0y pauckua nuwa, He 3a0yau,
BJIA/IBIKO, TPYAb paba cBoero or ydorua aymia.
Te6b ca momro, Cnace, ot nevanu rpbx Moux u
NPUUTH MU B PAJIOCTh OECKOHEYHATO KUBOTA U
HbIHb 1 ipricHO U Bb Bbku BbkOM aMHHb

Bnagpiie, na He mnpeaBapur Tebe SpPOCTbH
0JepP7KaIaro BCeCHJIBHOK PYKOIO IIPaBEAHOIO.
A3 7Ke TPEIIHBIN M JIeHUBBIA U JIbCTUBBIN S3bIK
nMesi, kako nomontocs Bragsine moemy, na
n3baBur msi [ocnoos ot Crpammnaro Cyma?
Bcerna 0o Tpememry mOMBICIOM B CEpJIIbI
moem o Crpammnem Cyne, oa u30aBUT Ms OT
MYKH BEUHBISI U YepBUA HEYCHINMAIOIAro U OT
TBMBI KPOMEIIHBISI ¥ OT TPO3bI HECOTPEEMBISL.
[Tomuunyit ms1, rpeurHaro pa6a Toero (ums pek),
sxoxe IlaBia amocroJia, eroxe aro0idiIe naye
BCEX U OT Hac yOOTHUX He OTBpaTH juia TBoero
BO OH Jlenp CTpalliHblii, €roke TpeneueT ayua
MOSI M COCTaBbl TeJa MOEro YKacarTcs.
T'ocnoou, n36aBu Msi CTpamrHaro 4aca, J1a He
otnany ot muiaoctu TBoes. Ho MONIO CBATHIA
AHTENBI 1 ApXaHTeNbl, U IPOPOKH, U MyYCHUKH,
U BCs CBATHISA, Aa moisaT bora 3a moro mymny.
Bamero paau monenus na Bo3BpaTHT Brnanbika
TpeObl CBOos oT MeHe rpemHaro. M oI,
[Ipeuncras T'ocnoorce JeBo, UMYLIU
nep3HoBeHue K CrIHY 0 pabex Teoux, He 3a0yau
TpyaoB paba Tsoero (ums pek). Bnagbiko
Cnace, ot yoorus nymm Tebe mountocs, n3baBu
Ms OT IeYaJld TPEXOB MOMX U BBeIM B PajoCTh
OE3KOHEYHAro KUTHS, HesKe NMPOocCIaBJsieTCst
BcecBsiToe HMmsa TBoe Orna um ChiHa u
Cesraro /lyxa, Bceraa, HblHE U IPUCHO U BO
BEKH BEKOB. AMUHb.

Monumea ko ['ocnody u boeopoouye. MonutBbl k boropoauiie, kak ObLIO BHUIHO BHIIIE,

CONPOBOXKAAIOT BECh XKU3HEHHBIM MyTh Npi Auiekcanzapa. Mcropus ToH, KOoTOpas 3anucaHa B
COBpPEMEHHOW Oorociy:xeOHOll MuHee 3a aBrycT ImpociexuBaercs HauuHas ¢ XVIII B.
MPUMEHUTEIBHO K KUTHHHBIM TeKcTaM O cBATOM. OHa MHE BCTPETHUJIaCh €IUMHOXIbl B PYKOIHCH
I'MM VBap. 320, 3anucannoit Ha 6ymare XVIII Beka, 1. 678—678 06. Cama pykonuch YBap. 320
3TO aBrycroBckas muHes, konus ¢ TMUM Cun. 997 (To ecTh ¢ MHUHEH, HAMCAaHHON BO BpeMeEHa
Mutponoiauta Maxkapus ana ycneHckoro komriekra BMY) [7]. Tlepenucana YBap. 320 B 1685 r.,
yTO cienyeTr u3 3anucu: «Cus kHura MuHes 4etbs llepecnaBns Pssanckaro, nomy IIpecBsThis
boropoaunel M MuTpomosinya Ka3eHHas, a IOANMCAaHBb 10 YyKa3zy IpeocBsiieHHaro Ilasia
mutpononuta Pszanckoro m Mypomckoro... mogbsueii Tuth Antyxos...gera 7193(1685) romy
aBrycra B-Hi- JneHb». OcHOBHOM TekcT JKutust ckonupoBaH, ganee cienyer IloxBaneHoe CrnoBo
Boropoaure. 1 yxe nmociie Hero Ha 1mo3aHei Oymare ¢ 1. 641 monucaHbl ¥ MPUILIETEHBI K PYKOITHCH
HOBBIE TeKCTHI 0 [Ipenmogo6HoM: Ckazanne 06 oOpereHuu moieii, CkazaHue o IpeHeCeHUH MOIIEH,
Cxkazanue o [lokpoBe, nanee nsaTh NTOCMEPTHBIX uyaec, CII0BO MOXBAJIBHOE MpII. AJIEKCAHIIPY H 3a
HuM Monenne Anekcanapa CBupcKaro HOBaro 4yJOTBOpIA. DTO UMEHHO Ta MOJUTBA, KOTOpasd
ceiuac U3BeCTHA Kak MoiuTBa ko ['ociony u boropoaune npn. Anekcanapa. COBpeMEHHBIN TEKCT
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B., HN3MCHCHHUI B OCHOBHOM

IrpaMMaTHYECKHE, JICKCUUECKUX PacX0KIeHUN HeT. Huke mpHUBOAATCS A CpaBHEHUS TEKCTHI U3
pykonucu XVIII B. 1 cOBpeMeHHBIN: KypCHBOM BBIJEIICHBI ()PArMEHTHI, IPUCYTCTBYIOIIUE TOJIBKO B

OJHOM TCKCTC.

I'IM, VBap. 320 Mumnes 2002
boxe, ounctu ms rpbumaro, u nomuinyid s, | boxke, ouncTi Ms rpemHaro, U IOMUIYH M, U
cozoaevlii msi ['ocnoou, nomunyu ms. bec uucna | npoctu MU, T'ocnoau boxe, Cnace
coeprouuxv, [ocnoou, npocmu mu. Tl'ocrionb | MunocTuBbIi! Haxnp MH, Tl'ocnoan,

bore Cnacey MwunoctuBblii, gaum MM, ['ocmoam,
xpuctuanckuii korer ¢ Ilpeuncteivp Thioms u
YectHoro KpoBuro u co cinesamu U C
nokasinueMsb. M30aBu, ['ocnioin, Myku BEUHBIS U
OTHsl HEracMmaro, U 4epBUs HEYCHINAIOIIAro, 1

cvonbl  kumsmmsg.  Tocmomu, Twr  cospjai,
l'oconu, Tst nommnyit. [ocnmomu, Tsoe
CO3JIaHME.

IIpeuncrass T'ocnoxe, MunoctuBas [lapuie
Heb6ecnas, momomucs I'ocmony bory m Cnacy
Hamemy Mucycy Xpucrty, CeiHy CBoemy, 3a
MeHe rpbummHaro u oxasHHaro paba CBoero
nmsapek. aii, ['ocroxke, XpUCTHaHCKUM KOHELb C
ITpeuncteimbe Thnoms u ¢ YectHoro Kposuto, co
ciae3aMu U ¢ IoOKasHHeMb. M30aBm, ['ocmoke,
MyKd BbBYHBII M OrHS Heracumaro M dYepBei
HEYCHIMAIMX U cMojbl Kunsmus. [Ipeuuncras
I'ocnioxke, MunoctuBast Llapunie HeGecnast, Thl
Monebnuna ko I'ocnony bory u Cnacy namemy
WNucycy Xpucrty Cwiny Ceoemy 3a MeEHe
rpbuiHaro u okasHHaro pada Coero umspex. Thl
ITomomnnna, Ter 3actynuuna, 7o 3awumnuya
OT BCSAKAaro 3ja, OT Ccylocrara, He 3al0yau
IIpeuncras I'ocrioxke, HUIArO CBOETO 0 KOHIA.

xpuctuanckuii kouer ¢ IIpeuncteim Tenom u ¢
YectHoro KpoBuio, co ciie3aMu U TMOKasHUEM.
N36aBu, T'ocromu, M™MyKd BEYHBIS, OTHSA
HEracuMaro, M 4Ye€pBUA HEYCBINAIIAro, u
cMoipl kunsmus. 'ocmoan, Thl co3pan ms ecu,
l'ocmogu, Ter momunyi. 'ocnonu, TBoe ecmo
cO3JaHUe.

N Ilpeuncras I'ocnoxe, Muitoctusas Llapune
Hebecnas, nomonucs I'ocriony bory u Cracy
Hamemy MHucycy Xpucry, Ceiny TBoemy, 3a
MeHe rpemHaro paba Tsoero. axap wu,
l'ocnoxke, xpuctranckuii koHen ¢ I[Ipeunctbim
Tenmom u ¢ Yectroro KpoBuro u co cinezamu u
nokasHueMm. M36aBu, ['ocrnoxke, MyKH BEUHBI,
OTHsI HEYTacuMaro, U YepBHs HEYCBHINIAIOIIAro, U
cmoubl  kunsmusg.  Ilpeuncras  T'ocmoxe,
MunoctuBas Llapuune HebGecnas, Tws ecu
Mone6nuna ko ['ocnony bory u Crnacy Hammemy
Nucycy Xpucrty 3a MEHE IpelHaro U OKastHHaro
paba Tsoero, Ter ecu Ilomomuuna, Te
3acTynHMIIa OT BCAKAaro 3ja M COINOCTara, He
3a0ynu, Ilpeuncras 'ocnoxke, Humaro Tsoero
J10 KOHIIA.

Urak, u3 BocbMu MOJUTB MHUHENHON pEeNaKUHMHU B YKpPAIIEHHONM COXPAHUJIOCH LIECThb, MPUYEM

OTpENAKTUPOBaHHBIX. BaxkHasd s cepenunsl XVI B. MoIuTBa 0 4aJOpOAHMM BEIUKOIO KHSI3S
Bacwims HMeanosuua III B Tekcre XVIII B. orcyrcTByer. MOJIMTB, KOTOpBIE B COBPEMEHHOM
TPaJUIIMK HA3BIBAIOTCS MOMUTBAMHU TpIl. Asnekcanapa CBupckoro, B JKutuu obenx penakiuu Her.
MonutBa [yue mos, noumo scanyewiu Ha ['ocnooa BOCXOTUT K JIPEBHEPYCCKOW TpajMIIUHU, MO
KpaliHeW Mepe, OHa B paHHEM CBOeM BapuaHTe ecTb B Hacocnose XIII B., u B pyKonucHu TpeTbeu
gerBeptd XVI B. (oTpemakTupoBaHHas), NPOUCXOASIIEH ¢ OOJNBIION BEPOATHOCTHIO U3
Anexcannpo-CBUpPCKOro MOHAcTeIpA. B CBA3M €  IPOMCXOXKAECHUEM PYKOIUCH  MOXKHO
MPENOI0KHUTh, YTO 3T MOJIMTBA YUTAJAcCh B MOHACTBIpE, U 3TUM OOOCHOBAaHO €€ COBPEMEHHOE
OCMBICIICHHE KaK MONUTBHI mpr. Aunekcannpa. Moaumea ko [ocnody u bBoeopoouye npn.
Anexcanopa B cBsi3u ¢ JXKutueMm mosiBisieTcs TObko B crucke cepenuabl X VIII B. 3a nBa Beka
OBITOBaHUS CYIIECTBEHHBIX U3MEHEHUH B Hee BHECEHO HE OBLIIO.
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Cratbs NOCBsIIEHA aHAIN3Y POCCUICKO-HEANOIUTAHCKUX OTHOLUIEHUN B KOHTEKCTE
Pucopmxumento — mnepuona oObenuHeHuss Wranuum, npoienmero Ha ¢oHe
3HAYUTEIBHBIX COLMAIBHBIX U MOJUTHYECKUX U3MeHeHul B EBporie XIX Beka. Mbl
UCCIIEIyeM, KaK I'€0NOJUTHYECKass 00CTaHOBKA, B YACTHOCTH, CJIOXKUBILASICS 110CIIE
¢dbpanko-aBcTpuiickoil BoiHbI 1805-1806 ro/oB, cTrana KaTaau3aToOpoM COIUKEHUS
Heanonst ¢ Poccuiickoil umnepueil, paccMaTpuBaeMON KaK IOTEHIUAIbHBIN
3aIlIUTHUK NMpOTUB arpeccuu ®panuum u ABcTpuu. B ycrnoBusix HeCcTaOMIBHOCTH
HEaroJUTAaHCKOE PYKOBOJCTBO CTPEMHJIOCh K pedopmamM, BKIHOYAas OTMEHY
deomanu3mMa W BHEAPEHHE HOBBIX MOPUIMYECKUX HOPM, YTO COBHNAAaIO C
amObunusmMu Poccum ykpenuTh CBOM MO3UIUMM HA HUTAIBSHCKUX TEPPUTOPHUSX.
Onnako (QpaHIy3cKO€ U aBCTPUHCKOE BIHMSHUE, HApsAny C BHYTPEHHUMH
koHGnukTamMu B Heamone, 3arpyassuin yriyOsenue cBsizeii ¢ Poccueit. B
pe3ynbpTare, HECMOTpsT  Ha  TEPBOHAYAIbHBIA  DHTY3Ma3M,  POCCHUMCKO-
HEAIlOJINTAHCKasl JUIJIOMATHsl CTAJKUBajJach C CEPbE3HBIMHU IPENATCTBUSAMU,
BEIYIIMMH K IOUCKY aJIbTEpHATUBHBIX COIO30B C JApyrumu naepxaBaMu. Crtarbs
NOJYEPKUBAEeT B3aUMOCBS3b MEXKJIYy BHYTPEHHUMH pedopMaMU U BHEIIHEH
MOJINTUKOM, HMCClIeysl BIUSHUE 3apyOeKHBIX JEp’KaB Ha IMPOLECC HTAIbSHCKOIO
00BbeIMHEHUS U TOTUTHYECKYIO AMHaMUKy Heamos.

Knroueevie cnoea: ABcTpus, BIUSHHE HMHOCTPAHHBIX JEpXkaB, T'€ONOJIUTHKA,
JTUIUIOMaTHYECKHE CBSI3M, HTaJlbsSHCKHE rocyaapctBa, Hamomeon | bonamapr,
Heanonuranckoe xoposieBcTtBo, pedopmbl, Poccuiickas ummepus, colualibHbIe
npeoOpa3zoBanus, Opanuus, snoxa PucopxumenTo.

dunancupoBanue: Pabora BeITIONHEHA 3a cyeT rpaHTa Poccuiickoro HaygHoro ¢onma Ne 24-28-
00479 «MexxkynbrypHblii auanor Poccum m Urtanuu B snoxy “Benuxux pedopm” Poccuiickoit
HMMIIEpUHU U UTAIBbSHCKOTO PUCOpIKMMEHTON.
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The article analyzes Russo-Neapolitan relations in the context of the Risorgimento
— a period of Italian unification marked by significant social and political changes
in 19th-century Europe. We explore how the geopolitical situation, particularly
following the Franco-Austrian War of 1805-1806, catalyzed Neapolitan closeness
with the Russian Empire, viewed as a potential protector against aggression from
France and Austria. Amidst instability, Neapolitan leadership sought reforms,
including the abolition of feudalism and the introduction of new legal norms,
aligning with Russia's ambitions to strengthen its positions in Italian territories.
However, French and Austrian influence, along with internal conflicts in Naples,
hindered deeper connections with Russia. As a result, despite initial enthusiasm,
Russian-Neapolitan diplomacy encountered significant obstacles, leading to the
search for alternative alliances with other powers. The article highlights the
interconnection between internal reforms and foreign policy, examining the
influence of foreign nations on the Italian unification process and the political
dynamics of Naples.

Keywords: Austria, influence of foreign powers, geopolitics, diplomatic relations,
Italian states, Napoleon | Bonaparte, Kingdom of Naples, reforms, Russian Empire,
social transformations, France, Risorgimento era.
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BBenenue

Pucopmxumenrto, nim nepuoa ooveaunenus Mramuu, pasBopauuBaiics B XIX Beke Ha ¢one
Pa3IMYHBIX COLMAIBHO-TIOINTUYECKUX NMOTpsceHui no Bcell EBpome. CnoxHoe B3auMOJEHCTBHE
JIUIJIOMAaTHH KPYIHEHIINX JIEep’KaB CYLIECTBEHHO MOBIMAJIO HAa CyAbOY MTalIbsIHCKHX T'OCYAAPCTB.
Cpenu atux nepxxas Poccuiickas umnepus u Heanonnuranckoe KOposIeBCTBO (II03AHEE BOLIEIEE B
coctaB WMtamuu) copMupoBany AUIIOMATUYECKHE OTHOUICHUS, XapaKTEPU3YIOIHUECS B3aUMHBIM
CTpeMJICHHEM K MOJIUTHYECKON CTAOMIBHOCTH U PETHOHAIBHOMY BIIUSHUIO.

B nacrosimeld crathbe paccMaTpUBAETCS MCTOPUYECKAs] JUHAMHUKA POCCUHUCKO-HEANOJIUTAaHCKON
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AUIIJIOMAaTun B IHICPUOJ PI/ICOpI[)KI/IMeHTO, BBIACIIAIOTCA KIIHOYCBBIC CO6BITI/ISI, NACOJIOTNYCCKUC
MOTHBEI 1 00Jiee H_II/IpOKI/Iﬁ TreONOIUTHYECKHI KOHTEKCT.

PI/ICOpl[)KI/IMeHTO (‘-ITO 6yKBaJIBHO O3HA4YaCT «BO3POKACHUCH», «BOCKPCHICHUC», PaHCC MBI
BBICKa3bIBaIM JaHHYIO Tumore3y: «Risorgimento is almost synonymous with Rinascimento;
“Rebirth”. “Resurrection”. A kind of allusion to Jesus Christ’s Resurrection» [5, c. 45]) Obu10 HE
IIpOCTO JABUIKCHHECM 3a 06’BCI[I/IH6HI/IG; OHO OBLIO FJ'Iy60K0 MNEPCIUICTEHO C YIIAAKOM TpaduIIHUMOHHBIX
(heonanbHBIX CTPYKTYP U POCTOM TOCYAaPCTBEHHOCTH.

K xonmy XVIII Beka pervoHsl, moJo0HBIE HEANONIUTAHCKOMY, CTOJIKHYJIHCh C BHYTPEHHUMH
KOH(UIMKTaMH{, SKOHOMMYECKUMH KpPU3UCAMM M BCEOXBATBHIBAIOLIUM BIUSHUEM HWHOCTPAHHBIX
nepkaB, Takux Kak ABctpuss u Dpanmus. Dta smoxa mnorpeboBaiia MPOBEACHHS pedopM,
HaNpaBJICHHBIX Ha MOJICPHU3ALMIO YIPABICHUS U YCTpPAaHEHHE HEIO0BOJLCTBA OOIIECTBA, OAHAKO
MpaBslIyMe BJIACTH OTHABAJIM MpPEANoYTeHUE coxpaHeHuro Status quo. IlpaBma, HecMoTpss Ha
HeraTuBHoe oTHoweHue Hanoneona bonamapra k npaBuBLied HeanmoauTaHCKUM KOPOJIEBCTBOM
JTMHACTHH BypOOHOB, y KOTOPBIX «Hem HU 6epbl, HU Yecmu, Hu 30pasoco cmvicaay [8, c. 43]1, 0/t
PYKOBOJICTBOM BHauaie ero 6para XKoszeda, a 3atem mapuana Moaxuma Mropara (B uX OBITHOCTb
KopossiMu Hearornsi; nx Ha3HadeHHe OBUIO CBSI3aHO C TE€M, YTO BO BpeMsi (PpaHKO-aBCTPUHCKOM
BOiHBI Koposib Depaunang IV npuMkHyn K aHTH(PAHLY3CKOW KOAIMLIMU) MPOBOIMIIUCH KaK
(MHAHCOBBIC, TAaK M COLUATIBLHO-KYJIbTYPHBIC pedopMmsl [7, c. 162]:

® OTKPBUIMCH YETHIPE HOBBIX YHHUBEPCUTETA,;

® CTPOWJIMCH JOPOTH;

e oTMeHsuica (heoaanu3M, ObUTH yIpa3IHEeHbI OapIlliHa U IPYTHe TUYHbIE TOBUHHOCTH;
e Obu1 BBeJeH [ paTaHCKUN KOJIEKC U T.1I.

B 5Toil 10BOJIBHO HECHOKONHON 00CTaHOBKE HEANMOJUTAHLBI CTPEMWINCh «HOKOHYUMbL C
NPOBUHYUANUSMOM U  NPespamums CGOK CMPAHY 68 CUTbHYIO U  UBEMYUYVIO  0epiHCcasy».
AHanmornuHbIM 00pazoMm Poccusi cTpemMuinach «ymeepoumscsi 6 Kavecmee 6eiuKkou Mmocyuell
oepaicasvly [4, c. 22]. CoBnaieHne 3THX aMOUIMI CHENAI0 PYCCKO-HEAMOIUTAHCKHE OTHOIICHUSI
0co0eHHO 3HaunMMbIMU. BooOmie Heanonuranckoe KoponeBcTBO ObLIO €Ba JIM HE €IUHCTBEHHBIM
U3 WTAIBSHCKUX TOCYIapCTB, OTHOIIEHUS KOTOpPbIX ¢ Poccuiickoii uMmnepued pa3BUBAINACH
Haubosee ycnemHo. OaHako (paHIy3CKO€ M HCHAHCKOE MPaBUTENbCTBA MPOTHBOJIECHCTBOBAIIN
nojuTHYeCKoMy conmxenuto Poccun u Heaross.

Heamnons ucneitan Ha cebe He Tonpko BiausHUE PpanHnuu v Vcnanuu, HO Takke HaXOJIUIICS
oJ 3rujiodl ABCTpUH M AHIVIMM; COOTBETCTBEHHO, KaXK/1asi CTPAHA «HABSI3bIBAJIA» KOPOJIEBCTBY
CBOM aIMUHUCTPATUBHBIE (POPMBI U PEXKUMBI C EJIbIO YCTPAHEHUsI TIOCTOPOHHETO BIUSHHUS, YTO B
UTOre BBUIWIOCH B «COBEPUIEHHO HENPAGUIbHLIE OMHOUWIeHUs Opye C OpY20M 6CeX KIACCO8
Hacenenus». Takoe MHeHHe BbICKaszbiBal rpad u naumiomatr Koncrantun XpuctohopoBud
benkennopd, ubn «Pa3meinenus o pepononuu B Hearnomne u cpeacTBax npuaate eMy xapakrep,
CHOCOOCTBYIOIIMI YKpEIJICHUIO JIOCTOMHCTBA TPOHa» aHAJIM3UPYET B CBOEH CTaTbe HCTOPHUK
O.B. Anucumos [1, c. 372].

! «La dynastie de Naples a cessé de régner; son existence est incompatible avec le repos de 1’Europe et I’honneur de
ma couronney // «Heanonumanckas OuHacmusi RPEKpAmMuia c60e NPAGIeHUe; ee CYWEeCmE08aHUe HEeCOBMECIUMO CO
cnokoticmeuem Eeponsl u uecmolo moeil Koponvly, — OTPBIBOK M3 Hpokiamaruu Hanoneona Bonamapra k cosaram
bpaniy3ckoit apmuu ot 27 nexadpst 1805 roga [10].
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[TosToMy MOXHO caenarb BBIBOJ O TOM, YTO HACOJOTMYECKOM OCHOBOW POCCHMCKO-
HEANoJUTAHCKOM JUIIJIOMaTuu ObLIO CcTpeMiieHHe K pedopmMamM U MOJAEPHHU3ALUU BHYTPU
rocyJapcTB, Kak ObUIO CKa3aHO BbIMIe. TOCKa MO CTaOMIBHOMY M HACTPOSHHOMY Ha pedopMbl
COIO3HMKY B Hranuu Haxoguna OTKIMK Y POCCHUMCKUX IOJUTHUKOB, KOTOpPBIE paccMaTpUBAIN
cunbHbId Heanosb B kauecTBE MPOTUBOBECA PAAUKAIA3MY.

HcToku poccuiicKo-HeanoJMTAHCKUX OTHOIICHU U
PaCCMOTpI/IM, OTKYJZa IIOLULIN U KaK C(I)OpMI/IpOBaJ'II/ICL pOCCHﬁCKO-HeaHOHHTaHCKHe OTHOILICHUS.

@®panko-aBcTpuiickas BoitHa (1805 — 1806 rr.) coszmama oOcTaHOBKY, KOTOpas 3acTaBHiia
Heanonps nepecMoTpeTs CBOM BHEIIHUE COIO3bl. BO3HUKINIAs ysI3BUMOCTH MpHUBEIa K TOMY, YTO OH
obparmncst k Poccuiickoil wmmepuu, Ybsg BOeHHas Momlp oOemana Oe3omacHocTh. OHa
paccMmarpuBaiach Kak MOTEHIMAIBHBIN OIJIOT MPOTUB OoJjiee arpecCUBHBIX MaHeBpoB DpaHIyu u
ABctpun.

Opnako mocienyoIue HeyJauyHble peBoironuu B Heamosne yclnoXHWIM 3TH OTHOIIEHUs (B
yacTHOCTH, peBomtonus 1820 roma, xortopyro omuckiBaer B cBoeM Tpyde K.X. benkenmopd).
[TepBoHaYaNIEHBIN PHTY3WAa3M B OTHOIICHUH pe(opM, OCHOBAaHHBIN HA HAITOJICOHOBCKOM BIIMSIHUH H
MOCIEAYIOIUX TMPABUTEIbCTBEHHBIX M3MEHEHMSIX, HATOJKHYJCS HA OTBETHYIO PEaKIHUIo
KOHCEpPBATUBHOM AJIUTHI, KOTOpas COMPOTUBIIIIACH JIIOOBIM HM3MEHEHUSIM TOCIOJICTBYIOIIETO
nopsanka. [logoOHbIe BHYTpEHHHE pa3HOTIACHS TPHUBEIN K HEOINPEAETCHHOCTH B OTHOIICHUSX
Poccun n Heamons.

9TOMy TaKXe CII0COOCTBOBAT POCT HHOCTPAHHOTI'O BJIUSHUA.

Hanpumep, B 1804 roay ObiBIIKI B TO BpeMsi MUHUCTPOM MHOCTPaHHBIX €Nl KHsI3b Anam Exu
(FOpmit) YapTophliickuii Tak oXapaKTepU30BaJl MOJHUTHKY Poccuiickoi WMMIIEpUHU B OTHOIICHUH
Uranuu:

«...mMpaKkmamomsv, HOOnucawHvimv 6v Ilapuocre 22 cenmsaops 1801 2004d?, YCMAHOBILEHO
ObLI0  nonHoe  pasHonpasie 00UXBL  0epPHCaAsb,  B3A8WUXL  HA cebs  0053amenbCmeo
ype2yiupoeams no 63aumHomy cozirauieriio unmepecvl I'epmaniu u Hmaniu... Ho @panyis
COBEPUIEHHO He BbINOJHULA MOPAHCECMBEHHBIXD C8OUXb 00RWAHII no omHoweHilo Kb Umaniu,
HeCMoOmps. HA Mo, 4MO OHU AGIAIUCH OOHUMDB U3b BANCHIUWMUXD YCL06ll YCMAHOBNEHIs
MUPHBIX OmHOWeH 1t Mexcoy Hamu u Ppanyieil u umo ycmpoucmeo umaibsSiHCKUxs Orib ObL1o

MIBCHO C853aHO co cnokovcmelems Eeponvl u uacmuvimu unmepecamu Pycckoi Umnepiuy [9,
c. 171].

IIpaBna, YapropseliickoMy, Kak TIOJIbCKOMY BBIXOJIy, Oojee BaXKHOH MpeJCcTaBiIsIach
LIEJIOCTHOCTh M HE3aBUCHUMOCTb POJHON CTpaHbl, a HE poccHilckue mHTepecbl. Ho pemeHune
Bonpoca o He3zaBucuMmoctu Mramum, cumran A.JO. Yapropsllickui, CTaHET TrapaHTHEH
ocBoOOXxeHust llonmpmin; cam ke OH SBISJICS PYCCKUM JUIJIOMAaTUYECKUM SKCIEPTOM IO
UTAIBSHCKUM JenaMm [2, ¢. 209], Oyayuu euie B 1799 rony mocinom Poccum B Capnunuu, Kynaa
OBl OTHpaBlieH yka3oMm ummneparopa IlaBma |, He oxoOpsBHIEro €ro TECHYK ApyxkO0y ¢
AJleKcaHapoM.

Hapymenne obemanuii, 0 KOTOPHIX MUIIET KHA3b, 3aKII0YAIOCh B TOM, 4TO Heamonuranckoe
KOpOJIEBCTBO 3aHsUIM (paHIy3CKHE BOHCKa, YeM Hapylaucs «O0apO8aHHbli 3MOU cmpaue

? Peup et 0 [Tapmxckom MupHOM TpakTaTe Mmexay Poccueit u @pannuei.
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Heumpanumem u umesuwiuecs y Hee ¢ Poccueii 0ocosopuvly: maputer pyccKo-(paHIy3CKHX
Mo3UIUi B oTHOIIeHUU K MTanuu He Obl1 cobmrogeH ummnepatopoM HamoseonoMm, yTo ObLIO
Ha3BaHO  «HEJIOCTOMHBIM  MOBEJACHHEM  (QPAHI[y3CKOTO  MPABUTEIBCTBA,  IOCTOSHHO
HapyllIauero camble GopMalibHble 0053aTEIbCTBAY.

JUis  pemieHuss JaHHOW mpoOieMbl OBUIO  BBIABUHYTO TPEOOBAHHE  «HeMEONEHHO
npedocmasums 803HAZPANCOCHIe CAPOUHCKOMY KOPOJIO, CO2NACHO OAHHOMY emy o00muwani,
gvigecmu golicka uzv Heanonumanckazo koponeecmea, a makoce u 6CroXb 3eMelb, 6X00AUUXD
6b cocmagv ['epmanckoil umnepiu, u oamv mopdcecmeeHHoe oOujanie Oore He 6800UMb
myoa eouckvy [9, c. 14], HO Bce Xe OHO HE OBLUIO TPUHATO MPABUTEILCTBOM Poccuiickoi
UMIIEpUH KaK MOJUTHYECKH HelelecooOpazHoe. DpaHily3cKas rereMOHUs HaJl UTaIbSHCKUMU
TEPPUTOPUSMU H3HAYAJIBHO MPENITCTBOBAJIA 000N MOTEHIIMAIbHON NEPECTPONWKE B IOJIb3Y
Poccun. Crpemsicb npenoTBpaTuTh BTOpXKeHUE PoCCMM M COXpaHUTh CBOU IOJIMTHYECKHE
npeamoytenuss B Uranmum, kak @OpaHuus, Tak W ABCTpUS HCIOJB30BAIH Pa3IUYHBIC
JTUIUIOMaTUYECKHE U BOEHHBIE CTpATEruu.

3anaveit xe Poccuiickoil umMnepun ObUIO KaK YBETUYMUTH U YCWIIUTh CapAMHCKOE KOPOJIEBCTBO,
TaK U noanepkarb Heanonuranckoe, He qoIyckas ero ucuesnoenus. Jxysenne beptu onuceiBaer
3TO CIEAYIOUIMM 00pa3oM: «3mu 08a 20CYOAPCMBEHHbIX KOMNIEKCA OOJINCHbL OblLIU PAHO UlU
NO30HO NO2IOMUMb 6Ce OCMANbHbIE MAlble UMANbAHCKUe 20cy0apcmed uiu obpazoeams
pedepayuto 60 2nase ¢ 08yMs PyKOGOOSUWUMYU 20CYOAPCMEAMU NOLyocmposay [2, c. 212].

[Tono6nast uaest Obla XapakTepHa JJIsl POCCUICKON MOJUTHKU B UTANBSIHCKUX JI€JaX J0 BTOPOH
nosioBuHBI XX Beka; 1o Mepe pa3BUTHS NOJUTHUECKUX Peajuil TOro BpeMeHH 3HTy3ua3M Poccuu B
OTHOILICHUU aKTUBHOTO YYaCTHUs B UTAIBSIHCKUX JieJlaX Hadal ocabeBaTh.

DaKkTOpPbI, CIOCOOCTBOBABIINE 0CJIA0JIEHUIO PYCCKO-HEANOJUTAHCKUX CBA3eM

Kynemunanus Kpeimckoit Boiinbl (1853 — 1856 rr.) cmectrna ¢pokyc BHumanusi Poccun Briryob
crpanbl. Kak crexcTBme, HEKorja MHOTOOO€HIalomas TPAeKTOPHS  Pa3BUTHS — PYCCKO-
HEarnoJUTAaHCKUX OTHOLIEHUH MOILIa Ha CHal.

Ocnabnenne mpsIMOTO M TMPOYHOT'O JUILIOMATHYECKOTO B3amMoiehcTBus ¢ Poccuiickoi
nMIepuen BeIHYIHIIO Heamosib HCKaTh COO3BI ¢ APYTMMH T'OCYJapCTBAMH; B KOHEYHOM HMTOTE
3TO MPHUBEIO K TOMY, YTO BaKyyM 3amojHWICS Oojiee TECHBIMH CBs3aMH c DpaHuueil u
BenukoOputanuei Ha mo3gHUX 3Tanax PucopaxumeHTo.

Hanpumep, @panmusa Bmecte ¢ AHrnuen noodemanu CapJuHCKOMY KOPOJIEBCTBY TOMOIIH B
coOupanuu 3eMmenb, ecinu Mramus BcTynuT B BoOMHY ¢ Poccuiickoit ummnepueil. Benymue
JIepKaBbl YBEPSUIH, YTO TMociie mobensl Haa Poccueld oHM BEpHYTCS K PacCMOTPEHHUIO BOIMpoOca
00 obvenunenuu HWtamuu, U 3Ty HaAexkKAy pasaensia npembep-MuHHCTp Capauauu rpad
Kamunno benco nu KaByp; ero moJMTHYECKYH0 MO3ULHMI0O HEKOTOPBIE OcCyxaanu B Poccuu
(manpumep, .M. JlocToeBckuii), a caMo 00bEAMHEHHE CUUTAIH Mexanuyeckum [6; nut. mo: 3,
c. 177].

Onnako kpusuc 1848 rona He MOBIUSI HA YXY/IILIEHUE PYCCKO-HEANMOIUTAHCKUX OTHOUICHMI:
MPUMEPOM TOMY MOXKET TMOCIYXKHUTh MUCHbMO MHUHUCTpa HHOCTpaHHBIX 1ei rpada Kapna
Bacunbeuua Heccenbpone B Jlonnon ot 24 despans 1848 rona.

«Poccus nuxoeoa ne npusnaem nuxaxux uzmenenuil 6 Koponescmee obeux Cuyunuii, komopbwie 6
Mot Uiu UHOU (opme uiu NOO MeM UIU UHBIM BUOOM ObLIU Obl PABHOCUNbHLL PA3PbLIEY UIU
ocnabnenuio ceszell, coeduHsowux oba eocyoapcmeay [1mut. mo: 2, ¢. 507]. Poccus, B cBOIO
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ouepe/b, He JKenana yCuiaeHus ppaHIly3cKoro Biusaus B tanum.

«Kenas monxnyms smo koponescmeo (00enx CI/IL[I/IJII/Iﬁg) Ha coaudcenue ¢ Ilbemonmom u
@panyueu, Poccus npecnedosana 0eounyro yerp, — numer Jxysenne beptu, — nomewams
Hanoneony Wl npuoams wupokuii pasmax npouckam cmoponnuxos Miopama, HanpagieHHviM
npomug bBypoonog (3mu npoucku npooonxcanu becnokoums Poccuto <...>), u 6 mo dce 8pems ne
donycmums, umobwvl u3z Henasucmu x Ppanyuu u Ilvemonmy Koponescmeo obeux Cuyunuil
conusunoce ¢ Anenuetiy [2, c. 593].

TeMm He MCHCC, IPCKHUEC AUINIOMATHYCCKHC OTHOHICHHA OCTaBUJIH HeI/ISI‘J'IaI[I/IMHﬁ CJICO Ha
IIOJINTHYCCKOM J'IaHI[H_Ia(bTe o0enx CTpaH.

3akJIoueHue

Hcropuyeckuii aHaIN3 pOCCUICKO-HEAOINTAHCKUX TUILIOMATHYECKUX OTHOLICHUN B TEPUO[
PI/ICOPZI)KI/IMGHTO IIOKAa3bIBA€T CIIOKHBIC B3aHMO[[CI>'ICTBI/I$I, KOTOPBIC BBIXOJUJIN 3a paMKU IPOCTBIX
HNOJUTHYECKUX pacyeToB. OH MogYepKkruBaeT TpaHCHOPMALMOHHBIE YCTPEMIICHHS, KOTOPBIMH OBLT
OTMEYEH JTOT NepuoJ, M oOpaliaeT BHUMaHHWE Ha MNPOOJEMBI, CBS3aHHBIE C KOH(MIMKTOM
HHOCTPAHHBIX MHTCPCCOB. XoTsa KOHEYHas oeiib CO3aaHus CI[I/IHOI;'I HUranuu Oblia AOCTUTHYTA B
Oomplield  cremeHu — Onaromaps — ACHWCTBHSAM — JAPYTHMX  MOTYIIECTBEHHBIX  T'OCYIApCTB,
AUTIJIIOMATUYCCKUC HWHUIUATUBBI MCKIY CaHKT'HeTep6prOM n HeamomeMm ChII'paJii 3HAYUMYIO
pOJb.
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H.C. JleckoBbIM XapakTEpUCTUKU-OKCIOMOPOHA «O0IHHOM TallaHT» B OTHOIIEHUU €0
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perception of the oxymoron characteristic "sick talent” in relation to his personality
and creativity is comprehended; the volume of semantics of the word "talent™ in the
writer's mental and linguistic complex is analyzed as one of the means of
broadcasting the concept of "Giftedness".
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BBenenue

XapakTepusys cBoeoOpazre TeMaTUKH MPOU3BEICHHUIN U yKa3bIBas HA aKTyaIbHOCTh OOpalieHus
K JIECKOBCKMM TEKCTaM, HEOOXOIWMOCTh WX HENpeaB3sIToro mnpoutrenus, b. Diixenbaym
MOMYEPKHYN: «/{uanason HayuoHanbHoU memul y Jleckoga ocpomen: e2o0 meopuecmseo oxeamuléaem
He MONbKO cambvle pPA3sHOOOpasHble KIAcCCbl, npogeccuu u Oblmogvle COCMOAHUA, HO U camble
pasuvle obnracmu Poccuu ¢ nacenstowumu ux Hapooamuy» [16, c. 354]. DTo HeocmopuMmas
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arrectanus. OHON U3 BaKHEHIIMX MHTEHIMH, BoriomeHHbix H.C. JleckoBbIM B TBOpU€eCTBE, I'li€
SIPKO TIPEJICTABJICHA KAaTeropusi HApOAHOCTH B CUJIy NPEANOYTEHUS AaBTOPOM TEMATHUKH,
Mpo0JIeMaTUKK, TUIIA Teposi €ro MPOU3BEICHUH, SIBISIETCA CTPEMIICHHE PAacKpBITh B oOpazax H
yOenuTh yuTaTelss B HEOOBYAHOW W TO-pa3HOMY, HO IIMPOKO MPOSBISIONMICHCS TaTaHTIUBOCTH
MPOCTOTO PYCCKOTO uenoBeka [6, c. 142]. TanaHTIUBOCTh — 3TO CBUIETEIBLCTBO HAJWYHUA TaJlaHTa,
o/lapeHHOCTH, U B «CioBape pYCCKOM MEHTAJIbHOCTH» OHA XapaKTepU3YeTCs KaK «JIMYHas
CIMOCOOHOCTH YeJIOBeKa K TBOPYECTBY Kak Jap cBbilmie — TaigaHT» [4, c. 370]. Drta udepra
JUYHOCTH (A JIJIs IMcaTens, KpUTHKA, )KYPHAIIUCTA, OpaTopa — MPEXkKIE BCETO JIMUHOCTH S3BIKOBOM,
C HEMOBTOPHUMBIM MEHTaJbHO-JTHMHIBAJbHBIM KOMILIEKCOM), YTO BBITEKACT U3 OIpeAeIcHHs,
«00yCIIOBJIMBAET BJAOXHOBEHUE 1 BOOAYIIEBJIEHHE, B OTJIMUYME OT HAUTUSA U BHYILICHHUS, CBA3aHA C
XPUCTUAHCKUMU MPecTABJIeHUSIMH 00 HCTOKEe TBOPUYECKOM cHiIbl. BocipuHUMaeTcs Kak c4acTbe
(mananm); HO TpeOyeT TPyAa U OT CaMOro CyObekTa («He BO3bMEIb TOBAPOM — HE BO3bMEIb U
TaJaHTOM»), MMOTOMY OLIEHHWBAETCS MO MPUHOCUMOMW MOib3e («XyJ TajlaH, KOJH MYCT KapMaH»);
MPEHEOPEIKEHUE CBOUM MALAHMOM OCYXKIACTCS KaK IMPOSBICHHE JIeHW U TOPABIHU (3apbulmb
manaum 6 semaio)» [4, . 370]. UccnenoBarenu npeacTaBiaeHUs O TaJaHTE B KAKOW-TMOO S3BIKOBOM
KapTUHE MUPA, KOHIIENTYaJU3alMH €r0 B JIMHTBOKYJIbTYPaX Pa3IMYHBIX HAPOJIOB YTBEPKAAIOT, YTO
K HAIlMOHAIBbHO- U KYJIbTYPHO-CHEHU(PUYHBIM OCOOCHHOCTSIM OH He oTHocutes [1, c. 297; 11].
Hanuuue Tananrta, TagaHTIMBOCTh — MPOSBIICHUE YEJIOBEUYECKON OJTAPEHHOCTH, KOTOpasi U3y4aeTcs
U COLIMOJIOTHEH, U TOJUTOJOTHEH, U TICUXOJIOTUEH, U MeJarorukoi — HayKaMu, OOpaleHHbIMUA K
chepaMm, THEe BaKHA KPEATUBHOCTH JICHCTBYIOIIEH B HHUX JIMYHOCTH, TWPHU OTOM IICHHA
MEePCTIIEKTUBHOCTh MOECPKKU TAJaHTIUBBIX, HOO HE TONBKO ONHM3KHUE, HO U «81dACMb SUOUM 8
00apeHHbIX 0emsx 00uecmeennvlllL pecypc, Ol KOMOpo2o opmupyem Yclous paHHell
akmyanuzayuuy [12, c. 34].

O A3BIKOBBIX CPECTBAX penpe3eHTANUN KAa4eCTBAa 0JaPEHHOCTH

B cucreme cpeicTB penpe3eHTali CBOWCTBA 0IaPEHHOCTH (B TOM YHCJIE S3bIKOBON JIMYHOCTH)
U OTpaXeHHs oObeMa OJHOMMEHHOIO CII0KHOTO, MHOTOYPOBHEBOT'O KOHIIENITA HAJIWYECTBYIOT
€IMHUIIbI, HOMHMHHUPYIOIINE COOTBETCTBYIOIIME CYOKOHUENTHI, MpPEACTABICHHBIE PAIOM 0ap,
oaposanue, cnocobHocmv, manaum, 2enuii (IOMUMO yM), COJIepKaHUE KOTOPBIX BechMma OJU3KO,
XOTs  JU(QepeHIMpoBaHO TpaayalbHbIMH KOMIIOHEHTaMH [CM. O TrpagyaibHOCcTU: 3],
YKa3bIBaIOIUMU Ha CTENEHb MPOSBICHUS OJapeHHOCTH. Bbigenum o01me KOMIOHEHThl CEMAHTHUKH
KIIIOYEBBIX  OKCIUIMKATOPOB: 'BPOXKIAEHHBIH / TOpUPOAHBIH', 'cmocoOHOCTH', 'mOTeHIMAan',
'omapeHHOCTh', 'HAJCNEHHOCTh / JaHHOe', 'oOJajaHWe TajJaHTOM', 'BBIICISAIONIHMK', YTO
MOJTBEPKIAIOT  JIGKCUKOTpaguueckue JeUHHULIMM, CIyXKalde 3€pKajJoM HalMOHAJIBHOIO

MOHMMaHMs O0O3HAYAIOLIMX B HAaWBHON KapTHHE MUpA: Oaposanue — «KHUXKH. BpoxaeHHas
CIIOCOOHOCTH K YeMy-H., TalaHT»; mananm — «JlapoBaHue, OJapEeHHOCTh, BBIAAIOIIUECS
MPUPOJHBIE  CIIOCOOHOCTHY; CcnocoOHbili —  «JlapOBUTHIN, TAIAHTIWBBINA, HAJCICHHBIN

CIIOCOOHOCTAMMY; mananmausviii — «OO0NaIaloMKi TaTaHTOM, OJIAPEHHBIH, TapoBUTHIN» [14] u T.
1. Cp. paznuyaeMsble 10 IpajgoceMe 'BBICOKas CTENeHb': daposumocms (OTBICUEHHOE UMS KauecTBa,
CBOMCTBA MO TPHU3HAKY O0aposumvlil — 'TATaHTIUBBIA, oOnamaromwii mapoBanusmu' [14]) u
2eHuanvHocms — <«KHWKH. OTBI€Y. CYII. K 2eHuanvuvii»: «VICKIIOUUTETbHO AapOBUTHIN,
obnanaromuii renuem» [14]. “I'eHnanbHOCTh OLIGHUBAETCA Yepe3 T€ CIOCOOHOCTH, KOTOPbIE UMEIOT
BBICOKOE COIMAJIbHOE 3HAYCHHE B OMPEICIICHHON KYJIBTYpHOU cpese. B ObITOBOM cO3HAaHWM TCHUI
BBICTYMAeT KaK J0 KOHIIa Hemo3HaBaemas cymHocts” [8, c¢. 117; 9], B oTiuuue OT TanaHTa,
KOTOPBIM MOXET ObITh OTMEUEH, PAacliO3HaH YK€ B paHHEM Bo3pacTe Oyiarojaps MpOsBISIIOIIUMCS
CKJIIOHHOCTSIM (ck10HHOCMb — «PacronokeHne K KoMy-4eMy-HUOY/b, BI€YCHHE, OTINYAIOIICecs
MTOCTOSTHHOCTBIO» [14]) HaTyphl, B3pallleH WM, HAITPOTHUB, MTOIABJICH, YyTPaueH B HEOJIArOMPUSITHBIX
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ycnoBusix. Eme M.B. JlomoHOCOB 3anmoBenoBai MoAepKUBaTh CIOCOOHBIX MPH OOy4YeHUH, /1aBas
BO3MO>KHOCTB TajJlaHTam «co3peTh» [15, c. 226].

HccnenoBatenu Ha3blBalOT B KAYECTBE KIIOYEBBIX SKCILTUKATOPOB KoHIENTa «OJapeHHOCTH)»
pa3NUYHbIC €IUHUIIBI, CPEIN KOTOPBIX eeHuli B CBA3H C STUMOJIOTMYECKON AETEPMUHUPOBAHHOCTHIO
CEMaHTHUKHU CJIOBA JIATHHCKUM (ENIUS — «IyX-XpaHUTEJb», TAIOUIHi TBOPUYSCKYIO OIapPCHHOCTD,
TaJAHT TPH POXKICHUHM, — TJC HWHIOCBPONCHCKUII KopeHb Qen(e)- osnauaer 'poxnpare' [11].
OcMmbIcieHbl accollaTUBHAs, MEHTAJIbHAS CBSI3U PEMPE3CHTAHTOB «IapOBAaHUE» — «CIOCOOHOCTHY
— «cynpba»; «aap» — «CHOCOOHOCTB» — «POK» — «JIOJIS» — «BO3MOXKHOCTBY; «TaJlaHT» —
(OKU3Hb»; HET COMHEHMH B WX MPHUHAIJICKHOCTH “K JEHOTATUBHO-Haeorpaduueckon cdepe
«MaTemeKTy,  JACHOTaTUBHO-uUAeorpaduueckoi  rpynmne  «MHTeNIeKTyalbHbIE  CBOWCTBA
auyHoCcTH» [2; 9, c. 218] B aHTPONOLEHTPHUUECKOM PAKYpPCE XapaKTEPUCTUKH, C OTHOM CTOPOHBI; C
JpYroil CTOpOHBI, IpU3HaHa «00KECTBEHHOCTh TajaHTa» [cM.: 2, ¢. 83] HE TOJIBKO Kak Japa, HO U
00513aTeNbCTBA UCTIOTHATH BOJIO BBICILIUX CHJL.

06 stom umerotcst paccyxaenus u B mucbMax H.C. JleckoBa 90-x rr. XIX Beka k pazauyHbIM
azpecataM — MmaTepuane ucciefaoBanus: «OH maiaHmIugvlll 4eio08ek — cmaio Ovlmbv, OH «PyKd
OodCUAY, NOCIAHHASL 6 MUP UCHOJHAMbL 4MO-MO Xopouwtee U cepve3Hoe. Taxkozo Ha0o
nooodepaicusams, 4moobvl OH wen 6oopee u YyeCmMe08al, YMmo HA He20 CMOMPAM. mo iU OH Oeiaem,
ymo nyscno Omyy nawemy?» (C.H. lllyounckomy. 17 nexadbps 1894 r.) [7, c. 603]; «Omuezo ne
npogecmu cpagHeHus medncoy oepomuvimu cuiamu J1. Toncmozo u «01a20ycmpoenHvimy YMOM U
mananmom Typeenesa? Dmo Oviio Ovl ouenv Onaconompedbroy (M.O. MenbuKoOBYy. 28 aBrycra
1893 1.) [7, c. 557]. Ilucarenem OTMEUEHO: MalaHmMIUBLIU Yeno8ek — «pyka booiwcusy, T0 ecTb
JOJDKEH OCYIIECTBISATH TO, YTO €My JIaHO, JIOBEpeHO, BMEHsETCS CBbIme. He HCmonp30BaTh,
pacTpayMBaTh CBOW TallaHT TPEIIHO, a HY)KHO €ro MOJAJEP:KUBaTh, COTJIACHO Boje BceBsiiHero,
OpUMEHATh BO OJslaro, Juid MOTpeOHOCTe Koro-nubo (6aaconompebno). Cnenyer Oepeub U
obOnanaTeneid OOKECTBEHHOTO Japa, MOMOTaTh UM: «A 6000we MONCHO U OOAHNCHO 0epAHCAMbCsl
maKo2o npasuid, 4mo YMHbIX U O0aposUmMvIX JNi00eld HA0o Oepeub, a He WBbIPAMbC UMU KAK
nonano, a y Hac ne maxy» (A.W. ®apecoBy. 17 centsiops 1893 r.) [7, c. 560] (cm.: bepeur — «He
JlaBaTh U3PAaCcX0JI0BAThCSI KOMY-4eMYy-HUOY/b, HE JIONMYyCKaTh MOTEPH, YTPaThl KOTO-uero-HuOyp,
XpaHuTh» [ 14]).

Takue 3akimOYeHHs B OMOHUCTONSAPHUHM, TpEAIoararouieM CBOOOJHOE U OTKPOBEHHOE
BBICKa3bIBaHUE MHEHHS aJPECAHTOM, ITOBTOPSIOTCS, oTpaxas yoOexnenHocts H.C. JleckoBa B
BXHOCTU I KYJBTYPHl OJAPEHHBIX IFOJIEH M 3HAYMMOCTH HMX MHCCHHM B Kakoi-mubo cdepe
KU3HU.

TamaHT — UEHHOCTb, TaK YTO IEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT MPHUCYTCTBYET B CEMaHTHKE BCEX
CPEIICTB JKCIUTMKAKMK KOHIENnTa «OJapeHHOCTh) WU TPOSIBICHUN ATOTO Japa B ACATEIHHOCTH
JUYHOCTH, HAmpuMep, XyAoxkHuka [6, c. 139-140], mbicauTenss (cM.: msiciumens — «KHHUXKH.
UYenoBek, HaJeIeHHBIN TaTaHTOM (UIOCO(PCKOTo, TIIy00KOT0, OPUTHHAIBHOTO MBIUICHUs» [14]),
I7ie aKTyaJlbHbIM KOMIIOHEHTOM 3HA4eHHs CIyKUT 'HazeneHHblid TamantoMm'. Cm. y H.C. Jleckona:
«llo-moemy, amo maxoti Obll MBICAUMENb, YMO USLACHAMbL €20 Hem HUKAKOU HAOOOHOCMU U
Hukakou noav3vly (AWM. @apecoBy. 26 okTs0ps 1893 r.) [7, c. 563] u T.1.

CnoBo mananm B cuHTarmMatuke (1o 3nucroiasspubiM Tekecram H.C. JleckoBa)

[IpoananusupoBannbie no snucTtoisspHbIM TekctamM H.C. JleckoBa CHMHTarmMaTHMYeCKHE CBSI3U
CIIOBA MAIaHmM JEMOHCTPUPYIOT OCOOEHHOCTH OTPa)KEHUs €0 CMBICIIOBOIO 00beMa B MEHTAJIbHO-
JIMHTBAJIBHOM KOMIIJIEKCE SI3bIKOBOM JIMYHOCTH aBTOPA:

1) ranaHT oONamaeT KayeCTBOM TMPUHAJICKHOCTH (wel, y K020 — 'MPUHAIJICKHT'), UYTO

OTpaXarOT TaKWE€ CHUHTArMaTH4YCCKHUC IMApPTHCPBI CJIOBA B KOHTCKCTaX, KaK MMCHa CO6CTB€HHBI€,
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Ha3bIBAOIIUE 00JIafaTeNs 3TOro JoCcTouHCcTBa (mananm Typeenesa); MECTOUMEHUS, YKa3bIBAIOIIHEC
Ha JIMI0 WK MPUHAJIC)KHOCTh KOMY-HUOYIb (Y MeHa mananm, y MeHA He MAalaum, e20 maianm [0
JI. Tonctom, D. 3ois]);

2) TaJaHT KaKUM-JIMOO0 00pa3oM BBIJCIACT, «KMAPKUPYET» €ro 00Jaaatelis, 1aeT o ceOe 3HaTh,
MPEJCTABISACTCS, BCIEACTBHE CUJIBI BO3ICUCTBUS, OLIYTHMBIM (3anax maniauma, TAE 3anax —
Metadopa y y3yaabHoMy «CBOICTBO mpeamMera, BellecTBa, BO3AyXa, NCHCTBYIOIIEEe HAa YYBCTBO
OOOHSHHMS, BOCIIpUHIUMaeMoe 00OHsHUEM» [14] — 'BbIIENSIOMUI U BO3ICHCTBYIONMI MPU3HAK /
CBOKCTBO'): «3anaxa mananuma s mym ne uy8cmeyio, Ho oHa (JI<t6>o06b Ax<oenesna>) ymua u
00pa306aHHA U, HABEPHO, MOJCEm UMemb Ycnex 6 Jumepamype, HO MOIbKO ed08ad U 8
xyoooicecmeennom pooe...» (JLU. Becenurckoii. 9 utons 1893 r.) [7, ¢. 539];

3) TaJaHT — CPEICTBO OLEHKH KOI0- WJIM Yero-iu0o 1Mo METOHUMHYECKOH CBSI3M 'mesiTeib /
aBTOp' W / WM 'TBOpeHue' (eosopume <OaHANBIIUHY> O MaAlaHme), 9YTO HauOOJee YETKO CIIOBO
peanu3yer B pOJIM MpeAuKaTa-xapakrepusaropa (smo He Oe3 manauma). «Hwoibckue KHUICKU
Jocypnanos euepa npouen: 6 «Becmnuxe Esponwviy ecmv Bumnuykas, u smo ne 6e3
HabmooamenbHocmu u He 0e3 mainanma, Ho KaK-mo, 4no Hasvleaemcs y d#CU6onuUcyes, «Coecem He
coenanoy (JL.U. Becenutckoit. 2 urons 1893 1.) [7, c. 547];

4) TajaHT BBIIIE JOCTOMHCTBA yMa (ym — «MBICIUTEIbHAS CITOCOOHOCTD, JIS)KAIAsi B OCHOBE
CO3HATEILHOM, Pa3yMHOU JESATSIBHOCTH. | YIOTp. U1l 0003HAYEHUST OOJIBIION MTPOHUTATCIIEHOCTH,
00JBIIOrO ¥ TOHKOTO pazymay» [14]), HO He 3aMeHseT ero (npogsecmu cpagHeHue mMexucoy ... YMOM
u... manaumom). «llpo 3ons s oxomno crywiaio, Koe0a 2080psm 0 e20 MAAAHMeE U e20 MaHepe
NUCAHUSL, HO 2080PUMb O €20 YMe U KPUMUYECKOM UYECHEe — MHE KANCEMCsl 0elOM HANPACHbIMY
(A.N. ®apecosy. 17 centsiopst 1893 1.) [7, c. 559];

5) CymIecTBYIOT pPa3sHOBHIHOCTH TalaHTa [cM. 00 3ToMm, Hampumep: 1, c. 295-297], onu
pa3IMyYHbIL, B TOM 4YHCI€ U MO CTENEHH, MacmTadaM OJapeHHOCTH WX obnanarens (6orbuiot
mananm). «Bam neye2o 6oamuvcs: y Bac AcHbl YM, NPeKPACHO HACMPOEHHOE 4Y8CMB0 U DONbULON
mananm (JI.U. Becenutckoii. 11 suBaps 1893 1.) [7, c. 523].

CuHTarMaTuka MEJIHOPATUBHOIO 1O CBOMM HMHTEPEHTHBIM U aJIr€PEHTHBIM KOHHOTAIIUSIM CJIOBA
mananm TIOATBEPXKAAET, TAKUM 00pa3oM, YTO OHO HA3bIBAET 3aMETHOE, HE PsSJ0BOE KavyecTBO, a
UMEHHO JIOCTOUHCTBO (0ocmourcmeo — «llonoxxutenbHoe kauecTBo» [14]) nuyHOCTH, OTpaxkaer
HECOMHEHHYIO TO3UTHUBHYIO OIICHKY, 3aKpPEIUICHHYI0 B PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa M
KoHIenTochepe. ITo MOATBEPKAAET MOPTPET cloBa maianm B HallmOHAIEHOM KOPITyCe PYCCKOTO
si3bika [10].

IIparmaTnyecknii aCNEKT XapaKTePUCTHKH «00JBHOM TaTaHT»

DddexTHON XapaKTEepUCTHUKON «OOJIBHOW TajaHT», KOTOPYIO YMOTPEeOW B CUIBHOM MO3UIIUU
TEKCTa — 3arojIOBKE CBOEH CTaTbl — KPUTHK-coBpeMeHHUMK M.A. IIpoTononos, MoCBATHUBLIMH
Pa3bSICHEHUIO COJIEPYKaHMS JaHHOW KOHUENTYyalbHOW enuHUIbl HeMano ctpanull, H.C. JleckoB He
Obu1 ynosierBopeH. OHa mpowu3Bena BIEYATICHHE, OKa3aja SPKOE IKCIPECCHBHO-3CTETHMUYECKOE
BO3JICHCTBUE, TaK YTO CTaJla 0 3HAYMMOCTH KIKOYEBOM B CTaTbe, 3allOMHWIACH YHUTAIOIICH
ny6sinke. BeaencTsue aToro «00sbHOM TalmaHT» CTall MPELUeAeHTHONW eMHUIEH cephl KyIbTyphl U
JUTEPaTyphl, «IPUKPEIUBIIUCH» HAa BpeMs K UMEHH YyXe MOJYyYUBIIETO MIMPOKYI H3BECTHOCTh
nucartens, 4Ybe JeCATUTOMHOE COOpaHUe COUYMHEHMH MOCTY)XUJIO MOBOJOM JUIS CO3JaHUS 3TOH B
I[EJIOM MO3MTHBHOM W HE BBI3BABIICH €ro HEAOBOJLCTBA, npusmuol [7, C. 508] (cM. npusmmuwiii:
«JlocTaBnstomuil y10BOJILCTBUE, paayouuii» [14]) craTbu KpUTHKa aBTOPUTETHOTO >KypHaia [13].

M.A. TIpoTononoB BBIAEIN, OTMETHJI U 0003HAYMII SMUTETAMH — MOJIO0KHUTEIbHOOLEHOUYHBIMU
€IMHUIIAMHU TIPEIMKATHON JEKCUKH — OCOOEHHOCTH «OPUTHHAIBHOTO TaJaHTay» (OpUSUHANbHBIL —
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«CBoeoOpa3Hblii, He3aypsaubli, crpanubiii» [14]) H.C. JleckoBa. IIparmartuueckoe comepikaHue
JAHHBIX KPUTUKOM OIIEHOK OMHUPAETCS, KaK MOKa3bIBAECT aHAJIU3 CEMAHTUKHU CJIOB, HA KOMITIOHEHThI
‘XOpomwmii’, ‘CHJIbHBINA’, ‘HPaBCTBEHHBINW , ‘TIIYOMHHBIN’, “)KMBOW’: JIECKOBCKMH TaJIaHT Ha3BaH
«GKMUBOW HPABCTBEHHOM CHJION», IPOTHUBOIIOCTABIISAIOLIEHCA «MEPTBOW», «BHELIHEH», «XOJIOJHON
TEXHUYECKOH CrocoOHOCTH» UHBIX [13, ¢. 258]. Taranm n cnoco6HoCcmb BBICTYIIUIN B KOHTEKCTE C
pa3HBIMU TPArMaTHYECKUMH OLIEHKaMHU, C PAa3JIM4YHbIM LEHHOCTHBIM COJIEpKaHUEM, Kak
KOHTEKCTyaJbHbIE aHTOHHMBI, XOTS B Y3yC€ CHOCOOHOCMb, KaK STO CKa3aHO BBIIIE, TOXKE
HOMMHHMPYET CBOWCTBO OJIapEHHOr0 uenoBeka (cnocobnocms — «llpuponHoe papoBaHue,
CKJIOHHOCTh K YCBOGHHUIO 4Ero-HUOyab, K 3aHATHSAM 4eM-HuOyas» [14]). M.A. Ilpotomomnos
MOJYEPKHYJ, YTO malaHm PYCCKOTO JHUTEepaTopa MAOMKEH HMMETh MOpPaJbHO-HPABCTBEHHYIO,
JyXOBHYIO OCHOBY, OBITh CBSI3aHHBIM C «JIYIIEBHBIM PAaBHOBECHEM), 3aBUCAIINM OT «MHpa C CAMUM
c00010», ¥ BJIOXHOBJICHHOCTHIO «UYBCTBOM JIFOOBH», YOSKICHUSAMHU €ro O0JiajaTelis, 4To JeiiaeT
TaKOM TaJlaHT «00APHIM U 310poBBIM» [13, ¢. 258].

Hcnonp3oBanne XapakTepuCTUKH «0oibHO» M.A. IIpoTononoBeiM ObLI0O MOTHBHPOBAHO, YTO
OUYEBMJIHO JJIi COBPEMEHHBIX MCCIIEJOBATEIECH-IIECKOBEOB, €ro MparMaTUYecKOW YCTaHOBKOM
ykazath H.C. JleckoBy Ha 0COOBIN MyTh €r0 Pa3BUTHUS KaK JIUTEPATOPa, BHIACIUB MPOU3BEICHUS, B
KOTOPBIX HJEHHO-3CTETUYECKAs] KOHLEMLMS MPOSBISUIA PACX0XKICHHE aBTOpa C OCHOBHBIMU
COIMATBHO-TIOTUTHYECKUMU TEHJICHIIUSAMH, HaIpaBJICHUSIMU pycckoit JTUTEpaTypHl,
0J1I00PSBUIMMUCS KPUTUKOW TOTO BPEMEHHU.

H.C. JleckoB, Kak TOKa3bIBaeT TEKCT mnHCbMa oOT 23 nekadbps 1891 1., caepkaHHO
MOJIEMM3UPOBAJI C CO3/AATENIEM CTaThU, NMPEXKAE BhIpa3UB CBOO OmaronapHocts ML.A. IlpoTononoBy
3a «HEMaJbld TPYI» MPOUTECHUS] €r0 COYMHEHUH, «I00poe *KelaHhue — OBITh CIpPABEIIUBBIMY,
HEJIMLEMEPHBIM, HO yKa3all, YTO KpUTHKE «HenocTaeT ucmopuynocmuy [7, c. 508-509]. Iucarens,
Kak HaM IMPEACTABISIETCS, BEPHO OTMETHJI 3TOT HEIOCTaTOK, MOCKOJIbKY HWIHOPUPOBATh, HE
YYHUTHIBATh SBOJIOLNIO JTUYHOCTH U TBOPYECTBA XYAOKHUKA (MO0 «OH €CTh JUTS CBOECTO BPEMEHU)
[7, c. 508]) He cnemyet: tempora mutantur et nos mutamur in illis.

H.C. JleckoB He mOpuHSAA BEAYyLIEro, KOHUENTYaJIbHOIO OIpPEACNICHUS  0O0abHOU
(«Ctpagaromuii  Kakoil-HUOyAb O00JI€3HBIO, HE3JOPOBBINA; MOpakKeHHBINM Oone3Hbio» [14]) B
XapakTepUCTHKE BHJA €ro TajlaHTa, O Y€M B HaJEXKIE Ha CIpaBeUIMBbIE OIEHKH Hamucall
J.H. LepreneBy 18 nmexabpsi 1891 r., o3HakOMHBIIUCH C KpUTUKOW B «Pycckoit Meicnu» u
NEeTMKATHO Tpocs y ajapecata moajaepxkku: «Yto Obl BamM X0Th cloBIOM OOMOJIBUTBCS O
CobOpanun mMoux coumHeHuit! <...> S Beap mpopabotan 31 roxa... Heyxenu Tyr He o ueMm
cka3zatb cioBa?.. Tananm nu y MEHS WU He majlanm, HO TIOYEMY XK€ OH «OoavHouy»? Ilouemy
HE IIYIbIH, HE HEeYKIII0KUH, WK, BEpHEe BCEro, — He HenocaywHblli? bbut 11 Ob1 OH 3710poBee,
ecnu Obl s ux cimymanca?» [7, c. 508]. 3mecy mucarenp MPsSIMO KOHIENTYaJIU3UPOBAT BBIBOJ
M.A. IlpoTtomonoBa Kak HEBEpHbIH, HE YYMTHIBAIOIIUNA OOCTOSATEIHCTB OOIIECTBEHHOW U
JUTEPATypHON JKW3HHM, CKa3aBIIUXCA Ha €ro cyap0e, OTpa3sUBIIMXCS B HEMOBTOPUMOM
uauoctune. TBopueckoe kpeno H.C. JleckoBa chopmHpoBaIoch BONPEKH MHOTUM
JTOMUHUPOBABIIIUM TEHICHIIUSAM, HO MHUCATENb HUKOT/Ia HE OTCTYMaa OT MPUHIUIIOB peaanu3Mma,
HApOJHOCTH MpPHU MOKa3€ M OLIEHKE POCCUHCKON AEHCTBUTEIBHOCTH, OT T'YMaHUCTHYECKOTO
MoAX0/a K M300pakeHUI0 repoeB MPOU3BEACHUN .

3akiroueHue
Xapakrepuctuka M.A. TIporononoBa «00JBHOM TallaHT», HECOMHEHHO, SIBISETCS 3P HEKTHBIM
OKCIOMOpPOHOM, paCCYUTAHHBIM Ha IMPUBJICUCHUC BHHUMAHUSA YUTATCIIA ((PyCCKOﬁ Meicony. OHa
oKa3zajach, OJJHaKO, CO3JaHHON He 0e3 BIUSHUS «uuielday» cOnpoBOXKAABIINX TBOPUECKUE UCKAHUS
H.C. JleckoBa TEHIEHLMO3HBIX OLICHOK NPEAIIECTBYIOIIEH KpUTUKH. HEBO3MOXHO HE NpU3HATH
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CIPaBEIMBOCTHU JIECKOBCKOM CaMOOILICHKU: «A Obl, nucasuiu o cebe, Ha36al cmamovio He «DOIbHOU
manaumy, a «mpyoustii pocmy [7, c. 508]. Poct — 3T0 mporpeccuBHOE pa3BUTHUE, JaXKE €CIH OH
«TpyAHBINY (mpyoHwviti — «Tpebyronuii 0oMbIMX yCHIIUH, 60bIoro Tpyaa» [14] — ‘cnoxxHbIN’,
‘He MPSMOM B Pa3BUTHH , ‘UMEIOLINIA MPETpajbl / MPEISATCTBUSA ), CBI3aHHBIN C JOJTUMH ITOMCKaMH
OTBETa Ha BoIpoc «rae uctuHay [7, €. 509], B kakom ctane [Cm.: 5, ¢. 31, 34] MecTo 3TOro BOMHA B
60pb0e 3a nmpasay, CBOOOTY, CUaCThEe HAPOJHOE KaK IIIaBHBIC 337a4l PyCCKOTO MHUCATEs.

B y3yanbHOI cemaHTHUKE ClOBa maniaHm W 00beMe BCEX JAPYTUX PENpe3eHTAHTOB KOHIENTa
«OapeHHOCThY» ceMa ‘00JIbHOM’, T.€. ‘JIMIIECHHBIN CHJI, HECTIOCOOHBIN K IEHCTBUIO , HE aKTyallbHA.
Tanant, HanPOTHUB, €CTh JAap, UCTOYHUK CHIIBI Ui JESTEIILHOCTH, MIPEXK/IE BCETro I CBEPIICHUI BO
nms brara.
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TBopuyecTrBo Makcuma I'peka u nponoseab AHapes
JleHrCcOBa: K MOCTAHOBKE MPO0JIeMbI
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JlutepatypHas 1mKkoma, co3gaHHas crapooOpsanuamu Beira B Hauane XVIII Beka, —
YHUKAJIbHOE SIBIIGHUE PYCCKON KyiabTypbl. CTpeMJICHHE HUCIOJIb30BAaTh HOBEUIIINE
PUTOPUUYECKHE CTPATErMM OPraHUYHO COYETANIOCh Yy BBIFOBCKUX KHM)KHHKOB C
ONOpOM Ha HAIMOHAJIBHYIO TPAAMIMIO, MPEACTABICHHYIO, B YaCTHOCTH, CHUCTEMOM
KHIDKHBIX aBTOPUTETOB. B MX 4KCII0 BXOAUI U TPEKO-PYCCKHil 00rocion, ¢punocod u
¢unonor XVI Beka Makcum ['pek, riny0oko modMTaeMblii cTapooOpsALlaAMH.
3alUTHUKY CTaporo oOpsiaa HE TOJBKO UCHOJIb30BAIM €r0 COUYMHEHHUS B IIEPKOBHOM
MOJIEMHKE, 3aluiias CBO nmo3unuio. iMmenHo BwiroBckue crapooOpsialbl BO TiiaBe
¢ HactaBHUKOM Amnzapeem JlenucoBsiM (1676—1730) mpoaoiKuiau pPyKOIMUCHYIO
TpaAUIUIo counHeHu CBSITOropiia, co3/1aB Ha OCHOBE €r0 TEKCTOB HOBBIN CBOJ —
ITomopckuit kozneke. B crartbe gemaeTcs akUeHT Ha TOM, yTo Makcum ['pek okaszan
BIIMSIHUE W Ha JIUTEPATYpHOE TBOPUYECTBO JIMJEpPa BHITOBCKUX CTapOBEPOB, AHIpes
JenncoBa. OH ObIT HE TOJBKO MHHUIIMATOPOM MHOTOJIETHETO TPyJAa MO CO3AAHUIO
ITomOpcKOro Komekca M HE TOJNBKO OJHUM M3 INIaBHBIX cocraBuTesne [lomopckux
OTBETOB, Iie OBUIM MCIONB30BaHbl apryMeHThl Makcuma ['peka. Mms Csatoropua u
CCBUIKH Ha €r0 TPYIbl MOXKHO BCTPETHTH B TpornoBensx Anapes JleHucosa, a o1uH
u3 crokeTtoB Maxkcuma ['peka, 3auMCTBOBaHHBIM W3 TBopuecTBa MepoHuma
CaBoHapoibl, J€r B OCHOBY TOMYJSPHOTO B CTapOOOpSATYECKON Tpagulluu
counHenusi Auzapes JlenncoBa — «CioBa TutaueBHa O 3JIOCTPagaHUSX U cKopOex
[lepkBu XpucCTOBOW». ABTOp CTaThU JAEJIAECT MPEANOJIIOKEHHS O BIUSIHUNA HEKOTOPBIX
XYJI0’)KECTBEHHBIX TMPUHIIUIIOB TBOPYECTBA 3HAMEHUTOTO AQOHIIa HAa TOITUKY
nponosenu AHnpes JleHucosa.

Knroueswvie cnosa: Makcum I'pek, cTapooOpsiiLbl, IUTEpaTypHas KyJabTypa, AHApel
JlenucoB, mponoBe/ib, pPUTOPUKA, TPAJULIUS.

Has nurarei: Kypasens O./]. TBopuectBo Makcuma ['peka u npornoenb Anapes JleHucosa: k
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The literary school created by the Vyg Old Believers the early 18th century is a
unique phenomenon of Russian culture. The Vygovtsy' desire to use the latest
rhetorical strategies was organically combined with a reliance on national tradition,
represented, in particular, by a system of book authorities. These included the 16th-
century Greek-Russian theologian, philosopher, and philologist Maxim the Greek,
deeply revered by the Old Believers. The defenders of the Old Rite not only used his
writings in ecclesiastical polemics to defend their position. It was the Vyg Old
Believers, led by their mentor Andrei Denisov (1676-1730), who continued the
manuscript tradition of Maxim' writings, creating a new codex on the basis of his
texts — the Pomorian Codex. The article emphasizes that Maxim the Greek
influenced the literary work of Andrei Denisov, the leader of the Vyg Old Believers.
He was not only the initiator of many years of work on the creation of the Pomorian
Codex and not only one of the main compilers of the Pomorian Answers, where the
arguments of Maxim the Greek were used. The name of Maxim and references to his
writings can be found in Andrei Denisov's sermons, and one of Maxim the Greek's
plots, borrowed from the work of Hieronymus Savonarola, formed the basis of
Andrei Denisov's popular work in the Old Believer tradition — Slovo plachevno o
zlostrafaniyah i skorbeh Tserkvi Christovoy [the Lamenting Tales for the afflictions
and sorrows of the Church of Christ]. The author of the article makes assumptions
about the influence of some artistic principles of the work of the famous Athonite on
the poetics of Andrei Denisov's sermon.

Keywords: Maxim the Greek, Old Believers, literary culture, Andrei Denisov,
preaching, rhetoric, tradition.
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Cynp0bI pyKOICHOTO HACIIEIUs TPEKO-PyCcCKOro Oorociosa, ¢punmocoda u ¢umonora XVI Bexa
Makcuma I'peka B mocieayrolie CTOJeTuss TECHO CBS3aHbl C UCTOpHeN crapooOpsiiyectBa. Ero
COYMHEHUS] aKTHBHO HCIIOJH30BAIM B MOJEMHKE C MPEICTABUTEISIMA O(DHUIIMANTBHOW NEPKBU YKe
ocHoBaTeNu JBMXeHus — oT MiBana HeponoBa 1o ABBakyma, JibsikoHa Deopa u MHOKAa ABpaaMust
[19,c. 80-81; 1, c. 58, 72, 145, 180, 191, 198, 217-218, 325, 342]. I'nyboko nountanu Castoropua
COJIOBEIIKHE MOHAXH, M OHH, BUAMMO, MOCIYKWIHM TJIaBHBIMH MPOBOJHUKAMHU MMEHU U TPYIOB
Makcuma ['peka B KHUKHYIO KYJIbTYpYy Boira’. ViMenHo Bsirosckue CTapoOOpSIIBI BO TJIABE C
HACTOATEJIEM IIyCThIHM, TAJTAHTIUBBIM MHUCATEIEM U IPONOBeIHUKOM AHApeeM JleHncoBbM (1676—

1 .
O cBsI3M COJOBELIKMX MOHAXOB ¢ HacenbHUKaMu Bpiro-JIekcuHckoit myctsiau cM.: [20, ¢. 15-16].
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1730) HEe TOABKO ympouuau aBTOpUTET Makcuma I'peka, paciupuB B TOJIEMHUYECKOW OOpnOe
CUCTEMY apryMEHTalU{d C OINOPOH Ha €ro TEKCThl, HO WU IMPOJOJIKWIA PYKOIHCHYIO HCTOPHIO
counHenuii Csitoropma [19, 20, 15].

Hemanas 3acimyra B 3TOM npuHaUIekUT Ju4yHO Hacrostemo. K Hacineauro Makcuma ['peka
Anpnpeit [lenncoB oOpatuiics BCkope rocie n3dpanus, B rorogHoM 1705 roay, korna «esdsuie 080
3 opamom CumeoHoM, a 080 U C bIHbIMU NO 8ceM 2padom u 6 Mockee no ecem MOHACMBIPAM ...
npomMblUIAUe KHUSU U ocMampueauie, 08ble NOKynauie, a oevle CRUCbl8aule, UCNbIMYs, KAKO 6
opesreomeveckom oaazouecmuu ymeepocoamucs u cmosmuy [17, c. 139]. C stoli nensto Auapei
JlenncoB ¢ copaTHUKaMu IpoHUKaroT B Tpoune-CeprueB MOHAacThIpb M JI€JalOT KOIHUHM C
counHeHnil Makcuma ['peka, HauaB MHOTOJIETHHI TPYJ MO OCBOEHHUIO €ro OOIIMPHOr0 Hacienus,
kotopeli B 1721 romy 3aBepmurcs co3maHueM ocoboro Ilomopckoro komexca [18]. Ilo
CBUJCTENHCTBY aBTOpa MpenucioBus «Yuratenem J00E3HEUITUMY, «1H000MYOpas HACMOsAmes K
NpoOYUM MHOOPAYUMENHBIM O KHU2AX NPUNTBHCAHUSX, B03JCENIbCMeE KHUSY OUBHA20 USAUHASO 8
Qunocogprex Maxcuma [ peka, u enuxko om pazyma npemyopocmu Ceromirn X8aiumazo, Mmoauko o
AHcumuU 000pPOOrLMENHILM U PEGHOCMU O1A20YeCMHIbIL CAOYIy B03HOCUMA20, H0OOMYANETHBIM
UCKaHUeM U MHO20MPYOHbIM NOOBU3AHUEM NPUNTBICHO UZCATOUMU, 0O1a20ycepOHO codpamu u
npageono co2nacusuie, UCNPAGUMU, U eXHce 803HCENTbCIE CUe, U COMBOPUCTA, KHULY CUIO MOTUKUMU
J1060MpPYOUU MHO2OABIMHA CHUCKAHUA ... COOPAHY, HANUCAHY U CO2NAUEHY, HA C8IUHUK YMEHUs
61a204eCmUBbIM NOCMABUCMAy®. ITaNbl 3TOH paboThl geTanbHo mpociekersl A.T. IIlamkoBeiM,
JOKa3aBLIMM JINYHOE y4aCTHE HACTOATENS B PEJaKTUPOBaHUHU cBoja [18].

Orcbiku k TpynaMm Makcuma ['peka conepkarcs u B [lomopckux orBetax (1723), Baknelmem
JIOTMaTUYECKOM COYMHEHUM BBITOBCKMX KHMKHUKOB, IIPEICTABIEHHOM KaK BO3paKCHHE Ha
106 Bonpocos nepomonaxa Heodwura [15]. OqauM U3 TIIaBHBIX cocTaBuTenei OTBETOB TakKe OBbLT
Anppeii Jleancos. llects orceuiok k MakcuMy I'peky conmepxkurca B «CnoBe o Bepe» AHzapes
JleHrcoBa — CBOEro pojia MPOMOBEJHUYECKOM peMEHKe TJaBHOTO JOTMaTHYECKOro TEKCTa,
ITomopckux oTBeToOB [5, ¢. 337-351].

be3ycnoBHo, i cTapooOpsialieB BakHa ObUIa U IMYHOCTh caMoro Makcuma I'peka, KoToporo oHu
BKJIIOYMJIM B YMCIIO TJIaBHBIX CBOMX aBTOPHUTETOB. «CkazaHue 0 Makcume ¢uiaocodey, BolLIeee B
[Tomopckmii KOJIEKC, MPECTAaBIsUIO €ro 00pa3ioM HecrnOaeMoil BEpHOCTH MPaBOCIABUI0, MyYEHUKOM
U cTpajanblieM 3a Bepy. B mpemucnoBum k IlomopckoMy cBomy OH JIBaXKIbl Ha3BaH HE TOJBKO
«IHMBHBIM B (hrstocodex», HO M CBATBIM: «B COOpaHUH CJIOBEC U MOCIAHUE CBATOTO», «MHAs ke CIoBeca
cBsTaro MakcHMa BO MHBIX JPEBHHX KHHIaX OOPETAIOTCA»’, 4 KHHIH €ro — GOroIyXHOBEHHBIMI,
HECMOTpPsI Ha TO, YTO KaHOHU3UPOBAaH OH OyneT HamHOro mozxe. Llurarel U3 counHenus Makcuma
I'peka HCrob30BAUCH M B 3CXATOJIOTUUECKOIM TEOpUH BBHITOBLIEB [4, ¢. 211-214].

Onnako yxe A.T. IllamkoB crpaBemmuBo oTmeuan, 4yTo «B XVIII Beke 3HaueHne Makcuma
I'pexa a1 cTapooOps/LEB MepepacTaeT paMKH YHUCTO TOJIEMHYEcKOoro aprymenta» [20, c. 39].
MHoroneTHsis paboTa HaJl cOOpaHHMEM €ro COUYMHEHHUI OKa3ajlach CBOe0Opa3HOU JuTepaTypHOU
IIKOJION ISl BHITOBCKUX KHIDKHUKOB. Yke camo 1o cebe Ilomopckoe cobpaHue crano 1eHHEeHIIM
CBOJIOM pPa3HOOOpa3HbIX MCTOYHUKOB, «U3 KOTOPOrO MOKHO ObUIO MOYEPIHYTh M HOBbIE (aKThI
LIEPKOBHOM MCTOPUH, M 00pa3llbl MOJEMHUYECKON, pUTOpUUECKON U (unocodckoit aureparypsl, u
MHOTHE Apyrue «u3psaaHeiimume semm» [18, c. 121].

N3BecTHO, uTo MakcuMm ['pek okazan 0oJbllioe BIMsSHUE HAa PYCCKyIo cioBecHOCTh X VI Beka, Ha

2TTIHTE CO PAH. CoOpanune Tuxommpona, Ne 271. JI. 5.

*TIIHTB CO PAH. Cobpanue Tuxomuposa, Ne 271. JI. 5 06.
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nuTepaTypHble no3unuu Anapes KypOckoro u ero kpyxka. Bpipaxas HOBblE B3IJISAbI Ha
HCKYCCTBO CJIOBA, OH MBITAJICA MPUBUTH KHUKHO-CIABSIHCKOW TPaIUIMU (PUIOIOTHYECKHHA OIBIT
Buzantuu u 3amagHOEBpPONEWCKMX T'YMaHUCTOB, NpPHUBHOCA TpeOoBaHMs (PUIOIOTHYECKOM
TepPMEHEBTUKU U (UIONIOTHYecKOil oOpaboTanHocTu TekcToB [13, ¢. 13]. B HOBOIl Teopun Tekcra
MOKa3aTejeM MacTepcTBa CTAHOBUIJIOCH YMEHHE CO3/aBaTh M PEAAKTHUPOBATH IIPOU3BENICHUS HE 1O
OCBSILIEHHBIM Tpaauiuell oOpasliaM, a MO 3aKOHaM TIpaMMaTUKH, PUTOPUKUA M JAHAJIEKTHUKH.
B.B. Kanyrun mnpoHUIATENbHO 3aMETHJI, YTO MPUHIUIBI JHUTEPATypHOH pabOTBl B KpPYKKE
KypOckoro HanmoMuHarOT TpHHIMIB PaboThl OapodyHbIX aBTOpoB Havana XVIII Beka, Hampumep,
Humutpust PoctoBckoro [13, c¢. 64]. Ho »Ta ke 3Ta OCOOCHHOCTH OKa3aiach CO3BYYHOU
TpeOoBaHUsIM BBITOBCKOI JIUTEPAaTypHOH MIKOJIBI, PUTOPUUYECKUE CTPATETMH KOTOPOM OBLIN TaKxke
CBS3aHBI ¢ 0APOYHBIMU YUEHHUSMH O CJIOBE. PallMoHanbHO U CUCTEMATHYECKH MBICTUBIINNA AHIpE
JleHuncoB, mouyuTas AYXOBHOE HACIEAME OCHOBOIOJIOKHUKOB [IBHKEHHS 3alIMTHUKOB CTapoOro
o0psga, UCKal TeM He MEHEee CIIOBECHYIO CHCTEMY, KOTopas Obl OTBeYajla M €ro 3ampocaMm Kak
MIPOIOBEAHUKA U TMOJIEMUCTA, U TeHAeHIUsM 3moxu. B 1705 rogy, mo Toro, kak Ha Beir nmonamm
COBpEMEHHBIC, OapOYHbIE B OCHOBHOM, Putopuku [5, c. 10—85], Takum 00pa3ioM Gpriiororudeckoi
U PUTOPUYECKON KYJIbTYPBI CTAHOBSTCS counHeHnuss Makcuma ['pexka.

LlenTpanbHOE MECTO B IMUTEPATYpHOU KyibType Boira u B TBOpuecTBe AHzpes JleHucosa 3aHMMana
nponoBens. OTMETUM, YTO MPaKTUKA MPOMOBEAN CBSI3bIBaNach ¢ Hacienuem MakcuMma ['peka yxe Ha
3ape JBMKEHUS: NEpBbIMU, KTO BBOJWI €€ B o0uxon Ha Pycu, ObuiM peBHUTENM OnarodecTtus, B
YacTHOCTH, JApyr nporonona ABBakyma VBaH HepoHOB. A OH, KaKk WM3BECTHO, OJHO BpEMs KU B
Tpouiie-CeprueBoM MOHACTHIpe, /i€ XpaHWIHCh counHeHusi Makcuma I'peka. Tlo cmoBam Ceprus
3eHBKOBCKOTO, «8 Maxcume I pexe o HaX0O0un Kak Obl NPOZPAMMY C80€ll B03MONACHOU NACMBIPCKOU U
nponogeonuueckou Oesmenvhocmuy [10, c. 66]. Puropuyeckas mupornoBens Anapes JleHucona,
MIPEACTABIISIONIAsl COOOM pacIBET JaHHOTO KaHPA, CTAHET IOCTOMHBIM Pa3BUTHUEM ITOM TPaAUIIUH.

Jloka3piBasi B TMPOMOBEASIX HEOOXOAUMOCTh CIEAOBaHUS TpaauuusM, AHnaped JleHucos
ONMMPAETCS Ha TE€ K€ LUTaThl U3 nocinaHui amnocrona IlaBna, yto 1 Makcum ['pek B cBoe Bpewms,
paccyxnaast o poiu «mpenanus» [7, c. 5]. Tak, B nponoBean «O colep’kKaHUU CTapOBEPCTBA U O
YKOPHU3HE PAaCKOJIbHUKAM» OH MUIIET: «YUTo e 1 BUHA O€3BMHHBIX TTOBUHHUKOB CUX, KUU TIpenbi
TBOPSI UX B HEHABUCTH Npej yesnoBbku? <...> exxe 00bsABIEHO, IO peBHOCTU boxkuel 1 1o »enaHuio
BbuHbIg ku3HU, U Mo mocnymanuio Cocyna uzbpannaro Ilasma, riaromomaro k CoayHSHOM BO
rmase 2: “Thmxke ybo, OpaTue, CTOUTe U ACP)KUTE TIPEIaHne, UMKE HAYUYUCTECS WIIH CIIOBOM, WUITH
nocaannem Hammm™. U makm Toi ke k ['amaToM B MOCIAHHE BO TWIaBe 1, omacas oT HHbBX
HOBompenannu, riarojer: “Ho m ame Mbl unm anren ¢ Hebece OsaroBbCcTUT Bam made, e€xe
6narobcrixom BaM, aHabeMa a eCTb, SIKOXKE IpeapekoxoM”™ . W HeiHb MaKd TIarolo, ame KTo
BaM OjaroBbcTuT maye exe mpuscre, anapema fa ectb» [6, ¢. 272-273].

Cp. y Makcuma I'peka B Ckazanuu 06 Uyne: «Ame u Arrens ¢b HeOecu OyneTs 6marobeTBysu
HaMb Made», eroxke NpusxomMb oT OoroayxHoBeHbIX [Iucanuu. Ho anadema rmaronatu oHomy,
«ame u Arrens OyneTh cb HeOecw», sikoxe Onaxenbumisin amoctond [laBends nuIIETh Kb
lNamatoms, rnaromns: «Amie kTo 6aroBbcTByeTs BaM mave, exe OnroBbcTBoBaxoM Bamb, aHadema
Jla eCTb, alle U AITelb Cb HeGece ecTby»’ [9, c. 78-79]. B [locnanuu HekoeMy UHOKY O pOpTyHE —

42 dec 2:15.
STanl:8.

®ran 1: 8,9.
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Te e OTChUIKHU: «KaKo ke He yCTpalIuics OHOM TOro ke OoromponoBbaHuka, B HUXKE II1arojieThb
Kb HeCMBICIIEHbIM [amarom: «Ame kto OiaropbcTByeTh Bam maue, exe mpuscre, cupbub oT Hac,
anocToib XPHUCTOBBIXb, aHadema na ectby» [9, c. 101].

OTnenbHOTO M3YYEHHUs 3aCiIy)KMBaeT OOrocjioBckas mpoOiiemMa CBOOOIBI BOJH, WIIH
«CaMOBJIACTHS» B TBOPYECTBE BBIMOBCKUX CTapooOpsanueB. CropaM O «CaMOBIIACTUH» YETIOBEKa
YACISIIOCH BaxkHOE MecTo B myosmnuctrke X VI Beka. Hanbombiiee BHUMaHUE €1 yAEIsT HMEHHO
Makcum I'pek, oOcyxnas ee B 1iesioM psifie cBoux counHenuii [14, c. 141-188]. CBoGona Bomnu, mo
Makcumy ['peky, HeoTpbiBHA OT omnopsl Ha bora. OcHOBbIBasicb Ha y4YeHUU ABryCTHHA
bnaxxennoro, Makcum I'pek pa3BuBaeT yueHHe O CBOOOAE BOJM B TEPMHHAX «CAMOBIIACTHSIM:
«koxe yoo pasiuuna oobpaa dena cyms u ucnpasnenus bozy yeoona npuceosiowa nac (Kypcus
3nece u panee Mo — O. XK.) Buagpinh u bory nHamemy, ux ke paau Ipu3UpaeT Ha Hac
MUJIOCTUBBIMB OKOMB U ChXPaHsSETh HAcC, AKOKe 3bHUIYy OKa, OT BCchbXb BparoBbs BHJIMMBIX K€ U
HEBUIUMBIX...» [9, c. 48]. «MsbI xe camoBiacTHH u3Havana ot Cwabrens cw3maHu ObIBIIEE,
BJIACTENIM €CME CBOUXb JITh M ONIarbiX, M JIYKaBbIX ...HU arreib, HU 0bch, HU 3Bb310a, HU 30UU, HU
IUIAHUTH, HU Koyieco (opTyHbl <...> MbI camu ceOb BHHOBHU ObIBacMb JOCTH3AIOIIUXH HACH
CKpbObX U MIOTHIXD 00bCTOSTHUY, MPECITYIIAOIIE CriacuTeNHbIX 3anoBbaen CrTBOpIIaro Hacy [9, c.
49]. o cnoam A.W. KiinbGanoBa, yrBepxaas UI€H0 CAaMOLIEHHOCTH YeJIOBEKa, HE3aBUCUMOCTH €T0
oT BHemHUX (akTopoB, Makcum [I'pexk «BmHcad PYCCKYyIO OOIIECTBEHHYIO MBICIb B
MOCTYIATEIbHOE Pa3BUTHE 3aNaJHOECBPOIIEHCKOM KyabTypbl» |14, c. 188].

JanpHeiiimass cyapba JHCKycCHMH O CBOOOJE BOJM 4YeNOBEKa CBs3aHA C HCTOpUEH
crapooopsmuectBa. H.H. TlokpoBckuii mucanm o TOM, YTO BBIXOJ HM3-TIOJ KOHTPOJISI LEPKOBHBIX
BIIACTEH M, COOTBETCTBEHHO, OCO3HAHWE BHEIIHEH M BHYTPEHHEH CBOOOBI CO3/1a OaronpusTHhIC
yCcoBHS s OypHOTO paci[BeTa TBOpUYECTBa CTApOOOpsAIEeB. ABTOp CTaThbu ITUTHUPYET
BBICKa3bIBaHWE MHUTpomonuTa [lnatoHa o TOM. YTO TPOTUBHUKH pedopMBbl «CAENATHUChH
CaMOBJIACTUTENIM TIO IEPKOBHBIM jaenam» [16, c. 24-25]. Opmnako mpobiema CBOOOIBI BOJIH
pelmanach Mo-pasHOMY OCHOBATENIIMH JBU)KEHHUSI, TaK, OHa COCTaBWJIA MPEIMET OCTPOro cropa
MEKIy MPOTONONOM ABBaKyMOM U JibsikoHOM Denopom [14, c. 191-196].

B »scxaromornueckoMm Kitoue pemraercs 3Ta mpoblieMa B OAHOM M3 3aMeydaTelbHBIX C
XyJI0)KECTBEHHOM TOYKHM 3peHUs npousBenenun Auapes [lenucona, B «CioBe 0 MOCIEIHUX THIX H
ckopOex». [Ipuyem u3naraeT ee aBTOp B TOU XKe JIOTUKE U B TE€X )K€ MOHATHAX, yTo U Makcum ['pek.
OcHoBHass MbIcib AHIpess JleHHcOBa, BBIpaKEHHAas B W3OIMIPEHHON puTOpUUYecKoi (opme,
3aKJIFOYAeTCsl B TOM, YTO, YEJIOBEKY, BHIOpABIIIEMY TIO CBOEH BOJIE COONIOJICHHE 3alOBECH, HEUero
0osaThCcs, OH yxe moj 3amutod bora. «Cuie ybo m B caMyl0 KOHYHMHY HacTosmiero phka
npuceoennbiiuua emy upes npasyro 6bpy monu CBOsS BO MHOTOPA3JIUYHBIX 3JI0JBIXATEIHBIX OT
HaBOXKJCHUS YEPMHAro 3MHsI HAMaJaHWMX W BOJTHEHUUX COONIOAATH M O WXbH IMade, KO OTell
4a/10IF00UBBIM, MPOMBIILUIATH 00bTOBaeT He mpecTtatu... bByner ke cue Hamie cioBo 1-e: exe
MpeApEeYEHHBI THU CKOPOHBI CITAcaloNIMMbBCS, B HUX K€ HE OCTaBlieHbl OT bora, HO coxpaHseMbl
OynyT; 2-e: o0broBanue cue co yroBopom boxkunm, Bo exe XxpaHuTH 3anobau u mosenbuus Ero, u
Ta He oTardyuMmcs oT rpbx u He crtucHemcs oT Oe33akonmii cBoux» [5, c. 351]. T'ocmoaw
«TIPUCBAUBAET» CBOMX IMOJIONEYHBIX Oyaronaps ux cBOOOTHOMY BEIOOPY — COOIOAATH 3alOBEIH.

OTmeTM B KadyecTBE HMHTEPECHOTO JIMTEPATypHOTrO (akTta M CHOKETHOE 3auMCTBOBAHHE,
MOPOJIUBIIIEE OJHO M3 CAMBIX MOIMYISIPHBIX B CTapOOOPSAUECKON TPaaWIMU COYMHEHUH AHIpes
JlenncoBa. «CioBO TUIAYEBHO O 3J0CTpaJiaHUUX M ckopOex llepkBe XpHCTOBB» H3BECTHO BO
MHO>KECTBE CIIUCKOB, OHO BOIIO U B AHTOJIOTUIO COUMHEHU AHnpes JleHrcoBa, COCTaBIEHHYIO €ro
nocienoBarensimu (1764 1.) [5, c. 205-214]. Cinoso Auapes JIeHncoBa mpeacTaBiasieT coboit oopaserr
MacTepCKU MCHOJIHEHHOI OapouHOi mporoBeau. B puropuueckyio kaHBy 00JI€4eH ayieroprHyuecKHii
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CIO’KET, MTOBECTBYIOIIMI O BCTpEUE «HEKOEW KEHBbD», «ceAuHamMu yOeneHHoi» (ayuteropus Llepksu,
IIOHMMAEMOM KaK €IMHCTBO BEPYIOIIMX) C IYTHUKOM. Tema IEpKBM IIPEACTaBICHAa B
ACXATOJOTMYECKOM KITFOYe, U 3TO HE YTO MHOE, KaK IEPKOBbL crapooOpsayeckas. B xome Gecensl
IIyTHUKY YAeTCsl BBISICHUTh IPUYMHBI €€ Ilaya — OKa3bIBAETCsl, OHA MEYAIUTCS O CBOMX I'PELIHBIX
JIETAX, HapyIIAIoUIMX 00€Thl ¥ TeM npenaromx ee. OCHOBHOM HCTOYHUK CIOKETa yKa3aH B MOHOJIOTe
<OKEHBI»: «...COKpaIly O shKe BepHEeHIMH Mou ciayxutenu Eznpa, Mepemus u npouny HEUCYUCIEHHO
MOH IUTaYb M3b0OpasuIla, Ipeiay, sHke IpeMyApedinuid Mo TaMHHUK MakcuM eporiauduyecku u
HMCTOPUYECKH MOET0 OJIaropo/iusi BCEIUIAYeBHOE PacXUIIEHUE H300pa3uB, BOCIIporioBeaa |5, c. 206].

Nms Makcuma ['pexa Ha3BaHO B OMHOM psiy ¢ npopokamu Esnpoii, Mepemuein u «mmpodnMm».
Hekortopsle cnucku copepxaT YTOUHSIIOUIME IJIOCCHI: yKa3zaHuWe Ha riaBy 26 wim 27 Makcuma
I'peka. Peub 31echk uuer o «CiioBe 0 HBIHEIIHEM OKassHHOM Beirb» Makcuma I'peka [8, c. 216—-232;
9, c. 26-43]. Aunapeit JleHUCOB MHUIIET, YTO «TaWHHUK Makcum» H300pa3uin OeICTBUS LIEPKBU
«epormuduueckn». «Epornudam» npuaaBanoch 00JbIIOE 3HAYEHHE B €BPOMEUCKUX PUTOPHKAX.
OTUMOJIOTHS CJIOBAa YyKa3blBa€T Ha CBS3b C Heporudamu, OJHAKO CO BPEMEHEM ErMIEeTCKHiM
WCTOYHUK ObUT 3a0BIT, ¥ MOJ MUEPOTTU(GUKON MOHUMAINUCh MPAKTUYECKU CHUMBOJBI, HO CHMBOJIBI,
MMOHMMAEMbIE B CHCTEME ¢ 3MOJeMaMu — B 3TOM OCOOEHHOCTh UMEHHO OapoYHON 3CTeTHKU. To
€CTh B Heporindax-CHMBOJIaX aKIIEHT JieJaeTcs Ha BU3yalbHOM oOpase. B coBecHOM cOYMHEHUH,
I7ie HeT W300paKEeHMM, OH 3aMEHSETCS CJIOBECHBIM oOpasoMm. Y Awnzapes [lenucoBa 3TO, Kak
MpaBUJIO, 0Opa3bl, CBA3aHHBIC C MIYOMHHBIMUA OHTOJOTHYECKHUMH WM CaKpaTbHBIMU CYIIHOCTSIMHU
— Bepa, IeBCTBO, 100OpOAeTeNb U T.1I.

Hccnenosaremsamu [2, 12, 11, 3] ycraHOBIEHBI OCHOBHBIE HCTOYHUKU counHEeHUs Makcuma [ 'peka.
310 kaHnoHa Meponuma CaBonapons! «O paspymenun nepksu» (De ruina ecclesia) (1474) u ero xe
«De ruina mundi». B xantione CaBoHapoJIbl TUIAYyIIas )KEHIIUHA — aJUIETOPHS IIEPKBHU, CTPATAIOIIECH
B «a10CNIeIHIE BpeMeHa». MakcuMm ['pek nmepeakiieHTUpoBall CMBICI 00pa3a, B €r0 COUMHEHNUH JKeHCKUI
o0pa3 npencrasieH kak «Bacunmay, napcerso. Ilo MueHuto M. [Mapizanuty, 370 HE POCTO «UCTUHAY,
HO €BaHTreJIbCKas HMCTHHA, OObsCHAeMas B cBeTe yuyeHus npopokoB u OtmoB Llepksu [3], Hekas
cakpajbHas CyIIHOCTh IIAPCKOW BiIAacTU. AHAper [[eHHCOB MpoIoKaeT ICXAaTOIOTHUYECKYIO JTMHHUIO B
TpakTOBKEe 00pa3a, HO BO3Bpallaercs K skkiesnosnorndeckoid teme. Kak u y CaBOHapoOIibl, «KEHa,
BCTpEYEHHAsi ITyTHUKOM, — 3TO L{epKOBb, TOIBKO B JAHHOM CITy4ae cTapooOpsiayecKasl.

Crnenyroniye MoKoJIEHNs BBITOBCKUX KHM)KHHMKOB CBATO YTHJIM Haclleue ocHoBareneil Beira, u,
B yacTHOcTH, AHzpes Jlenucosa. [Iucarens u ucropuorpad VMean Ounummos, aBTOp 3HAMEHUTOM
«Mcropun BBITOBCKOH mycThiHE» co3maeT «CIIOBO O HACTABHUKAX BBHITOBCKOW IYCTHIHW» , B
KOTOpO€ TOCIOBHO BKIItoUaeT «CII0oBO IMIau€BHO O 3710CTpaJaHuux U ckopbex Llepkse XpuCTOBBI».

[ToMuMoO OOIMX HUTAT M CIOKETHOTO 3aMMCTBOBAaHUS, MBI MOXEM OTMETUTh HEKOTOpbIE
CXOJHBIE PUTOPUUYECKHE U CTHIIMCTHYECKHE ocoOeHHOCTH, obume aius Makcuma I'peka u AHapes
Henucona. Tak, JI.U. XKypoBa ormeuana, uto Makcum ['pek co3gaeT cutyaliuu HEOCPEACTBEHHOTO
oOmeHus 4depe3 mpueM oOpalieHus K aapecary, B TOM uduciie MHUMoMy [8, c. 489]. B tekcrax
Maxkcuma I'peka yacTo MPHCYTCTBYET pasrOBOpHAas pedb, AMAIOTH. AJpecaToM MOI ObITh U
ycioBHas ¢urypa, kak, Hanpumep, ['puropuit borocnos. «Ho na mpumner Bmocpent 3binblil BB
0O0XeCTBeHBIX [ puropuu... W Jga HAYYUT Hack...» [8, c. 67]. DTOT mnpHeM BBIMOIHSET
SMOILIMOHANBHYIO U CYITECTUBHYIO (PYHKIIMH, YCUJIMBAET YOEAUTEIbHOCTh BHICKA3bIBAHUSI.

OnuH u3 M3MOOJNCHHBIM TpueMoB AHpes JleHHCOBa — MOJKIIOYEHHE Yepe3 MECTOMMEHHO-
TJIaroyibHbIe (DOPMBI K CII0BaM CaKpaJIbHBIX EPCOHAXKEW U YCHIIEHUE TaKUM 00pa3oM CBOEH MO3UIUH:

! WPJIN, Apesnexpannnuiue, coopanue [leperua, Ne 474, n. 174-249 006.
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«...c mpopokoM JlaBuiom Bocmoro aueBHo: «Cracu ms, 'ocioau, ko ockyh npenogoOHbIH, sIKO
YMAJIMILACS UCTHUHBI OCHOB YEJIOBEUECKUX CYETHas Ijlaroja K00 KO UCKpeHHeMY cBoeMy»? Mnu ¢
00xecTBeHHBIM 31atoycToM peky: «I'nb ecth cobop oH npeBHMU OOrOHOCHBIX oTel?» Bosrnaromo u
a3: «['mb ecTh MpaBOCIaBHUM HAIM JAPEBHUU POCCUHCTUHU YYUTENH M 4YIOJOTBOpUBI? Jla cTaHyT u
orBbmIaloT 3a HBI, 32 MHOrOCKOpOHBISI cBosi yanal!» IlpomoBegHuk oOpamiaercss U K KHS3IO
Brnagumupy: «'maronu Tel epBUE, O PaBHOAIIOCTOJIBHBIM KHsKE Bragumupe, KUMMU Thl YUUTENIU
Hay4deH, npocBbTuX cBATHIM KperenueM Pyckyro 3emmo?...» [6, ¢. 274].

OtMmeuas nepexojpl ToHaIbHOCTEN B counHenusix Makcuma I'peka, JI.W. )KypoBa aenaet BbiBOZ
00 YCWJICHHH SMOLMOHAIBLHOW OKPAIIEHHOCTH pPEYM B KOHIIC COYMHEHUH, MUIIET O CUJIBHON
MO3UIMHU Havajla U 0OCOOEHHO KOHIIA. «BBh3HEeHaBUIUMD 37100y M MHOTOOOpa3HeHa 0€33aKOHUS UXb.
BB3mo0uMbs HUHEBUTSAHOBD A100poe 1o bozb m3mbHenue u npebyauM Bh HEMB O KOHIA...Jla He
CKpBOUMB y00 6e3mbpHO BB HacmacTexs mazarorie ...» [9, ¢. 50-52].

[lepdhopmaTrBHBIE KOHCTPYKIMH, XapakTepHBIC IS MPOMOBEAM W MPEBpAIIaloIIde CIOBO B
aKTUBHOE JEHCTBUE, IPUCYTCTBYIOT BO BCEX IponoBensx Anapes JleHucoBa, 3T0 €ro MOCTOSIHHBIM
npueM. «Cero paau BO3HEHAaBUAUM MEPCKHUS TpbXW M OTKEHEM, OTPHHEM, MonpeM Oe33aKOHHas
CKBEpHEHHUS, SDKE Madye cak MOTeMHbEBAIOT, Maue CMOJIbI TOYEPHEBAIOT. ... Bo3moOum, BocpumeM,
coxpansieM 3anoBbau Boxwus, soke Hac OT TUSBOJIBCKOW 3JI0CTH OCTHHSIOT, sDKE HaXOXKICHUS
caTaHUHCKHS o0bKIaroT, shke boKuio MUJIOCTh HAa HBI U3JIMBAKOT...» [5, ¢. 357].

JI.W. KypoBa oTMeyalia 3BOJIIOIHIO oOpamieHus co ciioBoM CasimenHoro [lucanus B TBOpUecTBe
MaxkcnuMma ['peka. Ecniu B paHHHX COYMHEHMSX OH OYEHb KOPPEKTHO IPEICTABIIAET aBTOPUTETHBIE
TEKCTbI, MPUBOJABI TOYHBIE LIUTAThl U Jaxe pedepupys UX, TO MO3JAHHUE COUYMHEHHUS OTJINYAeT
TBOPYECKOE OTHOLICHHE K CaKpaIbHOMY HCTOYHHMKY. OH (OpMYIMpYyeT OCHOBHYIO MBICIb, IIOUYTH
He mpuberas K TouyHbIM nutaram [8, c. 64]. To xe Mbl Habmomaem y AHnpes JleHucoBa Kak
cucTeMHoe siBjieHue. Hampumep, oaMH M3 BaXXHEHWIIMX B €ro XyI0KECTBEHHOH cuctemMe — o0pa3
[epxBu-Kenel. IIpumenuTenbHO K BBITOBCKOM NYCTBIHM OH pealin3yeTcs Kak KOHTaMUHALWS
HECKOJIbKUX OMOJIEHCKMX MOTHBOB, CO3/IAIOIINX HOBBIH 00pa3 [5, ¢. 199-202].

Maxkcum I'pex cokpariaer, peayuupyer KOHKPETHbIE JeTand, (akThl, MOCKOJbKY TIJaBHBIM
CPeACTBOM YOEKJeHHUs CTAHOBUTCS CJIOBO KaK TaKOBOE, M YIOp J€JaeTCsl Ha MPUEMBbl OpraHu3aluu
[TOBECTBOBAaHMSI. Ba)kHbI OBTOPHI, pUTMHKA, aCCOHAHCHI. Beayluil NpuHIMN opraHu3anny TeKcTa
— 3aCTaBUTh YycIbllIaTh cJl0BO aBropa. [8, c. 488—489]. Ilpomosenn Amnnpes JleHucosa,
paccuuTaHHblE Ha MPOU3HECEHUE BCIyX, ObUIM MPHU3BAaHbI BO3JEUCTBOBaTH Ha YOEKICHHE
ciymarene, mnogHsATHEe UX Ayxa. AHApedl JleHHMCOB wucmonb3oBan OoraredImmii - apceHan
pUTOpHYECKUX (GUryp, ONMUPasiCh HAa CTpaTeruio «oOjaroriarojaHusi». Ero cioBam cBoiicTBeHHa
M3bICKaHHAs PUTMHUKA, OH pa3paloTan MpHEM «KIIOYEBBIX CJIOBY», MPOLIMBAIOIIUX MPOMOBEAb U
Yyepe3 MOBTOPBI JOHOCAIIMX OCHOBHBIE HeH [5, ¢. 142—-159].

Bormpoc o poimu Makcuma I'peka B muTepaTypHOU KylbType Bbeira — 3T0 BOIIPOC O NEPEKINYKE
JBYX 310X B jauTeparypHoM mporecce Poccun. XVI Bek m Hadano XVIII oka3siBaroTcs CBs3aHBI
ITyOMHHBIMH TIpOIlECCaMH B TEOpUM cioBa. To, uyto Obuto Hawaro Makcumom I'pekom u
¢duogoramMm ero Kpyra, Haiio MpPOJOJKEHUE B PUTOPHUUYECKOM TBOPUECTBE HE TOJBKO MAacTEpOB
LIEPKOBHOT'O KPAacHOPEUMs, HO M CTapOOOPAILEB, MCIOBEAYIOIIUX KOHIETLHUIO <TFO0OMYIPUS.
Koneuno, 3Ta mpobiiemMa 0XHAaeT CBOEro JajibHEMIEro U3y4yeHus, CBA3aHHOIO ¢ Oosiee MOJIHBIM
OCBOCHHEM JIUTEPATYpPHOTO TBOPUECTBA CTAPOOOPSAIUECKUX aBTOPOB, C OJHOH CTOPOHBI, M Oosee
IYOOKOTO (hUIIOJIOTHYECKOTO OCBOSHHUS OOIIMPHOTO HACaeaus BenruKkoro AdoHia.

104



Kypasenv O./]. Zhuravel O.D.

TBopuecTBo Makcuma ['pexa n nponosens AHApes The Work of Maxim the Greek and the Sermons of

JleHucoBa: K HIOCTaHOBKE MPOOJIEMBI Andrei Denisov: towards the Formulation of the Problem

S3bik 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 3. C. 98-107. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 98-107.
Jlumepamypa

1. By6nos H.FO. CrapooOpsiqueckas kaura B Poccun Bo BTOpoii monoune XVII B. Mcrounuku,
tumnbl ¥ 3Bosrorms. 1995. CI16.: bubimoreka Poccuiickoit Akagemun Hayk. 435 c.

2. Buckosamwiti K. K Bonpocy o nurepatypHoM BinusiHuu CaBoHapoisl Ha Makcuma ['peka //
Slavia. 1939. T. XVIIL. Ne 1-2. C. 128-133.

3. I'aposzanumu M. «Cj10BO 0 HeCTpOCHHSIX M Oe3unHMsIX» Makcuma ['peka: k ncrounnkam Ilnaua
Bacumuu // Pycckas nutepatypa. 2021. Ne 1. C. 55-70.

4. I'ypvanosa H.C. CtapooOpsiaiel U TBOpueckoe Hacienaue Kuenckoit mutpomonuu. 2007.
Hoocubupck: N3n-Bo Cubupckoro otaenenus Poccuiickoit Akagemuu Hayk. 379 c.

5. Kypasenv O./]. Jluteparyproe TBopuecTBO cTapoobpsaunes XVIII — nauana XXI BB.: TeMsl,
npo6nemsl, moatuka. 2012. HoBocubupck: U3znatenscto CO PAH. 442 c.

6. Kypasenv O./]. O conepkaHuu CTapOBEPCTBA U O YKOPU3HE pacKosbHUKaM» AHJpes JleHucosa
— TPOTOBEAb B 3aIIUTy Tpanuimii» / HoBoe mpomwioe. 2023. Ne 3. C. 268-282.

7. XKypoesa JI.U. O ponu HenucaHbIX NpeaaHuil B pycckoil nyomunuctuke XVI B. // 'ymanutapHsie
Hayku B Cubupu. 2015. T. 22. Ne 3. C. 5-10.

8. Kyposa JI.U. ABtopckuii TekcT Makcuma ['peka: pykomucHas W JUTepaTypHas TPaJUIIHU.
Yacts 1. 2008. HoBocubupck: M3narenscto CO PAH. 494 c.

9. XKyposa JI.H. ABtopckuii TekcT Makcuma ['peka: pykomucHas W JUTepaTypHas TPaIUIUH.
Yactb 2. Counnenus. 2011. HoBocubupck: M3narenscteo CO PAH. 302 c.

10. 3enwvkoeckuii C.A. Pycckoe cTapooOpsI4ecTBO: JyXOBHbBIE JBHXKEHHMS CEMHAJALATOrO BeKa.
PenpunT. 1995. Mocksa: «LlepkoBb». 528 c.

11. Hsanos A.HM. Makcum I'pex u CaBonapona // Tpynst Otnena [dpeBHepycckoii JlutepaTypsi.
T. 23. 1968. JI.: Hayka. C. 117-226.

12. Uxonunuxos B.C. Makcum I'pek u ero Bpems. 1915. Kues. 640 c.

13. Kanyeun B.B. Aupapeit Kyp6ckuit u VBan I'posnsiii (TeopeTrueckue B3TISAbI U TUTEpaTypHAs
TeXHHUKa JApeBHepycckoro nucatens). 1998. M.: SI3biku pycckoit KynbTypsl. 416 c.

14. Knubanos A.1. JlyxoBHas KynbTypa cpeaHeBexoBoii Pycu. 1996. M.: Acnekt Ilpecc. 368 c.

15. Ilosoeesa HU.B. ]lpeBHepycckoe HacleiAne B HCTOPUM TPAJAULUOHHOW KHHUKHOM KYJIbTYpPbI
cTapooOpsmuecTBa: (nepBblil mepuog — akkymymsiius) // Sprache, Literatur und Geschichte der
Altgldubigen: Akten des Heidelberger Symposions vom 28 bis 30 April 1986. 1988. Heidelberg.
C. 224-263.

16. Iloxposckuii H.H. O ponu ApeBHUX PYKOMHMCHBIX M CTApOICUATHBIX KHUT B CKJIaJbIBAHUU
CHCTEMBI aBTOPUTETOB cTapooOpsirdyectBa / Hayunsie 6ubmmuorekn Cubupu u Jlansnero Boctoka.
Bein. 14. Borpocs! kHuxHOM KynbTypsl Cubupu u Jlansnero Bocroka. 1978. HoBocubupck. C. 19—
40.

17. @ununnos H. Wcropus BeiroBckoit crapooOpsaueckoir mycteinu. 1862. CIIO.: uznanue
J.E. KoxanuukoBa. 480 c.

18. Hlawxos A.T. llomopckuii komekc counHeHuid Makcuma ['pexa // VcTouHUKOBeIeHHE U
apxeorpadus Cudbupu. 1977. HoBocubupck: Hayka. C. 93-123.

19. llawxkoe A.T. Makcum I'pex u uneonorndeckas 6opr6a B Poccun Bo Bropoii monosune XVII
— navasie XVIII B. (Tloxnenka u ee pazobmauenne) / Tpyasl oTnena IpeBHEPYCCKON JTUTEPATYPHI.
T. 33.1979. JI.: Hayka. Jlenunrp. ota-uue. C. 80-87.

20. lawxos A.T. Makcum ['pek B cTapoobpsimueckoit pykonucHor Tpaaunuu X VIII Beka Ypana,
ITomopess m Cubupu // V3 ucTopuu ITyXOBHOM KyNIBTYpHl JIOpPEBOJIOLMOHHOrO Ypama. 1979,
Ceepanogck: M3a-Bo Ypansckoro roc. yH-Ta. C. 28-39.

105



Kypasenv O./]. Zhuravel O.D.

TBopuecTBo Makcuma ['pexa n nponosens AHApes The Work of Maxim the Greek and the Sermons of
JleHucoBa: K HIOCTaHOBKE MPOOJIEMBI Andrei Denisov: towards the Formulation of the Problem
S3bik 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 3. C. 98-107. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 98-107.

21. FOxumenxo E.M. BriroBckas ctapooOpsimueckas myCcThiHb. JlyXOBHas )KM3Hb M JiATepaTypa. B
2 1. 2002. M.: SI3bIku cnaBstHCKON KyabTyphl. T. 1. 544 c.

References

1. Bubnov N.J. Staroobrjadcheskaja kniga v Rossii vo vtoroj polovine XVII v. Istochniki, tipy i
jevoljucija [Old Believer book in Russia in the second half of the 17" century. Sources, types and
evolution]. 1995. Saint Petersburg: Library of the Russian Academy of Sciences Publ. 435 p. (In Russ.)
2. Viskovaty K. K voprosu o literaturnom vliyanii Savonaroly na Maksima Greka [On the Question
of Savonarola’s Literary Influence on Maxim the Greek]. 1939. Slavia. Vol. 17, no. 1-2, pp. 128-
133 (In Russ.)

3. Gardzaniti M. "Slovo o nestroeniyakh i bezchiniyakh Maksima Greka": k istochnikam Placha
Vasilii ["The Word on Disorders and Outrages” by Maximus the Greek: to the sources of the
Lamentation of Basil]. Russkaya literatura = Russian literature, 2021, no. 1, pp. 55-70 (In Russ.)

4. Gur'janova N.S. Staroobrjadcy i tvorcheskoe nasledie Kievskoj mitropolii [Old Believers and the
Creative Heritage of the Kyiv Metropolis]. 2007. Novosibirsk: Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences Publ. 379 p. (In Russ.)

5. Zhuravel' O.D. Literaturnoe tvorchestvo staroobrjadcev XVIII — nachala XXI vv.: temy,
problemy, pojetika [Literary creativity of the Old Believers 18" — early 21™ centuries: themes,
problems, poetics]. 2012. Novosibirsk: Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences Publ.
442 p. (In Russ.)

6. Zhuravel' O.D. "O soderzhanii staroverstva i o ukorizne raskol'nikam™ Andreya Denisova
propoved' v zashchitu traditsii ["On the content of the Old Faith and on the reproach to schismatics"
of Andrey Denisov — a sermon in defence of Traditions]. Novoe proshloe = The new Past. 2023,
no. 3, pp. 268-282 (In Russ.)

7. Zhurova L.1. O roli nepisanykh predanii v russkoi publitsistike XV1 v. [On the role of unwritten
legends in Russian journalism of the 16" century]. Gumanitarnye nauki v Sibiri = Humanities in
Siberia. 2015, vol. 22, no. 3, pp. 5-10 (In Russ.)

8. Zhurova L.1. Avtorskii tekst Maksima Greka: rukopisnaya i literaturnaya traditsii [Author's text
by Maxim the Greek: manuscript and literary traditions]. Part 1. 2008. Novosibirsk: Publishing
House of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences. 494 p. (In Russ.)

9. Zhurova L.l. Avtorskii tekst Maksima Greka: rukopisnaya i literaturnaya traditsii [Author's text
by Maxim the Greek: manuscript and literary traditions]. Part 2. Works. 2011. Novosibirsk:
Publishing House of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences. 302 p. (In Russ.)

10. Zen'kovskij S.A. Russkoe staroobrjadchestvo: duhovnye dvizhenija semnadcatogo veka
[Russian Old Believers: Spiritual Movements of the 17" Century]. Reprint. 1995. Moscow: Cerkov'
Publ. 528 p. (In Russ.)

11. Ilvanov A.l. Maksim Grek i Savonarola [Maxim the Greek and Savonarola]. Trudy otdela
drevnerusskoj literatury = Works of the Department of Old Russian Literature. Vol. 23. 1968.
Leningrad: Science Publ., pp. 117-226 (In Russ.)

12. Ikonnikov V.S. Maksim Grek i ego vremya [Maxim the Greek and his time]. 1915. Kyiv. 640 p.
(In Russ.)

13. Kalugin V.V. Andrei Kurbskii i Ivan Groznyi. (Teoreticheskie vzglyady i literaturnaya tekhnika
drevnerusskogo pisatelya [Andrey Kurbsky and Ivan the Terrible. Theoretical views and literary
technique of the ancient Russian writer]. 1908. Moscow: Languages of Russian Culture Publ. 416 p.
(In Russ.)

106



Kypasenv O./]. Zhuravel O.D.

TBopuecTBo Makcuma ['pexa n nponosens AHApes The Work of Maxim the Greek and the Sermons of
JleHucoBa: K HIOCTaHOBKE MPOOJIEMBI Andrei Denisov: towards the Formulation of the Problem
S3bik 1 Teket. 2024. Tom 11. Ne 3. C. 98-107. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 98-107.

14. Klibanov A.l. Dukhovnaya kul'tura srednevekovoi Rusi [Spiritual culture of medieval Rus'].
1996. Moscow: Aspect Press Publ. 368 p. (In Russ.)

15. Pozdeeva I.V. Drevnerusskoe nasledie v istorii traditsionnoi knizhnoi kul'tury
staroobryadchestva: (pervyi period — akkumulyatsiya) [Old Russian heritage in the history of
traditional book culture of the Old Believers: (first period — accumulation)]. Language, literature
and history of the Old Believers: Proceedings of the Heidelberg Symposium from 28 to 30 April
1986. 1988. Heidelberg, pp. 224-263 (In Russ.)

16. Pokrovsky N.N. O roli drevnikh rukopisnykh i staropechatnykh knig v skladyvanii sistemy
avtoritetov staroobryadchestva [On the role of ancient manuscripts and early printed books in the
formation of the system of Old Believers’ authorities]. Nauchnye biblioteki Sibiri i Dal'nego
Vostoka = Scientific libraries of Siberia and the Far East. Issue 14. Voprosy knizhnoi kul'tury Sibiri
i Dal'nego Vostoka = Questions of book culture of Siberia and the Far East. 1978. Novosibirsk,
pp. 1940 (In Russ.)

17. Filippov I. Istoriya Vygovskoi staroobryadcheskoi pustyni [History of the Vygovskaya Old
Believer Hermitage]. 1862. Saint Petersburg, D.E. Kozhanchikov Publ. 480 p. (In Russ.)

18. Shashkov A.T. Pomorskii kodeks sochinenii Maksima Greka [Pomor Codex of Maxim the
Greek's Works]. Istochnikovedenie i arkheografiya Sibiri = Source studies and archeography of
Siberia. 1977. Novosibirsk: Sciences Publ., pp. 93-123 (In Russ.)

19. Shashkov A.T. Maxim the Greek and the ideological struggle in Russia in the second half of the
17" — early 18™ centuries (Forgery and its exposure). Trudy otdela drevnerusskoi literatury =
Works of the Department of Old Russian Literature, vol. 33. 1979. Leningrad: Leningrad
Department of Science, pp. 80-87 (In Russ.)

20. Shashkov A.T. Maksim Grek v staroobryadcheskoi rukopisnoi traditsii XVIII veka Urala,
Pomor'ya i Sibiri [Maxim the Greek in the Old Believer manuscript tradition of the 18" century in
the Urals, Pomorie and Siberia]. Iz istorii dukhovnoi kul'tury dorevolyutsionnogo Urala = From the
history of spiritual culture of the pre-revolutionary Urals. 1979. Sverdlovsk: Publishing house of
the Ural State University, pp. 28-39 (In Russ.)

21. Yukhimenko E.M. Vygovskaya staroobryadcheskaya pustyn'. Dukhovnaya zhizn' i literatura
[Old Believer Hermitage of the VVyg. Spiritual Life and Literature]. In 2 v. 2003. Moscow: YazyKi
slavyanskoi kul'tury, v. 1. 544 p. (In Russ.)

Hugpopmayusa 06 asmope

Kypaseno Onvea /[mumpuesna, ROKTOp (uIIONOrHYeCKHX Hayk, 3aBeayromas JlaGoparopueit
apxeorpaduu u ucrounukoBeaenuss HOL[ «Hacnemue» ['ymMaHWUTapHOrO HMHCTHTYTa, mpodeccop
kadeapbl TEOPHM W UCTOPUHU SKYPHATUCTHKH, HOBOCHOMPCKHI TOCYTapCTBEHHBIN YHHBEPCHTET
(®Ir'AOY BO HIY), r. HoBocubupck, Poccuiickas ®@enepanus, ORCID: https://orcid.org/0000-
0003-0535-7765, e-mail: 0.zhuravel@g.nsu.ru

Information about the author

Olga D. Zhuravel, Doctor in Philology, Head of the Laboratory of Archeography and Source
Studies of the Scientific and Educational Center “Heritage” of the Humanitarian Institute, Professor
of the Department of Theory and History of Journalism, Novosibirsk State University, Novosibirsk,
Russia, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0535-7765, e-mail: 0.zhuravel @g.nsu.ru

[Monyuena 16.08.2024 Received 16.08.2024
[Mpunsrta B nevats 15.09.2024 Accepted 15.09.2024

107


https://orcid.org/0000-0003-0535-7765
https://orcid.org/0000-0003-0535-7765
https://orcid.org/0000-0003-0535-7765
mailto:o.zhuravel@g.nsu.ru
https://orcid.org/0000-0003-0535-7765
https://orcid.org/0000-0003-0535-7765
mailto:o.zhuravel@g.nsu.ru

SI3BIK ¥ TEKCT Language and Text

2024. Tom 11. Ne 3. C. 108-120. 2024. Vol. 11, no. 3, pp. 108-120.
DOI: https://doi.org/10.17759/langt.2024110312 DOI: https://doi.org/10.17759/langt.2024110312
ISSN: 2312-2757 (online) ISSN: 2312-2757 (online)

JMHI'BOANJAKTUKA 1 HOBAIIUU. IICUXOJIOTHYECKHUE OCHOBBI U3YUEHMUS SI3BIKOB 1
KYJBTYP | LINGUODIDACTICS AND INNOVATIONS. PSYCHOLOGICAL BASIS OF LEARNING
LANGUAGES AND CULTURES

KorautuHoe pa3BurTue si3bIKOBOM JUYHOCTH: K MPodIeme
(popMUpPOBAHUA CAMOOPIraHU3YIOLIETOCH MEHTAJIBLHOI'O
JIEKCMKOHA MOCPEACTBOM KOPILYCHBIX TEXHOJIOTI UM

T'aiieoponckan C.O.
MockoBCKu# TOCYIapCTBEHHBIN Mcuxoiioro-nenarornyeckuit yausepcutet (OI'BOY BO

MITIITY); MockoBCKHil MFHCTUTYT IICMX0aHau3a, . Mocksa, Poccuiickas ®eneparus
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-2658-7826, e-mail: gaivoronskaya.light@gmail.com

DopMHUpPOBAaHHE JIEKCUYECKOTO 3HAHMS IPOTEKAET IOCIEAOBATEIBHO, 10 MeEpe
HAKOIUICHUSI UHAUBUAOM >KM3HEHHOI'O OIbITAa U B COOTBETCTBUM CO CTYIEHSIMHU €TO
NCUXO(U3UUECKOTO  PA3BUTHS. JIMHIBOKOTHUTHBHBIE ~ PENpPE3CHTAMUd B
OMJIMHTBAJILHOM CO3HAHUH (HOPMHUPYIOTCS MOCPEICTBOM YCTaHOBJICHHS aCCOLMAIINH,
ABJISIOIIMXCSl YCTOWYMBBIMHM 3J€MEHTaMU NaMsATd. Paznuune QyHKIMOHHpPOBAHUS
OMJIMHTBAJIbHOTO JIEKCMKOHA OT MOHOJMHI'BAJBHOTO 3aKJIOYAeTCsl B XapakTepe
aCCOLIMATUBHBIX CBs3el. IIpencraBiieHHast cTaThsl MOCBSIIEHA YKCIIEPUMEHTAIIEHOMY
U3y4EHHIO MPpoOsaemMbl (POPMUPOBAHUS U Pa3BUTHS UCKYCCTBEHHOM OMJIMHTBaJIbHOMN
A3BIKOBOM  JINYHOCTU  TIOCPEACTBOM  KOPIYCHBIX  TexHosioruid. B pabote
paccMaTpUBAOTCS MOHATHS KOTHUTUBHBIX PENPE3CHTALMN, MEHTAIbHOI'O JIEKCUKOHA,
accoranui, GopMupyromencs S36IKOBOM JTUYHOCTH, KOTHUTHBHO-TIPArMaTUYeCKON
nporpaMMbl M HHTepKaasuuu. Llenb paboTel — MpOCIEAUTh 3aKOHOMEPHOCTH
BOCIIDUATUS WHOS3BIYHOM JIGKCMKM W €€ HHTEpIpeTaluu  HU3y4YarolluMHU
MHOCTPAHHBIN SI3bIK QHTJIMHCKHUI), @ TaKXKe ONpPeNeNIUTh CTENEeHb 1e1eCO00pa3HOCTH
1 OOOCHOBAaHHOCTH MPSIMOIO MPUMEHEHHS KOPILYCHBIX TEXHOJIOTHH B TMpolecce
0o0y4eHHMs] MHOCTPAaHHOMY S3bIKYy Ul O0OeCHeueHHUs YCJIOBUII KOTHUTHBHOTIO
pa3BUTHS UCKYCCTBEHHOI'O OMJIMHTBU3MA y B3pocibIX. VccnenoBanrue mpoBOAMIOCH
IIOCPEJCTBOM psila METOJAOB, BKIIOYas AHKETUPOBAHHUE, CEMAHTHUYECKUN aHAIIU3
A3BIKOBBIX JIAHHBIX (JIEKCUYECKUX €OUHUI]) U AaCCOLMATHUBHBIA JKCHEPHUMEHT
(HampaBleHHbIN KU cBOOOAHBIN). Mccaenyemass rpynna mpeacTaBieHa CTyASHTaMH-
JUHTBACTaMH B Bo3pacTe OT 18 1mo 25 mer, u3ydaromMMH HHOCTPAHHBIN SA3BIK
(anrnuiickuif) 6onee 10 nmer. CoriacHO CONMOCTaBUTEIHLHOMY aHAJIHN3y PE3yJIbTAaTOB
AQHKETHPOBAHMS U CEMAHTUUYECKOI'O aHAIM3a UCCIIENYEMOM JIEKCUKH, CEMaHTUYECKOE
HAIlOJIHEHUE MCCIIEYEMBIX 3aUMCTBOBAHHUN B CO3HAHUU HCIIBITYEMBIX HE SIBIICTCA
WCYEPNBIBAOIINM, T.€. HE COOTBETCTBYIOT JIEKCEMAM AaHIJIMKACKOrO  S3bIKA.
PaccmarpuBaembie B pa0oTe TEXHOJOTUU KOPIYCHOM JIMHIBHCTUKU IO3BOJISIOT
MEePECMOTPETh TMPUBBIYHBIE CIIOCOOBI OpraHM3allMM JIEKCUYECKOro MaTepuajia B
mporecce OOyYeHUsT HMHOCTPAHHOMY SI3bIKY. B COOTBETCTBHHM C BBIIBHTAeMOM
HCCIIEI0BAHNEM TUIIOTE30M, MIPEJIOKEHBI MOJeNn dbopMupoBaHUs
CaMOpPA3BUBAIOLIETO MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHA, OCHOBAaHHBIE Ha IPUHLUIIAX

MOJIETTMPOBAaHUS KOTHUTUBHO-TIPAarMaTUYECKOM MpOrpaMMal.
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Overall cognitive development of a person might be evaluated through the analysis
of their speech. Thus, language reflects the way people process the information
coming from the outer world. In this work we look into the problem of how to form
language habits that would affect human cognition. In particular, we look into the
ways to develop a mindset for associative language structures from the point of
lexical semantics. The problem of acquiring new lexical knowledge mostly occurs in
second-language learners. Nevertheless, the phenomenon of linguistic intercalation
might be observed in adult bilinguals with a high proficiency level in their second
language. Processes underlying first language attrition might be a key to mental
lexicon development in second-language acquisition. The presented study is aimed to
consider the ways to boost learners’ vocabulary through associative learning based
on corpus technologies principles. Methodology of the study includes a cohort
survey analysis, a set of associative experiments and semantic analysis of target
vocabulary represented by slang words derived from English. The comparative
analysis of the cohort group (represented by students studying a linguistics degree)
survey results and the target words’ semantic meaning proves the considerable
difference in associative-relations patterns formed within bilingual mind. Corpus
technologies discussed in the article allow reconsidering the usual ways of
organizing lexical material in the process of teaching a foreign language. In
accordance with the hypothesis put forward by the presented study, models for a self-
developing mental lexicon formation are proposed.

Keywords: cognitive development, second-language identity formation, mental
lexicon, artificial bilinguism, associative teaching, corpus technologies.
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[Tpu ocBOEeHUM TIEPBOTO (POJHOIO) SA3bIKA B CO3HAHUU YeNIOBEKa — IO Mepe ero (PU3MUecKoro u
MICUXMYECKOTO pa3BUTUA — (POpMHUpYyeTcs CHUCTeMa 3HAaHUK 00 OKpyXarolleM Mupe. ITH 3HAHUA
MPEJCTAaBIAIOT €000 WHpOpMaNKIO, 3aKIIOUEHHYI0O B KOHIIENTAaX, KOTOPHIE IOMOTalT HaM
pa3nuyaTth WK CO3[1aBaTh KaTErOpUU HEKUX OOBEKTOB, B3AUMOCBS3EH MEXy ITUMH 00BEKTaMH, a
TaKXe COOBITUH, KOTOPBIE MOTYT C HUMH MPOUCXOIuTh. COOTBETCTBEHHO, B MEPBYIO OYepe/b B
COo3HaHUM (OPMUPYIOTCA KOHIIETITyallbHbIE pENpe3eHTAllH pPeaJbHOCTH, 3aTeM — S3BbIKOBBIC
penpe3eHTalnu 3TUX SIBJICHUH, MMO3BOJISAIONIME YEJIOBEKY TOBOPUTH O MPHUOOPETEHHOM oOIbiTe. B
pe3ynbTaTe MCUXO(PHU3UIECKOro Pa3BUTHS (HOPMHUPYIOTCS S3BIKOBBIE W pEYEBbIe MPUBBIYKA —
MOJIETIb PEUYEBOT0 IOBEAEHUS HHAUBUAA. Mcxons M3 3TOro, OCHOBHBIM BOIIPOCOM HW3YYEHHUS
B3aMMOCBSA3M KOTHUTUBHOTO U SI3BIKOBOI'O PAa3BUTHUSI CTAHOBUTCS CIIENYIOLEE: COXPAHSIOTCS JIU B
CO3HaHUM KOHLENTYyaJbHbIE PENPE3CHTALMU WIM OHHU 3aMelaroTcs s3blkoBbiMU? Oba Tuma
penpe3eHTaluil Tak WM WHA4Ye MPUCYTCTBYIOT B CO3HAHUH, OJJHAKO ClIeyeT oOpaTUTh BHUMAaHHE
Ha TO, BO3MOJKEH JIU [TPOLIECC X 3aMELICHHUSI.

CucreMpl pa3iaM4YHBIX S3BIKOB CYIIECTBEHHO OTJIWYAOTCS, U, B COOTBETCTBUU C OTHUM,
OTJINYAIOTCSI CIIOCOOBI M CPEACTBA PENPE3CHTALUU MEPEKUTOr0 ombITa. OCBaMBaeMblii PeOCHKOM
S3bIK HEMOCPEACTBEHHO BJMSET Ha S3bIKOBYIO (OpMy, B KOTOPOH OH BBIpaXKaeT CBOE
npeacTaBIeHre O (EeHOMEHAaX pPEaTbHOCTH: TMPEIMETaX, MEXIPEAMETHBIX CBS3AX, BpPEMEHH,
SBJICHUSIX U COOBITHSX. DTO OTHOCHTCS HE TOJIBKO K JIEKCHUECKHUM CTPYKTypaM s3blka, HO U
rpaMMaTH4ecKuM. MOXKHO MpeanoysiokKUTh, YTO BTOPOM H3ydyaeMblil A3bIK (MHOCTPAHHBII)
dopMHpyeT U  HEMOCPEACTBEHHO TPAaHCPOPMHUPYET KOTHUTHUBHBIE pPENpe3eHTAluH, YTO
o0ecrneunBaeT yCIeuHOCTh OBIAICHUS 3TUM SI3bIKOM.

N3yuenune TUHIBUCTUYECKOM U KyJIbTYpHON MHTEpKAISLUU (00paTHON MHTEpPEPEHIINN) B paMKax
JIMHTBOJUJAKTUKN M, HENOCPEICTBEHHO, AAHHOIO MCCIEIOBAHMS IO3BOJIAET PACKPBHITH MPOOJIeMy
BBISIBIIGHUS  NPUYMH, OOYCIOBIMBAIOIIMX  TPYAHOCTH B  (OPMHUPOBAHUUM  MHOS3BIYHOM
KOMMYHHUKAaTHBHOM KOMITETEHIIUH BO B3aUMOCBSI3H C IPUHLIUIIAMU 00y4€HHsI ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY.

I'mnmore3a mpencraBieHHOM paOOTBHI 3aK/IOYAeTCsl B MPEANOJIOKEHHMH O TOM, 4YTO
JIMHTBUCTUYECKUN KOPITYC MOKET SBIATHCA 3()(PEKTUBHBIM CPEACTBOM YCTAHOBJIEHMSI B CO3HAHHUU
WHIVBUAA TIPSAMON CBA3HM «CIOBO — KOHLENT» IIPU COOTHECEHUH HWHOSI3BIYHOIO CJIOBA C
HHZ[HBHI[y&JIBHOﬁ pereL’.eHTaHI/Ieﬁ SIBJICHUA B CO3BHAHUU UHWBU/A.

Koznumuenoe pazeumue ripe/icTaBisieT co00il H3MEHEHHE CTPYKTYP MBICIUTEIbHBIX MTPOILIECCOB
o Mepe B3pocieHMs denoBeka [1]. OcHOBHBIE MBICIUTENBHBIE MTPOLECCHl, HA YPOBHE KOTOPBIX
HaO0JI01al0TCA AT U3MEHEHMsI, BKIIIOUAIOT B ce0sl BOCHpUsTHE, (POPMUPOBAHUE CMBICIIOB, MaMSTh,
JIOTUKY, NpeACTaBlIeHUE U MOUCK pemeHui. JI.B. Belrorcknii oTmeuan, 4yTo pa3BUTHE CO3HAHUS
BO3MOYXHO MCKJIIOYHUTEIBHO MPU YCIOBUH OOIIEHUS M B3aUMOJEHCTBUS JIIOJIeH Ipyr ¢ Apyrom [3].
OOycnoBiIeHO 3TO, COOTBETCTBEHHO, MOHHMMAHHMEM IIPOIECCa MBIIUICHUSI KaK HarpaBlIEHHOTO
nevictBust — Ha [[pyroro (cioymarens) win Ha CioBO (KOTHUTHBHYIO PENPE3CHTALMIO COOBITHS,
IIpeIMeTa, SIBJIICHUS).

Bocnpusitue sBneHuil okpyKarouieil AeMCTBUTEIBbHOCTH CBSI3aHO C MOHATHEM pediexca —
peakiueit yeraoBeka (MM )KUBOTHOT0) Ha KaKOH-JIMO0 pazapaxurens [6]. B pamkax qanHo# paboThl
NOHATHE «pe(IeKCy» TMOHUMAETCs Kak 3aKOHOMEpHas peakUus Ha HEKOTOpOoe KOJIUYECTBO
nH(pOpMAaIIUY BHEITHETO MUPA.

Ousuonor WM.II. TlaBnoB oTmewan, 4To Kaxkzaas NepBas accouHalus SBISIETCS MOMEHTOM
poxxnenust Mpicau [3]. OgHAKO MOJHOIIEHHBIN MPOIECC MBIIIICHUS HEBO3MOXKEH 0e3 00pa3oBaHUs
BTOPOCHUTHAJIbHOM CUCTEMBI HEPBHBIX CBS3€M — pEUHU.
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Jlis moHMMaHusi MEXaHM3Ma aKTa KOMMYHHUKAIMHM, B KOTOPOM NpHUHHUMAIOT ydacTtue Ooiee
OJIHOTO 4ejoBeKa (JMYHOCTh U «Jpyroit») [2], He0OX0AUMO paccMOTPETh OCOOEHHOCTH Ipoliecca
pEUEnIoOpOXKICHUS.

Bricmielt ncuxuueckoit (yHKIMEH, MO3BOJISIONMIEH 4YeOBEKY (OPMHPOBATH IMPEACTABICHHUS U
OTIEPUPOBATh TMOHATHIMH, SIBISCTCA MaMATh. B moHuManuu ['. DOOmHTay3a, mamsTh SBISETCS
«MEXaHMYeCKUM IpoiieccoM obOpa3zoBaHus cienoB» [8]. C 1enbio BBISIBICHUS 3aKOHOMEPHOCTEH
o0pa3oBaHMs B MaMATH HOBBIX MH(DOPMAIIMOHHBIX CIIEAOB OBLIN HCIIOJB30BAHBI METOMBI, KOTOPHIE
0 cell JeHb Jie)KaT B OCHOBE TEOPUU MperoaBanus: 1) 3ayduBaHus U 2) cOepeKeHusI.

B caysae ¢ mpoBomumbeiMu I'. DOOHMHrXay30oM SKCHEPUMEHTaMH, KOHTPOJIBHBIA MaTepual
MIPEJICTaBIsUT cO00W HAa0Op BBIOOPOYHBIX CJIOTOB, KOTOpPHIE HE OOpa30BBIBATM OONICHM3BECTHBIC
cloBa (TaKk Ha3bIBAEMBIC HE CIOBa» — «NON-WOrds»)', omHako GbUT MpesycMOTpeH MOPSIOK U
CIOCOOBI TMOJIA4YM JAHHOTO MaTrepuana. BhIsSBIEHHBIE B XOAE SKCHEPUMEHTOB 3aKOHOMEPHOCTH
MPUCYIIH TaK)Ke 3alIOMUHAHHUIO peajbHOW MH(OPMAIMU U OCMBICICHHOW MaMATH. YUYEHbIM ObLI
CIeNaH BBIBOJA O TOM, YTO 3a0bIBaHHE HApsAAy C 3allOMHHAHUEM SIBISIETCS 3aKOHOMEPHBIM
MIPOLIECCOM, 10 MPUYMHE Yer0 HEOOXOAMMO BO3BpAIIAThCA K M3YYEHHOMY MaTepHally, WM BHOBb
MEepeXUBATh MPHUOOPETEHHBIM ONBIT. YeM dalie OMBIT MEepPEeKUBACTCSA, TEM IPOYHEE CTAHOBHUTCS
aCCOLMaTUBHAS CBS3b MEXKIY DJIEMEHTaMHU.

bbuI0 IpeuIoKeHO MOHATUE paKkmopa Kpas — HTO 3aKOHOMEPHOCTh YCBOEHHS JJIEMEHTOB
OTHOCHUTEJIHO MX PACIOJIO0KEHUS CPEeIU JPYTUX AJIeMEHTOB. I'. D00MHrxay3y y/1aioch YyCTaHOBUTb,
YTO B psAJE 3aJaHHBIX DJIEMEHTOB YCIEIIHEE 3allOMUHAIOTCS T€, YTO HAXOAATCS B €ro Hayaje U B
koHIe. OnHako nans Hamed paboThl BaKHO YCTAHOBUTH HE TOJBKO CTPYKTYPY OpraHU3alUH
MaTepuaia, HO TaKKe OINpeNeNUTh crnocoObl (OPMHUPOBAHUS ACCOLMUAIMM, TO €CTh BHYTPEHHHX
CBsI3EH MCKAY NOHATUAMU, IPEAMETAMU, ABJICHUAMU, BPDEMCHEM U IIPOCTPAHCTBOM.

PaccmaTtpuBast okpyKaroluii MHp B KauyecTBE €IUHOTO TOTOKAa HH(OpPMAIUHM, YEIOBEK
OKa3bIBaeTCs Ha MEPECEUEHUN MOJIeH MOCTYMAONUX U MTPOU3BOHBIX JaHHBIX, a4 €r0 CO3HAHUE MPHU
3TOM SIBJIIETCSI CPEJICTBOM €€ OO0pabOTKH, JEKOTUPOBAHUS, PEKOIUPOBAHUS U TPOIYIIUPOBAHHUS.
Onupasce Ha uccrnenoBanus usmepenus oorema namsatu M. [Momnaka (I. Pollack), P. I'apuepa (R.
Garner), 3. T. Knemmepa (E. T. Klemmer) u ®@. K. ®puxka (F. C. Frick), [lx. Munnep nenaer psn
BBIBOJIOB, KOTOPBIE TO3BOJISIOT MPUOIHU3UTHCS K MOHUMAHUIO Tpoliecca 00pabOTKH M yaepsKaHuUs
nH(popManuy B TaMATH. Tak, BaXXHO MOHSTH CO3aBHCHMOCTH TOCTYIIATEILHOTO M OCBAaMBAEMOTO
KoJnuecTBa nHpopmaruu (variance) [13].

PeueBple U S3bIKOBBIE CIOCOOHOCTH JIMYHOCTHU SIBIISIFOTCSI ACIIEKTOM JIMYHOCTHOTO Ppa3BUTHS,
OTPAXKAIOIIETOCsl B PEUYEBOM IOBEACHUHU. TakuM 00pa3oM, COBPEMEHHBIM MOAX0J K MOHHUMAaHUIO
SI3IKOBOM JIMYHOCTH, OMNMCHIBaeMblil, Hampumep, B padore C.I'. Tep-MwunacoBoit («S3bik u
MEXKYJIbTYpHas KOMMYHMKALUA»), SBISETCS HauOojee ONTUMAIbHBIM C TOYKH 3pEHHs U
MICUXOJIOTHUH JIMYHOCTH, W JIMHTBOJUAAKTHKHU: $I3bIKOBas JIMYHOCTH — 3TO HOCHUTENb CHUCTEMBI
MIPEJCTABICHUN O MUPE, 3aKJIFOUCHHBIX B MMOHATHUS U OTPAXKEHHBIX B A3BIKOBOH (opme [7]. Cuctema
pempe3eHTannii  00laziaeT  CIOKHOM  CTPYKTYpOM, KOTOpas OCHOBaHa Ha JIMYHOCTHBIX
3aKOHOMEPHOCTSX (MTATTEPHAX ) BOCIIPUATHSA MUPA.

OcHoBaHHEM IJIs1 TUIOTE3bI O BO3MOXKHOCTU MOICIUPOBAHHA KOFHI/ITI/IBHO'HpaFMaTquCKOﬁ

1 N
‘Nonce word’, unu ‘non-word’ - HOHATHS, KOTOPEIE 0003HAYAIOT JIEKCEMY, MPEACTABISIONLYI0 COOOM HEKOTOPYIO
MOCJICIOBATEIEHOCT OYKB WU 3BYKOB, SIBIISIOIIMXCS MPOJIYKTOM pPEYd, HO HE PACMO3HABAEMBIX B Ka4eCTBE CJIOBA B
paMKax paccMaTpuBaeMoro si3bika. [ToHsATHE MpeIokeHo OpuTaHCKUM JiekcukosoroM Jxx. Mioppeewm (J. Murray).
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IIPOrpaMMbl ~ OMJIMHIB&JIBHOM  S3bIKOBOM  JIMYHOCTU  SIBISIETCS TO, YTO  KOZHUMUGHO-
npazmamuyeckan npozpamma VHIUBUIA SBISAETCS ICUXUYECKOW CTPYKTYpOH, KOTOpas CBSA3bIBAET
BOEJIMHO CO3HAaHUE, 0COOEHHOCTH MBINUICHUS, HHTEeIUIeKTyanbHbIH (1Q) u smounonansubiil (EQ)
KOA(Q(QHUIMUEHT JUYHOCTU; KOTOpas IOCIel0BaTelbHO (OpMHUpYETCs MO Mepe (PU3MUECKOro Hu
IICUXMYECKOTO Pa3BUTHUS UEIOBEKA B KOHTEKCTE, MOJIMCEMHUOTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE (CO3JaHHOM
U3 BCEBO3MOXHBIX 3HAKOBBIX KOJIOB).

KorHutuBHO-IIparMaTu4ecKuil aclekT U3Y4EeHMs Kak IIEPBUYHOM, TaK U BTOPUYHOM S3BIKOBOU
JMYHOCTH TPEAINoJaraeT U3y4deHue 3TalnoB U 3aKOHOMEpHOCTed (OpMHPOBAHUS, CTAHOBICHUS U
TpaHchopmMauu KOIHUTHUBHO-TIParMaTuyecKoi IPOrPaMMBI. Cucrema KOIHUTHUBHO-
[IparMaTU4eCKUX IPOrpaMM B CBOK O4YEpelb CKIAABIBACTCS M3 JBYX HE3aBUCHUMBIX IOJCHUCTEM
(YHUBEpCAJIbHBIX M IPOU3BOJHBIX), MOHUMAHUE PAOOTHI KOTOPBIX CIIOCOOHO BHECTH OOJIBIION
BKJIaJ B pPa3pabOTKy METOAMKH (OPMHPOBAHUS BTOPUYHOM s3bIKOBOM auuyHOCTH. HambGonee
MoApoOHOE UX OMKCaHUE U3J10KeHOo B padorax JI.U. WBanosa’.

UccnenoBanus nepBuyHOiM si3pikoBod smuyHocTU (Cramer, J. Deese, H.L. Roediger u np.)
MOKa3bIBAIOT, YTO SI3bIKOBOE MOBEACHUE, KOTOPOEe (OPMHUPYETCS HAa aCCOIMATUBHBIX MATTEPHAX,
SIBJIICTCS KJTFOYOM K ITOHUMAHHIO CJIOXKHBIX MBICIIUTEIBHBIX IMPOIECCOB. XapaKTep peakiuyd Ha
CIIOBO-CTHUMYJI ~ OTOOpa)kaeT 3aKOHOMEPHOCTH MBICIUTEILHBIX  MPOIECCOB, CBOMCTBEHHBIX
orpeniesieHHOMY 4enoBeKy. COOTBETCTBEHHO, M3ydeHHE 00JIee MPOCTHIX IEMEHTOB MBIIUICHUS —
HampuMmep, JEKCHYECKUX EAMHHUIl M TMPHUCYIIMX UMM KOHIENTOB — TIO3BOJIUT BBISBUTH
3aKOHOMEPHOCTH TIOPOXKIACHHS MBICTH B IEJIOM: MOHSTH, 0 KAKOMY TIPHHIIUITY MBI BBIOMpPaEM Te
WJIM WHBIE CTIOBA ISl BBIPAKEHUS HAIIMX MBICIIEH U BHICTPAWBaHUs BHEITHEH pEeUU.

Mopnenu JIeKCUUECKUX CBSI3€H, pacKpbIBAIOLIMECS B MEHTAJIbHBIX PENPE3CHTALUSAX HOCUTENEH
SI3pIKa M U3y4aIOUINX S3bIK, UMEIOT CYILIECTBEHHbIE OTJIMYUA. BaXkHO OTMETHUTD, YyTO (popMHpOBaHUE
3THX MOJIeNIel 3aBUCUT U OT MapagUrMaTHUeCKUX, U OT CUHTarMaTU4eCKUX, U OT (POHOJOTHUECKUX
aCCOLMAaTUBHBIX MaTTEPHOB, KOTOPbIE B CBOEH COBOKYMHOCTH (OPMUPYIOT KOJINYECTBEHHBIN
IIOKa3aTeiab COACpPXKAHWS M CTPYKTypbl MEHTAJbHOIO JIEKCMKOHAa. B TO ke BpemMs HMMEHHO
KauecTBEHHAasl XapaKTEpUCTUKA OTPa)kaeTcs B KOJUYECTBE acCOIMALMM, ONpeAessioluX pa3Mep,
OOIIENPUHATOCTh U HEOJHOPOJHOCTh CEMaHTUYECKOI0 MoJIst accouuaruii [17].

Mexanu3m GopMHUPOBaHUS JIEKCUUECKON KOMIETEHIIMH B MTPOLIECCE OBJIAJIEHUSI BTOPHIM S3BIKOM
ABIsieTcd 0oJiee CIOKHBIM IPOLECCOM IO CPAaBHEHUIO CO CTaHOBIEHHEM KOMIIETEHLUU
rpaMMaTu4eckoi [4]. OTo CBA3aHO € TEM, YTO B IMPOLECCE PACIIUPEHUS MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHA
3aIeUCTBYETCA SKCIUIMUUTHBIM BHJ JOJTOCPOYHOM IAMSTH, B TO BpeMs KakK YCBOCHHE
rpaMMaTHYEeCKOr0 3HAHUS MPOMCXOIMUT Onarofaps MUMIUTUIMTHOW mamsaTH. VIMIUIMIMTHBIN BUI
JOJITOCPOYHOM MaMATH PeaIn3yeTcsi B HEOCO3HAHHBIX PEUEBBIX JIEHCTBUSAX, KOTOPbIE 00YCIOBICHBI
MOCTENICHHBIM HAKOIJICHHEM IOCTYMaroe MHPOpMauuu. OKCIUIMIUTHBIA XK€ BHJ NaMAITH B
KOHTEKCTE PEYEBOr0 PAa3BUTHs MOJPA3yMEBAECT HAKOIUIEHHE CEMAHTHYECKOTO M SIHU30JHYECKOrO
3HaHus. [lepBblil BUA MO3BOJISIET OCYIIECTBIATh YCBOCHUE OOIIUX (PakTOB 00 OKPY’KaIOLIEM MUDPE U
BBICTPAauBaTh CBSI3M MEXJAYy YCBAaWBA€MbIMH IMOHSATUSMU/3HAHUSMU M CJIOBAMH, B KOTOPBIA OHU
pean3yroTca. ONM30MYecKasl SKCIUIMLIUTHAS MaMATh CIYXKHUT Ui pealu3alud MOHMUMAaHHUS
COOBITUH U MX JUHTBUCTUYECKOTO OKPYKEHUS, UHaYe rOBOpsl — KOHTEKCTa [9].

2 Heanos JI.M. OCHOBHBIC STarlbI (dhopMupOBaHHUS METaHAPPATHUBHOW KOTHUTHBHO-TIPArMaTHYECKOH MPOTpaMMBI
CHUHTETUYECKON SI3BIKOBOW JIMYHOCTH [DNEKTPOHHBIH pecypc] // ®uionornyeckue Hayku. Bompockl Teopun u
npaktukd. 2017. Ne 4(70). C. 106-109.
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Takum o0pazoMm, OIHMM M3 HauOoJjiee BaXHBIX AaCIEKTOB OBJAJCHUS BTOPBIM SI3BIKOM U
(dbopMUpoBaHUs OMJIMHTBAIBHOIO MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA SIBISIETCS (OPMHUPOBAHUE B CO3HAHUU
HOBOT'O KOHIENTYaJIBHOTO COJIEpP>KaHUSI, COOTBETCTBYIOIIETO HOBBIM JIEKCEMAM WM PANY JIEKCEM
(ceMaHTHYECKOMY TOJIIO aCCOILMAIIMIA); B IPYrOM ciy4ae, 3ajaueil OyAeT sIBISThCSl YCTaHOBIICHUE
CBA3M MEXJY HOBOM JIEKCEMOM W YCTOSBIIMMCS B CO3HAHUM KOHIENTOM. OJTO MOXET OBITh
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO Ha MpUMEpe YIoTpeOsieHus ciioBa «ambiguous» (HESCHBIN, HEYETKUH,
HEOJAHO3HAYHBIN). JIGKCHYECKH TOYHOE COOTBETCTBHE OMPEACIUTh JOCTATOYHO TPYHO. s 3TOrO
HE00XOIMMO y4eCTh KOHTEKCT KOMMYHUKAaTUBHOMN CUTYaIlHH.

CornmacHO cJOBapl0 CHHOHUMOB, CHHOHUMHYHBIMH JIGKCEMaMHU MOTYT CIIYXKHTh JIGKCEMBI
«ambivalenty, «mixed», «dubious», «controversial», «complex». [Ipu cpaBHeHHH pe3yNbTaTOB
MOMCKAa KOHTEKCTa M YAaCTOTHOCTH YHOTpEOJIEHUS JIeKceM «ambiguous» u «ambivalent», ymanock
BBISIBUTB, YTO B IOJIE OKPYXKEHHsI JIEKCEMbI «ambiguous» HauboJyiee 4YaCTOTHOM SIBISCTCS JIEKCeMa
«obscurey, B TO BpeMs Kak Jiekcema «ambivalent» He ©UMeeT B CBOEM OKPY>KEHUH 3TOMU )K€ JIEKCEMBI,
Y €MHCTBEHHBIM CHHOHUMHYHBIM CIIOBOM, BCTPEUAIOIIUMCS C HEH B €JMHOM KOHTEKCTE, SIBIISCTCS
«contradictory». MOXHO OTMETHTb, 4YTO, JCHUCTBUTEIBHO, «ambivalenty He OymeT SBIATHCS
paBHO3HAYHON 3aMEHOH JiekceMe «ambiguous». YacTOTHbIE COYETaHHS pPacCMATPUBACMBIX
MIPUJIAraTeIIbHBIM C CYIIECTBUTEIILHBIMU UMEIOT CYIIECTBEHHBIC pa3inuus. Hanbomnee 4acTOTHBIMU
CIIOBaMU B KOHTEKCTE JIEKCeMbl «ambiguous» siBistoTcs «wordsy» (25) u «word» (20): “Such
material clearly discloses the mischief aimed at or the legislative intention lying behind the
ambiguous or obscure words.” B To e BpeMs 4YacTOTHas cOYeTaeMOCTh ciioBa “‘ambivalent”
npeacrasicHa gekcemamu «feelings» (21) u «attitude» (30): “You seem oddly ambivalent in your
attitude. 1 sense that you neither wish to drop this matter, or to pursue it.” Bomee Toro, mo
pesynbratam moncka BNC (British National Corpus), cpeau COTHM CYIIECTBUTEIbHBIX,
yHnoTpeOIsieMbIX € JIEKCEMOM «ambiguous» He HalIeHO COOTBETCTBUU ¢ Hanbojee YacCTOTHBIMU
CJI0BaMHM, COYETAeMbIMH C JIEKCEMOU «ambivalenty.

Paunnne OMITMPUYICCKHUEC HCCIICAOBAHUA JICKCHUKO-CEMAHTUYCCKOTO aCIICKTa CO3HAHUA 6I/IJ'II/IHFBa,
KOTOpBIE MTPOBOIMINUCH MTOCPEACTBOM METOJUKH ACCOLIMATUBHOTO IKCIIEPUMEHTA, CBUIETEIbCTBYIOT
0 TOM, YTO B CEMaHTHUYECKH CBSI3aHHBIX Tapax CJOB, IJe MEPBOE CIOBO (prime) — JieKcema,
BXOJAIIAs B Te3aypyCc BTOPOTO s3blKa, a BTOpPOE CIOBO (target) — JeKceMa POJHOTO S3bIKA,
pacrno3HaBaHHe BTOPOIO CJIOBa IMPOUCXOAUT ObICTpee, HEXeNu paclio3HaBaHue MepBoro. JlanHoe
SBJICHUE OTpEJENsIeTCs Kak ceMaHTH4ecKHii mpaiimuHr. Kpome TOoro, oTrmMeueHo, uTo Bpems
pacrno3HaBaHUsl HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C MO3UIIMEH cJIoBa B IEMOYKE: BPEMsI PaclO3HABAHUS
COKpaIaeTcs, €ciy MepBOe MPEACTAaBIECHHOE CIOBO — JIEKCeMa MepBOro (POIHOrO) s3bIKA, a
BTOPOE MPEACTABICHHOE CIIOBO — JIEKCEMA BTOPOTO (MHOCTPAHHOTO) sI3bIKa [4].

Onnako Y. Baitnpaiix (U. Weinreich), nponomxkas ugen @. ne Coccropa, cuuTall, 4To BTOPOH
A3bIK OWJIMHIBA HAXOJIUTCS B MPSIMOM 3aBHCUMOCTH OT IIEpBOTO, U OCBOECHHUE HOBOIO OIbBITA
(pacmupeHue JIGKCHKOHA) MTPOUCXOIUT TTOCPEICTBOM COOTHECEHHS 3HAKOB JBYX SI3BIKOB: YCBOCHHE
JIEKCHKH BTOPOTO sI3bIKa IPOMCXOUT Yepe3 MOMCK SKBUBAJIIEHTOB B IIEPBOM si3bIKke [15].

Ocoboro BHUMaHHUs TPeOYeT PAaCCMOTPEHHE CBSI3M MEXIY KOHIICTITOM W JIEKCEMOM, KOTopas
BO3HHKAECT B KOHKPETHBIX W aOCTPaKTHBIX CJIOBaX. KOHKpETHBIC CJIOBAa IMPOINE COOTHOCATCS C
o0ImIeil KOHIeNTyalbHOUW 0a30M, MOCKOJBKY MPOIIE COOTHOCATCS C OOBEKTaMH PEallbHOCTH, B TO
BpeMs Kak aOCTpaKkTHBIC TMOHATHS, KakK, Hampumep, «execration», «cherish», «obdurate» u T.m.
TpeOYIOT APYTroro crnocoda yCTaHOBIICHHS CBS3H KOHIIETITOB CO CJIOBOM.

A. TlaiiBuo B pamkax Teopuu ABoitHoro koaupoBanus (Dual-code hypothesis) yrBepxmai, uto
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uHpopManus, MpeJCTaBICHHAs KaKk B OOpa3HOH, Tak M B CIOBECHOW (opme, Jiydiie moagaeTcs
3alIOMUHAHUIO, U B 3TOH CBSA3M KOHKPETHBIC CIOBA 3allOMHUHAIOTCS JIy4Ille, HEXKeNn aOCTpaKTHBIE
[14]. CoOTBETCTBEHHO, COOTHECEHUE a0CTPAKTHBIX JIEKCEM IPOUCXOIUT YEPE3 CO3/IaHUE CIIOKHOTIO
oOpa3a, KOTOpBIH CKJIaibIBaeTCsl uepe3 JIeKceMbl Oojiee KOHKpETHBIe (Hampumep, uepes
MIPOUCXOXKACHNE KOHKpeTHOro cioBa: «a few sandwiches short of a picnic» — «stupid/crazy» —
0003HAYalOmMuUil OTCYTCTBHE BAXHOTO 3JEMEHTa B IIPEIMETe, «HECKOJIbKHX COHIBHYCH Ha
NUKHUKE» — «I0iIM yMmay). JlanHas Mojens (HopMUpOBaHHsS OWIMHIBAJIFHOTO MEHTAJIBHOTO
JIEKCUKOHA MPEACTaBIseTCS HanOojee MepCIeKTUBHOM C TOYKM 3pPEHUS ayJTUTOPHOTO MU3Yy4CHUS U
MCTOAHWKHU ITPEIIogaBaHd HHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

OreyecTBEHHBI NCUXOIUMHIBUCT A.A. 3ajieBCcKasg OTMEYAaeT, 4YTO CTPYKTypa BTOPHUYHOMH
SI3BIKOBOM JIMYHOCTU OTJIMYAETCS OT CTPYKTYPHI MEPBUYHON SI3LIKOBOM JTMYHOCTH HE3HAYUTEIIBHO.
BBuny nannoro ¢axrta, OCBO€HHE CHOCOOHOCTH K PEUENOPOXKACHUIO MEPBHYHON M BTOPUYHOU
SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH ~ XapakTEepPU3yeTCs  HaJIuuMeM  OOIUX  MCUXO(U3UOJIIOTMUYECKUX U
(bU3HOIOTHYECKUX OCHOB, B KOTOPBIX 3aKJIFOUAETCS CYIIHOCTh YMCTBEHHBIX onepanuii [5].

JIMHTBUCTUYECKUII KOpHYC B IIPEACTAaBICHHOW paboTe BBICTYA€T B KAadyeCTBE CpEICTBA
KOM6I/IHI/IpOBaHHOI7I MOACIN O6y‘IeHI/I$I, mpeaocCTaByidsl BO3MOXKHOCTb COYCTATh ISKCIUIMLIUTHBIC H
UMIUIMIUTHBIE  CIOCOOBI  mepenaud  HMH(opManuu uHTepnperaropy (usywawoomemy US),
MPEOCTABIISASA, C OJTHOW CTOPOHBI, CTPYKTYPHPOBAHHYIO WH(POpMAIHIO 0 (HOPMAIIEHOM yCTPOICTBE
A3bIKa, ¥ C IPYTrON CTOPOHBI — IIOIPYXKAET aipecara B A3bIKOBOM KOHTEKCT.

HNuterpatuBHas Mojens paboThl C TMHTBUCTUYECKUM KOPITYCOM TO/IPa3yMeBaeT UCIOJIb30BaHUE
TEXHOJIOTUM B KadyeCTBE JOIMOJHMUTEIBHOTO CpeicTBa padOThl C MaTepualioM, MOJUIEkKAIIUM
n3yuyeHuto. Kaxxnoe u3 ynpaxxHEHUN OCHOBBIBAETCS, MPEXKIE BCETO, HA KOTHUTUBHBIX MHTEHIIMSIX
JUYHOCTH, T.€. UICTOYHUKOM PEUYEBBIX MHTEHIIMN BCETJa SIBIAIOTCS CaMH OOydYaroniuecs — OHU
ONPEACISIIOT  XOJ IOCTPOEHUs 3aJaHui, a KOpIYC CIYXXUT HCTOYHUKOM PEJIEBAHTHOIO
AyTEHTUYHOT'0 BXOJHOTO MaTeprala 1 A3bIKOBOTO KOHTEKCTA.

B pamkax mnpexacraBieHHOW CTaTbu OBUIM M3YYEHBl pa3jMyHbIe CIIOCOOBI OpraHU3allH
JBYS3bIYHOTO MEHTAJbHOIO JIEKCMKOHAa. Ha OCHOBaHMM pe3ylbTaTOB aHajdW3a JMTEPaTyphl,
HaubOojee MPEeUMYIIECTBEHHON MOJENbl0 OpraHu3alMi pa3BHUBAIOIIETOCS JIEKCUKOHA CTala
DEVLEX II (Developmental Lexicon model), onucannas L. Jlu (Z. Li) u b. MakYutuu (B.
MacWhitnney) [11]. Jlannast mogens Obuta pazpaboTaHa C 1ETbI0 aKTUBU3AIIMU PAHHETO JIETCKOTO
nekcuueckoro pasputus [12]. B pabore «Dynamic self-organization and early lexical development
in children» ormedaercs, 4yTO B MEHTAJbHOM JIEKCUKOHE CYIIECTBYIOT CIIEAYIOIIUE YPOBHU
CaMOOPTaHU3YIOIUXCA ACCOIMATUBHBIX KapT: 1) QoHomornueckuit/rpaguueckuii; 2) JeKCHKO-
CEeMaHTUYECKUH; 3) apTUKYIATOPHBIA. B paMkax naHHOW cTaThbU Mbl pacCMaTpUBAeM UX JIEKCHKO-
CEMAaHTUUYECKUN YPOBEHbD.

[IpeumymectBoMm npeacrasieHHoi moaenu SOM (Self-organising model) siBnsieTcst mpuHLIMI TOTO,
YTO CAMOOPTaHMU3YIOIHECS ACCOLMATUBHBIE MEHTAIbHBIE KapThl (POPMHUPYIOTCS Ha OCHOBE BAJIUIHBIX
JAHHBIX JIMHIBUCTHUYECKUX KOpIycoB. /laHHas Mojenb HarpapieHa Ha TpaHCPOPMAIHIO MPOIECCOB
YCBOEHMSI MHOCTPAHHOI'O $3bIKa, U3MEHEHHE 3aKOHOMEpPHOCTEH YCBOEHHUS SI3bIKOBOM HMH(pOpMalUU U
MOTOMY SIBJISIETCSI HauOoJiee YHUBEPCAIBHBIM CIIOCOOOM pea3allid MPUHIMIIOB €CTECTBEHHOIO
ocBoeHus s3bika [10]. Co3HaTenbHOE W3ydeHHE WHOCTPAHHOIO S3bIKA IEPEXOAUT B pas3psn
0eCCcO3HATENbHOIO MMEHHO 3a CYET M3MEHEHUs XapaKTepa BHYTPEHHHMX (KOTHMTHBHBIX) IPOLIECCOB
ycBOeHHsI HH(pOpMAIMK: 00yJaroIyecs pa3HbIX BO3PACTOB U 00JIaJal0IMe pa3HbIM YPOBHEM BIIaJICHUS
S3bIKOM PA3BUBAIOT «UYBCTBO» SI3bIKA M Y4aTCsl HAXOJUTh MEKbS3bIKOBBIE U BHYTPUS3BIKOBBIE CBA3H,
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YTO U SIBJISIETCS. OCHOBHOM LIEJIBIO MPEJICTABIISIEMON AUCCEPTALMH — «HAYUUTh YUUTHCSY.

Opranmsanus pabOThl C JIGKCHYECKUM MaTepuasioM B pamkax woaenun DEVLEX 11
IIpeIoaracT akTMBU3allMI0 HECKOJIBKUX PA3JIMYHBIX aClIEKTOB M3y4eHMs fA3blKa. Takas crparerus
MOJIETTUPOBAaHUSl MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA COCpPEJIOTOYEHAa Ha €ro CBOMCTBE IPOU3BOIUTH
000011IeHHE acCOIMALUI «CIOBO — OOBEKT» (BU3YaJbHBIA MHIYT — aKyCTUYECKUNA WHIYT). Takoi
MOJAXO0Jl Pa3BUBAaET B CO3HAHUU CHOCOOHOCTh K KaTeropu3aluu JIEKCUYECKOW HH(opmammu,
KOTOpasi, B CBOKO 0Y€pE/lb, PABHO MPONOPLMOHAIBHO BIUSAET HAa YCHEIHOCTb (CKOPOCTh) N3YUEHHUS
HOBBIX cloB [12]. Mozaens camMOOpraHU3YIOIIETOCS Pa3BUBAIOIIETO MEHTAIBHOTO JIEKCHMKOHA
Gasupyercs Ha Teopun Xe66a’.

B kadectBe mpmMmepa IOCTPOCHHSI MOJIEIM Pa3BUBAIOIIETOCS OWJIMHTBAJILHOTO JICKCHUKOHA
MOKHO 00O03HAUUTh TPYIIY AMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX KOHIIENTOB. Mojenb BKIOYaeT B celd
10 crioB, KOTOpBIE SIBISIFOTCS OCHOBHBIMH 3BEHBSIMH aCCOIMATHUBHOW ceTu. [locpencTtBom CIioB,
BKJIIOUEHHBIX B WX MepuUpEepHuro, MeXAy IMOHATUSMU TaKKe BBICTPAUBAIOTCA O3TH CBS3H.
AcconuaTHBHBIC OIS KJIFOUYECBBIX TOHATHH ObLTH COPMUPOBAHBI ITPU TIOMOIIHU cepBuca Visuwords
(Visuwords: visual dictionary, visual thesaurus, interactive lexicon. [Tomumo 3T0oro, ObUIH yYTEHBI
JIEKCEMBI, BONICJIIMNE B AaCCOIMATHBHOE TIOJie OJKCHEPUMEHTANBHON Tpymmbel.  Kaxkmoe
aCCOIIMATUBHOE II0JI€ COACPKUT JIaHHBIC O CEMAaHTHYCCKOM HAIMOJHEHUUW COOpPaHHBIX B HEM
acconanuid B BHUJAC JSUHUIUHU, COJCPKAHUE KOTOPOW TakKKe SBIIICTCS HCTOYHHUKOM CJIOB,
SIBJISTFOIITAX CSL DJIEMEHTOM JTAHHOTO TIOJIA.

[IpeacTaBieHO acCOLMATHBHOE IOJIE TIOHATUSL JIGKCEMBI «cCringe». ACCOLHMATHBHOE IIOJIE
HOCHUTEJIeH PYCCKOTO sI3bIKa 10 JITAHHOW JIeKceMe BKIIoUMIO B cebst cioa shame, feeling, oops,
funny, bad, strange. Bsuto Takke UCCIIEIOBAHO ACCOLMATHBHOE MOJIE JIEKCEMBI «shamey, MOCKOIbKY
MMEHHO OHO BOIILIO B SIJIPO aCCOL[MATUBHOTO TOJIsI, HCXO/s U3 TOKa3aTeleil 4aCTOTHOCTH OTBETA.

Ha ocHOBe 1aHHBIX acCOLMATHBHOTO CJOBapsl U pe3yJIbTaTOB IMPOBEIEHHOTO ACCOIMATHBHOIO
HKCHEPUMEHTa YAaJOoCh BBIBECTH TPHU ACCOLMATHUBHBIX MO, (OPMHUPYIOLUIMX 3HAYEHUE CIIOBa
cringe.

1. Draw back, as with fear or pain: «she flinched when they showed the slaughtering of the
calfy. B manmnyro rpynmy Bomuti ciexyromue noustus: flinch, squinch, funk, cringe,
shink, wince, recoil, quail.

2. Show submission or fear. Bropas rpymma acconmanuii Bkiaodaet B cebs: fawn, crawl,
creep, cringe, cover, grovel.

3. To say that something is a cause for feeling sad or disappointed.

OTMeTuM, UTO accOlMaTUBHBIE KAPTHl JAHHBIX MOHATUN HE 00JagaroT OOIIMMH CBSA3SIMU U HE
MMEIOT 00IIME 3JIEMEHTBI CETH, OJJHAKO B CO3HAHUU PYCCKOTOBOPSIIIUX HCIIBITYEMBIX JaHHBIE CIOBA
(GYHKIMOHMPYIOT KaK CHHOHMMHYHBIE Jpyr aApyry. 3amaueit mozenu KIIIT (korHutuBHO-
MparMaTU4ecKol MporpamMmbl) SBISETCS IOUCK CIOCOOOB OOBETUHEHHS] MOHITHH B EIUHYIO
aCCOLIMAaTUBHYIO CE€Thb IIOCPEICTBOM IIOCTPOEHHUs MPABUIIBHBIX ACCOLMATUBHBIX CBS3EU. OTO
BO3MOXXHO CZeJIaTh MOCPEICTBOM H3YYEHHS CEMaHTHYECKOI'O HAIlOJIHEHHUS CJIOBAa U BO3MOXKHOI'O
KOHTEKCTa €ro ynorpeOJIeHus: B peyH, YTO NPEACTABISIETCS BO3ZMOXKHBIM MOCPEICTBOM MPUMEHEHUS

® IIpasmo Xe66a B koHTeKCTe 00ydeHns VS onpe/ensier, 4To CHIla CBS3H MEKIY dJIeMEHTaMu A 1 B yBenuuuBaeTcst B
pe3yiabTaTe WX YACTBIX AacCOLMAIMii B HEPBHOW JesTenbHOCTH. [mmote3a Xe00a JEKUT B OCHOBE WUJICHU
MYJBTHCEHCOPHOTO BO3/ICHCTBHUS HA HEHPOHBI, YTO CIIOCOOCTBYET UX OOBEAUHCHHIO B CETh.
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TCXHOJIOTMH JIMHTBUCTUYCCKOT'O KOPITYyCa.

CnepBa oOyuaromumMcs MpeyIaraeTcsi COCTaBUTh ACCOLMATUBHYIO KapTy W3 MOHSATHH, KOTOPHIE
ObUIM OIpeeNieHbl B XOJIe MPOBEJACHHS accollMaTuBHOro sKcnepumenrta (Shame, feeling, oops,
funny, bad, strange). CtyaeHTbI KOJUIEKTHBHO OIIPE/ICIISIOT CTEHECHb YIAJICHHOCTH KaX0r0 U3 CJIOB
OTHOCHUTEIIBHO IIEHTPAJIBHOTO IMOHATUS «cringe». B Xome BBHINOTHEHUs 3alaHUS CEMAaHTHUYECKas
KapTa JIOTIOJIHACTCS CBSI3aHHBIMH C K&KABIM W3 IOHATHH CIOBAaMU IOCPEACTBOM JACDUHHIIUH,
MOMCKA CHHOHUMHUYHBIX ¥ aHTOHUMHUYHBIX clIoB. OJTHa M3 KITIOYEBBIX JiekceM (prank) BctpamBaercst
B AaCCOIMATHBHYIO KapTy B IOHSATHS «CriNge» Yepe3 accoUMATUBHYH emuHuiy «funnyy.
OOpasyercst CIIO)KHAsi CHUCTEMa B3aMMOJEHCTBHSI TIOHSATHH, MPOUCXOMUT HX Kiaccupukanms
MIOCPEACTBOM CY)KEHHSI CEMaHTHYECKOTO 3HAUCHHUSL.

Takum 00pa3oM CTYACHTBI IOCTCIIEHHO BBICTPAMBAIOT MOHATHHHYIO MapajgurMmy, TIe
LCHTPAJIBHOW JICKCEMOW aCCOIMATUBHOIO MO craHoBHTCs mnousTHe «feeling» — wmMeHHO oHO
SIBJISICTCSL CBS3YIOLIMM 3JIEMEHTOM JBYX aCCOLMATHBHBIX Mojed. CX0KUM 00pa3oM MPOH3BOAUTCS
OIPE/ICTICHUE CEMAHTHUYECKOrO HAaIoJHEHUs JiekceMbl «feelingy», B mosie KOTOpOW BCTpaMBarOTCS
ocransubie noustus (hate, chill, mood, vibe).

@opMHpOBaHHE TAKOM MOJENM JIEKCHYECKOHM OpraHu3allid B IPOLECCE  pa3sBUTHUSA
WCKYCCTBEHHOTO OWJIMHIBH3Ma 00JalaeT 3HAYUTEIBHBIM IPEHMYIIECTBOM: CTYACHTHI HMEIOT
BO3MOXXHOCTb JIOTIOJHATh CEMAHTHYECKYIO KapTy HE TOJBKO CIIOBaMH, HO U MEXIOMETHUSIMH,
(Gpa3oBbIMU €MHCTBAMH, HU300paKEHUSIMHU, BUAEOMaTepuaiamu, T.e. — JIOOBIMU crocobamu
OTPaKEHMsI PEaJIbHOCTH U MHTEPIpPETALNy MoJIydaeMoil U3BHE MH(OpMAIMH, KOTOPYIO NMPEICTOUT
CTpyKTypupoBath. [locpencTBoMm Takoil opraHuzanuu pabOThl ¢ JIEKCUKON peau3yeTcsi MOJEeb
Pa3BUBAIOIIETOCS MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHA. CTYAEHThl pPa3BUBAIOT CIIOCOOHOCTH (OPMHPOBATH
aCCOLMAaTUBHBIE CBSI3M HOBOIO M 3aKPEMMBIIETO 3HaHHWS Ha OCHOBE opdorpadpuu, (OHOIOrHUH,
CEMaHTHKU U HEMOCPEJCTBEHHO (U3UYECKOM pernpe3eHTanuuu (Hampumep, JUIsl 3MOIMOHAIBHO-
OLICHOYHOM JIEKCUKM aHaIM3UpyeTcss (U3NOTHOMHMKA JIHIla, IMPEAMEThl HHTEphepa, XapakTep
3BYKa/MeJIO/INH, 3ByYallleil B IOMELEHUHU U T.1.).

B pamkax yueOHOro momynsi «MHOCTpaHHBIA $3BIK» OJHUM M3 NPUEMOB acCOLUATHBHOTO
0oOy4YeHHUs] MOXKET CTaTh CO3/[aHWE€ MEHTAJIbHOW TEMAaTHUUYeCKOM KapThl, Ha OCHOBE KOTOPOM
MIPEJICTABISAETCS BO3MOXKHBIM peaii30BaTh HECKOJIBKO BUJIOB 3a/aHuil (activities), OCHOBaHHBIX Ha
IIPUMEHEHNUH TEXHOJIOTHH JIMHIBUCTUYECKHUX KOPITYCOB.

O,Z[HI/IM 13 HauoboJjee PacupoCTpaHCHHBIX 3aHaHPII>'I Ha OCHOBC HCHOCpGZ[CTBGHHOﬁ pa6OTBI CTYJACHTOB
C KOpITyCaMHU ABJIACTCA MPOBEACHHUE CPABHUTCIIBHOI'O aHAIN3a A3bIKOBBIX JAHHBIX psia JICKCEM.

B kadectBe mnpumepa, 0003HAUUM BO3MOXKHOCTH H3YyYEHHMsS CEMAHTHYECKOTO HAINOJHEHHUS
HMOLMOHAIBHO-OIICHOYHOW JIeKceMbl «cringe». CioBo «shame», KOTOpoe 3KCIepUMeHTalIbHas
rpymnma 0003HaYMIa B Ka9YeCTBE OCHOBHOTO CHHOHMMA IIEHTPAILHOTO MTOHATHUS, UMEET 3HAUUTEILHO
OTJIMYHOE CceMaHTHuyeckoe HamoisHeHue. CTyAeHTaM Ipeularaercsi MPOBECTH CpPaBHUTENbHBIN
aHaJN3 KOHTEKCTHOTO yIOTPEOIeHUS BYX 0003HAYEHHBIX JIeKceM. [1JIs1 3TOTO B IIOMCKOBBIE CTPOKH
«Word 1» u «Word 2» pasgena «Compare» BBOJATCS JIEKCEMbI «cringe» H «shamey,
cOOTBEeTCTBeHHO. Pazmenm «Sectionsy» IMO3BONSET YYeCTh CTHIMCTHYECKHH PETHCTpP KOHTEKCTa
yIOTpeOIeHHUs JaHHBIX CIIOB: MPUMEpPHI M YacToTa yNoTpedsieHHs OyAyT MOJ00paHbl ¢ Y4EeTOM
’KaHpa MoJO0OpaHHBIX TEKCTOB. B cimydae ¢ nekcudyecknm marepuanoM, 0003HAYEHHBIM B paMKax
JAHHOTO HCCJIEOBAHUS, BCE YNPAKHEHHUS COCTABIAIOTCS HA OCHOBE MaHHBIX TekcTtoB CMMU
(«Newspaper») u ckpunToB peun («Spokeny).

B pe3ynprarax moucka y4acTHMKaM JKCIEPUMEHTAIBHOM IPYIIIBLI IPEIIaraeTcs 03HaKOMUTHCS
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C TpUMepaMH YHOTpPEeOJICHUs IBYX CJIOB B MaKCHUMAallbHO OJU3KOM CJIOBAapHOM OKpYy>KeHUU. B
JAHHOM CJIy4ae pacCMaTPUBAOTCS IPUMEPBI COUETAEMOCTH CJIO0B C JiekceMon «IT».

Hcxons w3 aHaim3a MpPUMEPOB, OOydaromMecs BBIBOAAT JEUHHUIMIO O0CHX JIEKCeM H
0003HAYaIOT UX pa3In4us B MX CEMAHTHYECKOM HAIMOJHEHUH. 3aTeM OpraHu3alys MOJy4eHHOTO
JIEKCHYECKOTO 3HAHUS IPOU3BOAMTCS TIOCPEACTBOM COCTABIICHUS IPYIION aCCOIIMATUBHBIX KapT.

BrniBoani

JlaHHBII BT OpraHU3alUU PaOOTHI C JIGKCUKOM, KOTOPBIA CITYKHT JJIsl IPOSIBICHUSI CMBICIIA TOH
WM UHOH JIEKCEMbl, HauboJiee MOJHOLIEHHO MOXET ObITh OpraHM30BaH B KAUE€CTBE KOJUIEKTMBHOU
IIPOEKTHOM JIEATEIIBHOCTU M OCYIIECTBIATHCA B (hopMaTe Kak OHJIANH-, Tak U opdraiiH-o0yueHus
(mpu  YCJIOBUM HaNW4Usl COOTBETCTBYIOIIEro oOopynoBanus). CeMaHTHYECKHE KapThl MOTYT
CO3/1aBaThCs Ha 3JEKTPOHHBIX JJOCKaX (HampuMmep, oHJIalH-Tocka Miro) miM ke pa3meniatbes Ha
MPOOKOBBIX JIOCKaX, PACHOI0KEHHBIX B ayTUTOPHH.

Konkopnanc siBnsieTcs HCTOYHUKOM OOJIBIIUX 00beMOB MH(OpMAILIUY, KaK JIEKCUYECKOM, TaK U
rpaMMaTH4eckoi (Takke CyIIEeCTBYIOT Kopryca 3Bywamied peuu). [Ipsmoe mnpumeHeHue
JIMHTBUCTUYECKOTO KOpITyca B Mpoliecce 00y4YeHHUs CTYACHTOB-JIMHTBUCTOB WJIM TpErojiaBaTeien
WS no3Bonser BO3ACHCTBOBATh HAa JAMHAMUKY Ppa3BUTHS HECKOJBKUX YPOBHEH  S3bIKa
onHoBpeMeHHO. [Ipu 3ToM OoAMH W3 A3BIKOBBIX ACIIEKTOB BCErja ocTaercs B (okyce, a Apyrou
OCBaMBAaeTCSd HMIUIMIUTHO. OTO TO3BOJISIET COXpaHATh OalaHC MeXAY OCO3HAHHBIM U
Oecco3HaTEIbHBIM U3YY€HUEM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Mopnens TpaHchoOpMalliu CO3HAHHS C LEJbl0 OOJEerdeHus] OCBOCHHS HHOCTPAHHOTO S3bIKa
OCHOBaHa Ha OOMIUX TMPHUHIMIIAX PA3BUTHS TICUXUKH, KOTOPHIC OMPEACISIIOT BO3MOXKHOCTH
BO3JCHCTBUS HA 4YCJIOBCYCCKOE CO3HAHME. OTalbl TAaKOI'O0 BO3JCHCTBUSA BKJIIOUAIOT B ceOs
OCBEIOMJIEHHOCTh, UCCJIEIOBAHUE, IPUHSATHE PEIICHHUS, ICUCTBHE.

HpI/IMeHeHI/Ie KOpPIIYCHBIX TEXHOJIOTUH B O6y‘IeHI/II/I HHOCTPAHHOMY A3BIKY MOXKCT IIPOUCXOAUTDH
KaK B KOHTCKCTC CO3HATCJIBHOI'O (BKCHJ'II/II_II/ITHOFO), TaKk B OCCCO3HATEIHLHOIO (I/IMHHI/IHHTHOFO)
YCBOCHHUS KaTCroOpHaJIbHBIX IMOCJICIOBATEILHOCTEA. OCHOBHBIMH JIEKCHYECKHUMU YIIPAKHCHUSMH,
pCAIM3YOIIUMH BO3MOXHOCTH HNPAMOIO U KOCBCHHOI'O HNPHUMCHCHHA KOPITYCHBIX TGXHOHOFHﬁ,
SABJIAKOTCA:

® M3y4YeHHE TEKCTOB KOpIlyca [0 KIIYEeBOH TEME;

e paboTa C KOPIIYCOM U AaCCOIMATHBHBIMH KapTaMW JUIsi OpTaHHW3alldd aKTHBHOTO
BOKaOyJsipa yepe3 TeKCThl COOCTBEHHOTO COUMHEHUS;

® M3YUCHUC CCMAHTHKU H COYCTACMOCTHU JICKCEM, CpaBHI/ITeJ'IBHHﬁ aHaJIu3 YaCTOTHOCTH,
BBIIIOJIHCHHUEC 33.)13.HI/II71 Ha 3aIll0JIHCHHUC ITPOITYCKOB,

® OCYHCCTBICHHUEC KOPPCKIIHNU omuoOoK MOCPpEACTBOM KOHKOpJAAHCA,
® CEMaHTUYECKUM aHaIn3 BUACOMATCPHAIOB.

OcHoBHas [eJIb IPUMCHCHHUA TCXHOJIOTUH JIMHITBUCTHYCCKOI'O KOPITyCa B 06y‘-IeHI/II/I — pa3BUTHUC
Y HCKYCCTBCHHBIX OMJIIMHTBOB  CIIOCOOHOCTH K  SI3LIKOBOM Aorajgke, KoOTopad ABJIACTCA
IMOTCHIUAJIBHBIM HCTOYHUKOM AaKTUBHOI'O CJIOBaps. CreneHb Pa3BUTOCTHU ,HaHHOﬁ CITOCOOHOCTH
CBUIACTCIILCTBYCT O p€ajin3daliuv MOACIIN pa3BUBAIOIICTOCA MCHTAJIbHOI'O JICKCUKOHA.

B 3akiaioueHum cieayeT OTMETHTb, YTO JIMHIBUCTHMYECKHH KOPIYC MPEACTaBIsET COOOMU
MPOrpaMMy ONEPUPOBAHUS MOHITUAMU U UX peal3alliid BHYTPU KOHTEKCTa. MOXXHO CKa3aTbh, 4TO
10 CXOXEMY MPUHIIUITY TOHSATUSI OPTaHU3YIOTCS B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUH.
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FJ'IYGOKOC HU3YUYCHUC 3aJJaHHOI'0 IIIaCTa JICKCHYCCKOI'O 3HaHHA (HaanMep, OMOIMOHAJIBHO-
OLICHOYHBIX CJ'IOB) MOJKET CIOCOOCTBOBATH YCUIICHUIO O6H_IeI7I JUHAMHWKN KOTHUTHUBHOI'O PA3BHUTHUA
CTYACHTOB. OcHOBaHUSIMH IJI JaHHOT'O 3aKJIFOUYCHUS SABJIAIOTCA CICAYIONINEC ITOJIOXKCHUSA:

® METOAMYECKHE pa3padOTKU MO BHEJPEHUIO KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHIA B MpoIiecc 00yUeHHS
COOTBETCTBYIOT IPUHIUIIAM Pa3BUTHS OMIIMHIBAIbHOTO MEHTAJIBHOI'O JIEKCUKOHA;

® 3aJaHusd, IIOCTPOCHHBIC II0 IIPUHOUITY OpraHu3aluud KOPIIYCHBIX TGXHOJ'IOFI/II\/'I,
OCHOBBIBAKOTCA HA YKC C(I)OpMHpOBaHHLIX SHAHUAX UCKYCCTBCHHBIX OMJIMHT BOB,

® NPEUIOKEHHBIC CHOCOOBI OpraHW3alMd  JICKCHYECKOTOo 3HaHHMS Oa3upyroTcs Ha
ACCOLMMATUBHBIX CETAX CO3HAHUA 6I/IJII/IHFBOB, IEPBBIM A3BIKOM KOTOPBIX SABJIACTCA
PYCCKHH — YTO OTBEYAET MPHHIIUIY TOCTPAWBAHUS JMHTBO-KOTHUTUBHOW MPOTPAaMMBbI
JUYHOCTH U CIIOCOOCTBYET €€ TpaHChOopMaIliu.

OCHOBHBIMHA OeJsIMU IIPUMCHCHU A TEXHOJOrui KOpHYCHOﬁ JJMHI'BUCTHUKH (J'II/IHFBI/ICTI/I‘IGCKI/IX
KOpIIYCOB U aCCOLIMATHBHBIX KapT) SABJIAKOTCA:

1. CnocobcTBOBaTH Pa3BUTHIO y CTYJEHTOB HaBbIKa IOMCKA BHYTPUSI3bIKOBBIX CBSI3EH;

2. CmocobcTBOBaThH CY)KCHHIO B CO3HAHHWH HCKYCCTBCHHBIX OMJIMHTBOB CEMaHTHYECKOTO
3Ha4YCHUA CJIOB,

3. Pacmmpenue B co3HaHUM OMJIMHTBOB aCCONMATHBHON KapThl MOHITHH.

OO6o3HaueHHbIE B pe3ysbTaTe€ MHCCIENOBAHUS TEOPETUUYECKUX MAaTepuaioB M IPOBEIEHUS
aCCOLIMAaTUBHOIO 3KCIIEPUMEHTa BBIBOJbI IMO3BOJIMIN TMPEUIOKHUTh HOBBIE CHOCOOBI PabOTHI C
JEKCUYECKUM  MaTepuaslioM. bblla mpepiokeHa KOHUENIMS  Pa3BUTHUS  OWJIMHIBAJIbHOTO
MEHTQJIBHOIO JIEKCMKOHa Ha OCHOBE WHTEIPUPOBAHUS KOPIYCHBIX TEXHOJOTMIl B CUCTEMY
JIEKCUYECKOro noaxoja k ooyuenuto M.

B cooTBeTcTBUM € MOJIYYEHHBIMH B XOJI€ MCCJIEIOBAaHUS JaHHBIMHM, MOYKHO 3aKJIIOUUTh, YTO
JIONIOJTHEHHE KOTHUTUBHO-TIpAarMaTUYecKol MpOrpaMMbl HOBBIMH KOHLIENITAMU CIIOCOOHO OKa3aTb
BJIUSIHUE HA JIUHAMHKY Pa3BUTHUS S3bIKOBOM JMYHOCTH, HE JIOMYCKas MPH 3TOM HHTEPKAJSLHUU
noHatuil. IlpeanoxenHsle B paboTe COCOOBI OpraHU3aLUU JEKCUYECKOTO 3HAHUS ONpENeNsioTCs
KaK TMOTEHUUAIbHO S(QQEeKTUBHAs MOJIelb, CIIOCOOCTBYIOIIAs YCUJIEHUIO OOLIell IWHAMUKU
KOIHUTUBHOI'O Pa3BUTHUS CTYACHTOB-IMHIBUCTOB WJIU MPENOIAaBATEIEH NHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
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